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Jules Speelman 


Often collectors and dealers in Asian art, and antiques in general, make claim to 
longevity on the basis of their deep pursuit of their interests. The never-ending 
learning, the challenges, the hunt, the pitching of one’s mind and knowledge 
against the market, the interactions with other collectors, curators, dealers and 
academics. Though in 2024 Jules Speelman will have been immersed 60 years 
since 1964 in Chinese, Himalayan, Japanese and Southeast Asian Art, as well 
as his other varied interests, it is perhaps no wonder, that his passion for each of 
these subjects remains youthful as ever. 


We will not spare his blushes. His rise to the very top of the Asian art world, as 
dealer and collector, is due to the combination of his exceptional eye for quality 
and rarity, willingness to take a ‘risk’ and follow his instincts often well ahead of 
any market trends, and constant endeavour to expand his knowledge. 


When pursuing what you love for a living, the nowadays so-called work-life 
balance is rather fluid as attested by Jules in his interview. Similarly, also the 
line between being a dealer and being a collector can somewhat merge. 


What has always been remarkable is Jules’s willingness to openly share with 
others his collections to admire and debate and partake in his enthusiasm and 
understanding of the unique qualities of a work of art. Most importantly, one 
can see that the formation of the collection has been guided by his innate ability 
to see the artist’s hand behind the work and how they succeeded. It is a great 
privilege to offer these rare devotional objects, a testament to Jules Speelman’s 
decades of learning and honing of his connoisseurship, which we hope will be 
equally enjoyed and admired by today’s collectors. 


Asaph Hyman & Edward Wilkinson 


Adele and Jules Speelman 
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Jules Speelman: 珍藏 六 十 载 


亚洲 艺术 或 者 更 加 广义 的 古董 丈 术 的 收藏 家 以 及 商人 人， 常言 其 因 对 热爱 之 深切 追求 而 得 长 人 
不 衰 的 生涯 一 永和 无 止境 的 学 习 、 挑 战 、 孜 孜 以 求 、 将 个 人 思想 与 知识 融合 东 对 抗 市 场 ， 以 及 
与 其 他 藏 家 、 策 展 人 、 古 董 商 以 及 学 者 之 交流 。 仅 管 2024 年 是 Jules Speelman 始 於 1964 年 的 
人 
， 或 许 正 因 半 些 不 缀 的 求索 ， 其 对 每 一 镇 域 的 热忱 自 永吉 年 轻 。 


我 们 不 因 其 或 将 内 为 情 而 略 过 不 谈 。Jules 成 为 世界 范 团 内 亚洲 艺术 之 顶 航 各 党 者 与 收藏 者 ， 
无 疑 因 其 辨识 品质 与 稀有 的 卓 幼 目光 、 HEX EI AE RC GENUS ERROR, 

以 及 持续 的 扩展 学 截 的 付出 。 在 追求 所 爱 、 亦 是 在 谋生 ， 又 或 者 探 用 ] 22:18 AU 
法 ，Jules 得 心 应 手 ， 正 如 其 探 蔓 中 所 流露 的 一 样 。 同 样 ， 其 古董 机 哑 收 藏 家 身份 之 界限 亦 多 
少 融 合 。 


IERA REGAJ, Jules A NE, MAAE, WA CSRS RAE 
品 的 独到 之 处 所 抱 有 之 热情 与 理解 之 中 。 最 为 重要 的 是 ， 此 我 们 可 以 看 到 Ju es 与 生 俱 来 的 
辨识 艺术 家 手笔 以 及 成 功 之 处 的 能 力 一 如 何 引 半 其 成 就 此 收藏 。 得 以 呈现 其 珍 罕 而 虔诚 之 藏 
me AA, BED ee JE # Jules Speelman 数 十 载 学 习 阔 磨 硕 其 乌 千 力 之 心血 ， 而 我 们 希望 
A HZERING- ARE, WEKE, 


Ks 


Asaph Hyman & Edward Wilkinson 


Grosvenor House Antiques Fair, early 1990s 
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STATUETTE DE VAJRABHAIRAVA EN ALLIAGE DU CUIVRE DORE 
NEPAL, XVE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1823 

14 cm (6 1/2 in.) high 


€40,000 - 60,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF VAJRABHAIRAVA 
NEPAL, 15TH CENTURY 


Published 

Ulrich von Schroeder, Indo-Tibetan Bronzes, Hong Kong, 1981, .م‎ 381, no. 102D. 

Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 338, no. 142. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Völklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 

Christie's, London, 10 November 1976, lot 164 
Philip Goldman, London 

Sotheby's, New York, 21 March 2002, lot 61 


MBS A BUS SBIR 
尼泊尔 ۳ ۵ 


ER 
Ulrich von Schroeder, (Indo-Tibetan Bronzes) , 198142, F381, 020 

Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist $, (Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 
70113 SEAM, 20164, E338, 2 


RE 
[Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces] , 791228, 2016446 24 A 20174724 19H 


来 源 

EE, MAM, 197647114108, ۱ 4 
Philip Goldman, (AE 
EEC, KK), 20024E3H21H, m61 
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Vajrabhairava arises as a tantric emanation of the Bodhisattva of Wisdom, Manjushri. Of Indic origin, his 
fearsome form derives from one of the avatars of Lord Shiva. He is represented with nine heads in three 
stacked tiers of which the main face features the head of a buffalo. His primary hands carry a skullcup and 
hooked knife in front of his chest. Thirty other hands encircle his torso, each holding an implement as well. 
Described as an archetype of fear itself, though an image of enlightened awareness, successful tantric 
meditation on Vajrabhairava promises to absorb and transmute one’s understanding and experience of death 
(Henry Rice & Durham, Awaken, 2019, p. 116-9). 


The small portable size of this figure limits no elaboration of its detail. Typical of Newari craftsmen, who 
served as itinerant artisans throughout Tibet, careful modelling illuminates the decadence of tightly-fitted 
details, as coincides with another of the subject (Christie’s, New York, 20 March 2012, lot 112). Constructed 
in three parts - the lotus base, the intermediary tier of trampled gods, and the main figure - each component 
is rendered with minute and exacting detail. A slightly larger mirror example of the composition is held in the 
Victoria & Albert Museum, London (fig. 1; IM.173-1920). The extended platform of the lotus base lined with 
flame-like patterns references the Sun God Surya’s charioteer drawn by seven horses on the left. Chandra, 
the Moon God, is depicted surrounded by animal representations of the other planetary deities on the right. 
The surmounting tier features Hindu gods with bodies, cast in full, awaiting to be crushed as Vajrabhairava 
spreads his weight across his floating stage overhead. The workmanship of the main figure, replete with 
deific ornamentation, including the beaded swags, severed-headed garland, and individualized implements, 
captures the deliberation of each detail. Given its diminutive size, this vividly cast portrayal of the tantric form 
reflects the legacy and technical precision for which metalworkers of the Kathmandu Valley are celebrated. 


di EC AE Ss À ED EE EKRIR ZICH ™. Soe HAT‏ و 
Wale, disp. HEREIN, -PREAM PRRI ASP PPARs, MERE‏ را 
Iri, KARINA, DELI ARS ZB, ATIC AAR, TRE EMIL zr RE,‏ 
成 就 修行 者 对 死亡 体悟 之 转化 、 BREE.‏ 


EZR I SH, AMENA EEE Se, BAUR ZS, EBL A ERA Ri 
5 MAM LES, He ماک‎ EFE DREZH, HB ل‎ LH 6 E 退 ， 与 另 一 
IAE (EE, HE, 2012473208, 240112) Fame, APR 四 独立 部 分 构成 : SE 
花 座 、 中 层 被 践踏 之 外 神 ， UREA, TR AR T TR cr ETAT. di CESS AE BUSCA ASE 
吉 物 馆 有 一 尊 尺 寸 稍 大 、 构 造 类 似 之 造像 (Et, IM.173-1920) , ER EE, TESE— DEAS, ARE 
马 所 拉 之 太阳 和 神 韦 利 耶 之 战 车 ， rem 为 象征 其 他 行星 神明 之 动物 所 簇 所 之 月 亮 神 钱 德 拉 。 底 座 最 上 属 为 印 
BEAGE, PENTRI, 即将 遭受 大 威 德 金 刚 踩 其 头顶 肖 台 之 重 压 。 大 威 德 金 刚 周身 满 稻 昭示 其 神 检 属 
性 之 上 装饰 元 素 ， 如 其 层 届 珠 串 、 头 码 长 鳞 以 及 属 其 所 用 之 法 器 ， 彰 显著 工匠 对 每 一 组 节 的 深思 熟 媚 。 体 量 如 

高 


比 之 小 像 ， 御 棚 杉 如 生地 呈现 此 草 构 造 复 杂 之 密宗 神 只 ， 展 现 出 加 德江 都 河谷 备 受 贰 潮 的 金属 身 造 工匠 的 
超 技艺 和 与 传奇 。 


Fig. 1. 

Vajrabhairava 

Tibet, 16th Century 

20.3 cm (8 in.) High 

Victoria and Albert Museum, London (IM.173-1920) 


[&] 1 
大 威 德 金 刚 像 

E 十 六 世 入 

高 20.3 厘 米 (8 英寸 ) 
维多利亚 与 艾 尔 伯 特 博物 馆 (IM.173-1920) 
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STATUETTE DE VASUDHARA EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
NEPAL, DEBUT DE L'ÉPOQUE MALLA, XIVE SIÈCLE 

Himalayan Art Resources item no. 1827 

17.8 cm (7 in.) high 


€100,000 - 150,000 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF VASUDHARA 
NEPAL, EARLY MALLA PERIOD, 14TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 
2016, p. 322, no. 134. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 

A Private Missouri Collection 

Sotheby’s, New York, 18 December 1981, lot 21 
Sotheby’s, New York, 6 October 1990, lot 313 


و برجم وود 
尼泊尔 马 拉 王 朝 早期 十 四 世‏ 


ید 
CU‏ 


BR 
Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 
FREE SEM, 20164۴, 5322, 4 


RE 
Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces] , 7918228, 2016466 5 24 A 2322017442 H 19H 


来 源 

密 舱 里 州 私 人 珍藏 

MEE, MBM, 198142125188, 121 
REE EL, Mb, 1990421076 8, 41313 
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Greatly revered in the Nepalese Buddhist tradition, the goddess Vasudhara provides 

both spiritual and material prosperity. Boons of fertility, sustenance, wealth, and wisdom 

are represented in her hands with a water pot, sheaf of grain, strand of jewels, and the 
Prajnaparamita Sutra, respectively. Vasudhara’s body, opulently adorned with jewellery, signifies 
her bodhisattva status — a conduit being traversing between her earthly existence and celestial 
body for the benefit of mankind. A principal deity that arose in tandem with the formation 

of Buddhist cults in Nepal, Vasudhara holds harmony in her aureole of arms and a warm 
expression of empathy and generosity. 


Modeled with supple forms and flexible gestures, sculptural depictions of Vasudhara reached 
an artistic denouement during Nepal’s Early Malla period (13th-14th century). This sculpture’s 
sensuous contours, gentle quietude, and luxurious ornament exemplify the Early Malla style. 

In Nepal, almost all female goddesses were depicted with round breasts, youthful bodies, and 
benign faces, a continuation of Indian aesthetics which held a long tradition of intertwining 
divine and sensual forms as compatible attributes. Evident in other examples of the goddess 
Vasudhara, these ritualised conventions of posture and expression are rarely deviated from. 
One of a similar period which was sold at Christie’s, Hong Kong, 30 November 2020, 

lot 3012, shares similarly taut yet fleshy figural characteristics. In another example, 2 Manjushri 
of the same period (Bonhams, New York, 20 March 2018, lot 3208) with thin arching eyebrows 
resting over wide lids, a rounded chin, and pursed lower lip under the tip of the nose mirrors 
this Vasudhara's facial features with a beautified expression of quiescence. A third closely 
related example is held in the Cleveland Museum of Art (fig. 1; 1947.493). 


Of equal importance to the figural form is the minutia of inlaid semi-precious stones on all 

the adorning jewellery and implements. The earrings, lobes, pendants, clasps, and bands 
each feature an arrangement of opaque and translucent gemstones in colours of blue, green, 
turquoise, purple, and maroon. The crown type too, with a period-specific gemmed-roundel 
encompassed in a crescent and flanked by two jewel-encrusted lobes, is reflected in the 
crown of a standing Maitreya formerly of the Maitri Collection (Bonhams, New York, 20 March 
2018, lot 3205). Here, distinctively setting the present example apart from other castings of 
the same period, the water pot, or ‘treasure vase’, that contains empowerments of long-life in 
Vasudhara’s lap is lavishly ornamented with turquoise, garnets, and lapis. 


Fig 1. 

Vasudhara, Goddess Of Abundance 
Nepal, 14th-15th Century 

6 3/8 In. (16.2 Cm) High 

The Cleveland Museum Of Art (1947.493) 


图 1 
财源 天 母 像 

EHE 十 四 -十 五 世纪 

高 6 3/8 英 寸 (16.2 厘 米 ) 
克利 夫 苦 艺术 博物 馆 (1947.498) 
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SOW EHS TF OA it RHEIN AZ PAS, EA Et 
tid]. SA MERRE, PPR, BIER REIR GRR RS OM) RENTE 
E) HY ERR DEERE, ERKE RTE FIRIN 谭 世 之 体 与 天 人 之 起 之 间 ， 以 赐 福 凡 人 。 隋 著 佛教 敬 
FEE UBI BUR, MUR REIKI SELBER, TEE EE AM | حرج‎ MEDE, LPR, And 
姿 般 的 光量 ， 映 实 著 慷慨 而 柔 切 的 温暖 面容 。 


财源 天 母 之 造像 于 尼泊尔 马 拉 王 朝 早 期 (十 三 至 十 四 世人) REBATE, HERM, REED, AT 
的 身体 输 廊 、 窜 静 柔 和 的 神色 与 奢华 的 装饰 皆 体 现 了 马 拉 王 朝 早期 风格 。 比 平 尼 泊 尔 所 造 之 所 有 女神 像 都 如 
| Ali HS, TAR, EN IS a ER مر‎ BL 
SHE pA T ess E Z 25 Be E ADA, MERA m (BE 
S 
B 
青 


拍品 3012) 便 呼 应 了 她 紧 致 沁 满 的 身材 。 另 一 可 比较 之 例 为 同一 时 期 之 文 
18 年 3 月 20 日 ， 拍 品 3203) , 1815 
ete Cie Meer fin 
图 1 : 1947.493) , 


ET ها‎ E, FEES, FER 
青 之 美感 化 表达 。 第 三 件 与 之 密切 相关 之 


珠 赛 饰物 与 法 器 所 能 各 色 半 宝石 所 构成 的 精妙 组 节 。 耳 锁 、 吊 花 、 臂 蚀 及 各 
RAVE. RR. FRR. SAAR, BEER, A Pe RA 

ROME, ANADA INSEE IO de 呈现 出 此 时 期 的 特征 ， 与 之 前 邦 瀚 斯 [Maitri 珍藏 专 拍 
HER GRANT, KJ, 20184F3H20H, 15553205) 如 出 一 辐 。 区 别 於 同时 期 的 其 他 铜 像 ， 此 件 
ANA E EAU TRE NEO, MARRA, ARA DEIA, EHR. 


(reverse of present lot) 


JULES SPEELMAN: COMPLETEING A CYCLE | 31 


3 * 

STATUETTE DU QUATRIEME SAKYA TRIDZIN, SONAM TSEMO, 
EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 

TIBET, XVIE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1825 

13 cm (5 1/8 in.) high 


€30,000 - 50,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF THE FOURTH SAKYA TRIDZIN, SONAM TSEMO 
TIBET, 16TH CENTURY 


Provenance 
Sotheby’s, New York, before 1976 


MBS DU f MAT RR CIE 
5 藏 +7 fe 


来 源 
ME EL, KERI, 19764231 
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Sonam Tsemo (1142-82) held office as Sakya monastery’s ‘throne-holder’ (Sakya Tridzin) for 
only three short years before passing it to his younger brother so that he could devote his life to 
unencumbered study. He never married or fathered children, preferring the life of a retreatant, 
yet Sonam Tsemo remained a lay practitioner, indicated by his long-sleeved cloak. Revered 

for his scholasticism as the Sakya’s Second Founding Patriarch (Jetsun Gongma Nga), his 
foundational texts include a commentary on the Bodhicharyavatara by Shantideva, explanations 
on the final two chapters of the Hevajra root tantra, instructions for reading Sanskrit, and Door 
to the Dharma, a text giving an overview of all of the Buddha's teachings. 


Portraits of Sonam Tsemo, like the present lot, often show him wearing finely ornamented 
robes, with curled locks and a gentle countenance. Two further bronzes, and a painting of the 
master with his younger brother, Dragpa Gyaltsen, depict him similarly (HAR 7835; Bonhams, 
New York, 21 March 2023, lot 521; and the Museum of Fine Arts Boston, 67.831, respectively). 
In all three sculptural examples, his cloak features a cloud-collar, a Chinese motif with 
connotations of heavenly authority. The cloud-collar was adopted by the Sakya, who enjoyed 
administrative rule of Tibet under Mongol hegemony during the Yuan dynasty (1279-1368). 

The imperial support of Sonam Tsemo’s noble line shows further articulation in the engraved 
saptaratna (‘seven jewels’), the insignia of a chakravartin, or divine ruler. The intricately chased 
robe and the inscribed visvavajra on the sculpture’s consecration plate underneath pay homage 
to the dynamic Yuan-Sakya alliance, which at its peak fostered an environment of cultural and 
artistic syncretism that would precipitate the creation of such jewel-like expressions of this 
figure’s esteem. 


RAE (1142-82) MENE EMS Z FEE (WEEE) 三 年 ， 便 传 位 予 弟弟 ， 此 和 后 得 以 无 
HEE, WUER, 其 一 生 从 未 和 结婚、 生子 ， 倾 心 其 避 世 的 生活 ， 但 从 其 衣 袍 之 长 袖 可 以 看 
出 ， 索 南 孜 摩 始终 为 一 名 在 家 修行 者 ， 而 非 出 家 僧人 。 其 以 学 术 成 就 闻名 於 世 ， 为 阵 迦 五 祖 
LAA, AO ABUSA E A EDETI) Li HEMER AH GS WEE 
XR. ROCES, MRR ERTA BERN (BRENT) o 


RH BURA AKG RR A, Me, AR, AA 

AEREA 7 B35 HELA HR, UK), 202343 21 A, 34521) 以 及‏ ذا 
OS OB TL EE ZR (波士顿 美术 馆 ，67.831) , ARI, AH BRA WI RE‏ 

eH, Er, IRA PRL R IE CR. RABE LA 
时 期 (1279-1368) , BEREIT BCT ORE, EISEN Aen ERP Be د‎ 
EER SA PARENT CR AOE رک‎ UD EAT EA E, ۲ 

A ti AREA ET). MESURE, DOR EESTI eee, E 

I] TER ET E BA AAA, كد‎ BNO Ie DO RN Ze, EA HAN 

此 造像 般 烟 烟 内 光 的 、 对 俯 大 人 物 的 尊崇 的 表现 方式 。 


34 | BONHAMS 


4* 

STATUETTE D’ACHALA EN LAITON 
TIBET, XIIIE SIÈCLE 

Himalayan Art Resources item no. 1810 
27.3 cm (10 3/4 in.) high 


€80,000 - 120,000 


A BRASS FIGURE OF ACHALA 
TIBET, 13TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 
2016, p. 379, no. 162. 


Exhibited 
Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 
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Achala, ‘the Immovable One”, is a meditational deity (yidam) tasked with holding the sacred 
ground of a mandala and deterring negative phenomena as the ‘Remover of Obstacles’. In 
Hinduism, this role is reserved for the elephant-headed god Ganesha, who is presently being 
depicted as the ‘Creator of Obstacles’ instead, subdued under Achala’s feet. 


This form of Achala was popularised by Atisha (982-1054), the founder of the Kadampa school, 
and Sonam Tsemo (1142-82) of the Sakya order, as a central purification practice. In his 

right hand, Achala brandishes a sword above his head, poised to slash through the veil of 
ignorance shrouding the practitioner’s mind. In his left, he points his index finger in the gesture 
of ‘warning’ (tarjani mudra) while holding a vajra lasso in order to ensnare corrupting forces. For 
further discussion of Achala within the Buddhist pantheon, see Linrothe, Ruthless Compassion, 
1999, pp. 151-3. 


Retaining a warm patina from centuries of devotion and handling, the crisp details of this 
sculpture adapt earlier Indian styles that influenced the nascent artistic traditions of Tibetan 
Buddhism. During the 10th-12th centuries, in a period known as the Chidar, generations of 
Tibetan monks gathered and translated Indian devotional texts and icons. They considered 
paintings and sculpture from Buddhism’s homeland prized religious objects, purer and more 
potent. Numerous examples are preserved in temple collections in Lhasa, including two Achala 
figures of similar modeling, who analogously trample animated and full-bodied renderings 

of Ganesha underfoot (von Schroeder, Buddhist Sculptures in Tibet, Vol. Il, 2001, p. 1113, 

nos. 291B & D-E). Another example worthy of comparison is published in Essen & Thingo, 

Die Gotter des Himalaya, 1989, p. 160, fig. 1-98. Lastly is a brass figure of Jambhala from 

the Nyingjei Lam Collection, which was sold at Bonhams, Hong Kong, 7 October 2019, lot 806 
(Fig.1), whose patina and piercing gaze share a close resemblance with the present work. 


Fig. 1 

A Copper alloy figure of Jambhala Tibet, 
13th/14th Century 

21.6 cm (8 1/2 in.) high 

Nyinglei Lam Collection 

Bonhams, Hong Kong, 7 October 2019, lot 806 


fal 
财神 铜 像 

GK 十 三 /十 四 世 和 

高 21.6 厘 米 (8 1/2 英寸) 

PMD ik 

邦 瀚 斯 ， 香 港 ，2019 年 10 月 7 日 ， 拍 品 806 
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Schroeder, (Buddhist Sculptures in Tibet) , 4& —, 20014, 
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PURBHA EN FER DAMASQUINE OR ET ARGENT AVEC SON ETUI 
TIBET ORIENTAL, DERGE, XIVE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 20590 

22.2 cm (8 3/4 in.) long (2). 


€40,000 - 60,000 
To be sold without reserve 


无 底价 拍品 


AGOLD AND SILVER DAMASCENED IRON PURBHA WITH CASE 
EASTERN TIBET DERGE, 14TH CENTURY 


Published 
A 8 J Speelman, Buddhist Works of Art, London, 1998, p. 74. no. 39. 
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The purbha, or kila, is a stake used to demarcate the sacred boundaries of a mandala in 
tantric rituals. In this instance, the implement's three faces and triple-sided blade personify 
the deity Vajrakila, whose power also enables practitioners to pin down external and internal 
hindrances within the ritual setting. Padmasambhava is said to have used the purbha, of Indic 
origin, to subdue evil spirits and convert the Himalayan region to Buddhism in the 8th century. 


The purbha's sculptural composition enlivened with gold and silver is laden with symbolism. Its 
triangular blade signifies the element of fire, or the wrathful energy required to pierce through 
the three poisons of ignorance, desire, and hatred. The blade protrudes from the mouth of a 
makara, which in turn reveals twisting nagas, or serpent deities, representing the water element 
and rituals for summoning rain. Above the makara's head is a lotus handle fashioned with 
endless knots, which alludes to the endless cycle of death and rebirth and is one of Buddhism's 
Eight Auspicious Emblems (ashtamangala). Surmounting the three heads of Vajrakila cast with 
wrathful expressions distinct from one another is a vajra-finial, serving to cap the implement's 
potent ritual energy. 


Although historically purbhas were crafted in a variety of materials, the most powerful and 
efficacious were forged from meteoric iron, as seen in the present lot. Also known as ‘celestial 
iron’, this metal was considered a superior medium for its apotropaic qualities in repelling 
demonic forces and maintaining a mandala's structural integrity, (Huntington & Bangdel, The 
Circle of Bliss, 2003, p. 506). Certain technical aspects, such as the damascening and ring- 
punched decoration indicate its creation in Derge, eastern Tibet, which was famous for its 
ironwork foundries. Past scholarship has often attributed this type of work to the 15th century, 
as the Yongle emperor (1403-24) of the Ming dynasty commissioned sets of ritual implements 
on behalf of Tibetan monasteries (see a damascened iron club sold in Bonhams, Hong Kong, 
5 October 2020, lot 102). However, the slimmer, elegant treatment of the present purbha — 
when compared to the broader faces, handle grips, and blades of Yongle works — suggests 
an earlier dating to the 14th century, instead relating more closely to a damascened iron 
scraper in the Metropolitan Museum of Art, New York (fig. 1; 1993.454). Also noteworthy are 
a small number of purbhas made from gold and silver damascened iron. One example is in 
private hands (HAR 58720) while another is published in Nathalie Bazin et al., Rituels tibétains: 
Visions secrètes du Vème Dalai Lama (1617-82), 2002, p. 152, no. 115. 


EH, Acla, HIERE BIE E RENEE SL, 
À, HIERE TAREA, ARR, NECE, H 
E FFE EERIK, NENE RS AOE HO E DUR ^ e c 


三 面 三 为 ， 为 普 巴 金刚 之 化 
花生 大 士 佛 以 起 源 基 印度 之 


mar Nbr 


EIRENE RMA, ,تنل‎ NAA, UR. ROS mode 
ELSE (RE O PEE, [RIP LEE nb nn EH, RATER DUR TRES PED 


Fig 1. 

Ritual Scraper 

Yuan Dynasty, Tibet, 14th Century 

L. 8 5/8 in. (21.9 cm) 

The Metropolitan Museum of Art, New York 
1993.454) 


51 
仪式 用 刮刀 

元 代 西藏 十 四 世纪 

长 8 5/8 英寸 (21.918) 

纽约 大 都 会 艺术 博物 馆 (1993.454) 
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有 一 莲花 柄 ， 上 饰 有 意 为 闹 延 不 多 之 盘 长 ， 为 佛教 GR |, MAME AE SES 
部 是 普 巴 金刚 三 面 ， 翁 经 之 相 各 不 相同 ， 再 上 见 金刚 杆 ， 为 过 股 无 比 强 大 的 法 力 之 项。 


ESE, MERA TS AMBER, 而 最 强大 且 有 效 的 ， SoA aT, TER 
Wiprzm, PRO KEL, qus EAD E EP ARNEDO HI EO ET 
(Huntington  Bangdel, (The Circle of Bliss) , 200342, 页 506) ۰ 1۱۵357102172۲۳1۶ 
MEATA, RH EEE BA ED HORS ERINNERTE i 
如 为 十 五 世纪 之 作 ， 因 明 朝 永乐 皇帝 (1408-24) AURA RV ER EA (38 
GES Ge Re RC, HAN, FE, 202042105 5 8 , 1855102) 。 然 而 ， 熏 永乐 作品 的 袖 
除 、 握 把 和 刀 尺 相 比 ， 此 普 巴 桂 之 塑造 更 为 维和 组 ， 亦 更 文雅 ， 表 明 其 或 可 追溯 至 更 早 的 十 四 
Hi, HI RATÉ TA ARES (图 1 : 1993.454) WA FAVE, ELEM, 282 ER 
普 巴 杆 亦 值得 关注 ， 其 中 一 例 由 私人 收藏 GES ROEM 2017155972050, MILLER 
Nathalie Bazin 等 所 作 《Rituels tibétains : Visions secrètes du Vème Dalaï Lama (1617-82) } , 
20024, H152, ۱ ۵ 
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STATUETTE D’AVALOKITESHVARA SAHASRABHUJA EKADASAMUKHA 
EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 

TIBET CENTRAL, VERS XVE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1813 

44 cm (17 1/4 in.) high 


€100,000 - 150,000 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF AVALOKITESHVARA SAHASRABHUJA EKADASAMUKHA 
CENTRAL TIBET, CIRCA 15TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 
232 Masterpieces, Vólklingen, 2016, p. 423, no. 184. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Völklingen, 
24 June 2016 —19 February 2017. 
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Fig 1. 

Avalokiteshvara As Shadakshari Lokeshvara 
China, Early 15th Century 

101 X 51 1/2 In. (256.5 X 130.8 Cm) 

The Metropolitan Museum of Art, New York 
(2002.271) 


图 1 

AK CARAS 

中 国 十 五 世纪 早期 

101x51 1/2 英寸 (256.5 x 130.8 厘米 ) 
纽约 大 都 会 艺术 博物 馆 (2002.271) 
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This tall gilt bronze represents Avalokiteshvara Sahasrabhuja Ekadasamukha—the All Seeing, 
All Encompassing Lord with One Thousand Hands and Eleven Faces—whose compassionate 
gaze extends to every corner of the world. The figure’s iconography traces as far back as to an 
Indian stone relief carved in the 5th or 6th century at the rock-cut Buddhist caves of Kanheri, 
India. Iconographic treatises translated from Sanskrit to Chinese around the 6th century indicate 
the early dissemination of this form into Kashmir, Central Asia, Tang China, and the Tibetan 
Empire. Since the reign of the first Dharma King of the Yarlung dynasty, Songtsen Gampo (604- 
50), Avalokiteshvara has been the primary tutelary deity of Tibet. Drawing on an iconographic 
vocabulary of many heads and arms to confer cosmic supremacy on the Great Bodhisattva, 
this form of Avalokiteshvara was widely revered and further developed by the Palmo 

and Jowo traditions, modeling the deity with benign features except for the penultimate 
wrathful head. 


Retaining its original, gilded base plate, this image of Avalokiteshvara is executed in a refined 
15th-century style emerging from a renaissance of Tibetan art, religion, and culture. Its facial 
modeling, together with the thin, incised lines of floral decoration with blackened silhouettes, 
nod to the work of Sonam Gyaltsen, a master artist active in Shigatse, c.1430, who contributed 
to, or perhaps created, one of Tibet's finest traditions in gilded sculpture. Also, the flowers 
gracing the lower garment, particularly the floral sprays gently floating in place, are nearly 
identical to the Chinese silk damasks gifted to Tibet during the early Ming dynasty. Rare 
examples include a Yongle period (1403-24) temple hanging of Shadakshari Lokeshvara in 
yellow silk that was sold at Bonhams, Hong Kong, 30 November 2022, lot 42, and another in 
red that was gifted by Sir Joseph Hotung to the Metropolitan Museum of Art, New York (fig.1; 
2002.271). For examples of Tibetan gilt bronzes of similar quality depicting Avalokiteshvara with 
eleven faces, see a smaller figure published in, The Light of the Buddha: Buddhist Sculptures of 
the Palace Museum and Zhiguan Museum of Fine Art, 2019, pp. 402-3, no. 110. Also compare 
the Avalokiteshvara identified by inscription to have been made by Sonam Gyaltsen, which was 
sold at Bonhams, New York, 19 March 2018, lot 3033. 


je EPA SE ری ار‎ [十 一 面 千 手 、 全 知 全 能 的 救 主 | ， 
其 花 悲 目光 视 及 世间 每 一 角落 。 生 一 形象 最 早 可 REP LE NE To HERO 
HAM, UREA HERREN BESCHERT KR. HEE, 
SF SHE FO V EAU GS, HR EE LEA A (604-507) 统治 以 来 ， 
观音 一 EOE BENS SF fh. USER LE ZR EM ZA AAN, + 
NT 2E STEM ARA TR I PE Se FE, NEE, E ۲ er 
BE 唯 有 上 数 第 二 كال‎ ZAR REA E AR O MEE, 


<= 


er: 


MEA PERLE, DATA RE, BLA EZ KEE SURFER 
ELERBO TE. HAE, DURE RAA MER UMR RIRE, HETE 
PEL, RAS NLR 14304 ARTE ER À TRE EEK, PRO RATES 
造像 传统 之 一 ， 便 由 其 创立 或 推动 。 同 样 ， 点 组 衣物 下 所 的 花卉 ， SHEA 的 飞花 ， 
与 明 初 赏赐 藏 地 的 汉 地 铬 崎 织锦 多 乎 完全 相同 。 稀 有 珍品 包括 一 幅 永 乐 年 天 ee 黄 
JEM En NE HERE ( 邦 瀚 斯 ， 香 港 ，2022 年 11 月 30 日 ， 拍 品 42) , ۵ 
DATA ال‎ RE ZT a DU MBL (图 1 ; 2002.271) 。 至 认同 样品 质 的 
wett ESA, ABR ME: 故宫 博物 院 与 止 观 美术 馆 Pn , 2019 
年 ， 页 402-3， 和 编号 110。 RTT BR A Seder ss a r3 48201 84F3 
19 B 0 出 ， 拍 品 3033。 
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TANGKA EN SOIE BRODÉE DE FIL D'OR REPRÉSENTANT 
BOUDDHA SHAKYAMUNI 

DYNASTIE QING, XVII/XVIIIE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 13817 

45.5 x 34.3 cm (17 7/8 x 13 3/8 in.) 


€20,000 - 30,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A GOLD THREAD AND SILK EMBROIDERED THANGKA 
OF SHAKYAMUNI BUDDHA 
QING DYNASTY, 17TH/18TH CENTURY 


EX LESER 
清 十 七 /十 八 世 各 


Against a tranquil celeste-blue background, this intricate embroidered thangka 
depicts Shakyamuni Buddha at the centre, seated in dhyanasana. At four 
corners are woven images of Manjushri and Tsongkhapa above, and Havagriva 
and Mahakala below, each seated against colourful rays of lights or flaming 
mandorlas. The patterns to the Buddha’s robe, the garlands of heads on 

the wrathful deities, and the varied greens throughout the leaves, are well 
presented here. 


At the Qing Court and in Tibet, silk embroidered thangkas were among the 
most revered articles of worship. Their veneration can be traced back to the 
Yuan and early Ming dynasties, when large-scale imperial examples were sent 
as gifts to Tibetan monasteries and subsequently used in public ceremonies. 
Luxurious multicoloured silk threads, some wrapped in gold, intertwine to create 
a heightened visual experience of contrast and texture. 


A silk embroidered thangka of Manjushri in the collection of The Metropolitan 
Museum of Art, New York (15.95.154) is attributed 17th-18th century and 
incorporates a similar multicolour-striped aureole around its central figure as 
appears behind Manjushri and Tsongkhapa. Also compare a thangka of Green 
Tara (Series of the Gem of Beijing Cultural Relics: Textiles and Embroidery, 2001, 
pl. 199), and a thangka of Ekadashamukha Avalokiteshvara (Sotheby’s, New 
York, 10 September 2019, lot 327). 
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STATUETTE D’USHNISHAVIJAYA EN ARGENT PARTIELLEMENT DORE ET ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
TIBET CENTRAL, VERS XVIIE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1828 

17.2 cm (6 3/4 in.) high 


€600,000 - 800,000 


A PARCEL GILT SILVER AND GILT COPPER ALLOY FIGURE OF USHNISHAVIJAYA 
CENTRAL TIBET, CIRCA 17TH CENTURY 


Published 

Amy Heller, Tibetan Art: Tracing the Development of Spiritual Ideas and Art in Tibet, 600-2000 B.C., 1999, ۰ 
197, no. 105. 

Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 350, no. 148. 


Exhibited 
Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


SRI ADAE & RASS SAAR 
藏 中 Re tete 


ER 

Amy Heller, (Tibetan Art : Tracing the Development of Spiritual Ideas and Art in Tibet, 600-2000 B.C., 
19994۴, 5197 5, 5 

Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, «Buddha : 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces} , 
FREE SEPA, 20164۴, 2535015, 8 


1 


展览 
«Buddha : 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces》， 弗 尔 克 林 根 ，2016 年 6 月 24 日 一 2017 年 2 月 19 日 
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A Spectacular Ushnishavijaya 


In this superb c. 17th century sculpture from Central Tibet, the goddess Ushnishavijaya appears in her three- 
headed, eight-armed manifestation.’ She casts her central gaze downward to meet that of her devotees. Her 
right countenance is serene and similarly downward-cast. The left is fierce and powerful, with fangs exposed 
and eyes wide and unflinching. In Tibetan Buddhist practice, Ushnishavijaya is invoked to support long-life, 
purification, and enhanced well-being. Following traditional iconography for her representation, she holds 

the double vajra (vishvavajra) in front of her heart, an image of Amitabha Buddha in her upper right hand, the 
arrow, gesture of generosity (varada mudra), bow, and a gesture of protection (abhaya muara) in the upper 
left hand. The left hand near her chest once held the sacred cord (pasha); the upward-turned hand in her lap 
a vase of immortal elixir. 


The body of the goddess is white, here beautifully represented by the silver in which she is cast. The cool 
metal is used to superb aesthetic effect, contrasting with the warm gold of the base, halo, and adornments 
and with the vibrant turquoise blue of her inset jewellery. Her faces were once painted, as is evident from the 
remaining traces of pigment. Traditional iconographic texts describe the central face as white, like her body, 
her right face as golden or yellow, and her left as red.? The enhanced power afforded by the pigment can be 
seen in the fierce left face with its painted eyes. Commissions in silver, a rare and expensive material, were 
uncommon in Tibet. Another example is a c. 17th century Buddhist goddess in the Nyingjei Lam Collection.* 
Like this example, the Nyingjei Lam eight-armed goddess has slender limbs, arranged elegantly around the 
torso. The lotus petals, halo, and other details in the Speelman Ushnishavijaya are very similar to those in a 
c. 17th century sculpture of Ushnishavijaya in The Metropolitan Museum of Art, New York (fig. 1; 2007.75a, 
b). Moreover, its verso is so like that in The Metropolitan Museum Ushnishavijaya as to suggest the two 
sculptures share an as yet undetermined historical connection.® 


More generally, the sculpture expresses elements of Nepalese taste, although it was commissioned for 

a Tibetan patron, evident in the choice of turquoise stones which were favored in Tibet. Features in the 
Speelman sculpture can also be found in works created in a famous workshop adjacent to Tashi Lhunpo 
monastery in Shigatse, Central Tibet. Indeed, the halo of flames surrounding Ushnishavijaya and her lotus 
base are very similar to those in a c. 17th century Chakrasamvara sculpture formerly in the Claude de 
Marteau Collection which bears an inscription confirming its connection with the Tashi Lhunpo workshop 
(fig.2). The workshop, named Tashikitsel (bkra shis skyid tshal), was established during the tenure of the 
Fourth Panchen Lama, Lobsang Chókyi Gyaltsen (Blo bzang chos kyi rgyal mtshan, 1567-1662), very near 
to Tashi Lhunpo monastery. It was founded to cultivate excellence in the arts of making sculpture, painting, 
architecture, and textile arts and crafts. A few published sculptures bear the inscription "Tashi Lima" ( bkra 
Shis li ma ), recently understood to be an indication that the inscribed sculptures were made in this workshop 
very close to Tashi Lhunpo monastery.’ A literal translation of the term Tashi lima is “Auspicious metal" but as 
Luo Wenhua has noted, its most specific meaning is “Tashikitsel.”” 


Jane Casey 
January 2024 


Fig. 1. Fig. 1. (reverse) (reverse of the present lot) 
Buddhist Deity, Ushnishavijaya 
China, Qing Dynasty (1644-1911), Et (背面 ) (当前 拍品 背面 ) 


Late 17th-18th Century 
7 in. (17.8 cm) high 
The Metropolitan Museum of Art (2007.75a, b) 


图 1 
SE STE REPS HS BR 
清 十 七 世纪 晚期 -十 八 世 入 

高 7 英寸 (17.8 厘 米 ) 

组 狗 大 都 会 艺术 博物 馆 (2007.75a, b) 
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CPI iba rte JE LR, HE VU ED, SLRS BREESE az BR EN EAR T] P USER, 

楼 信徒 的 目光 ; ARE, FRR BKE ; ERAZMA, RADA, ARR Tele, ۳ 
FART THE, JSt LEER, 比 像 依 其 传统 图像 学 形象 ， 右 1 | 3:846 f SERRE, AE FERECA, I 
一 手持 箭 ， 一 手 施 与 磊 印 ， 至 左 侧 则 见 
7c EAS EY; 靠近 胸 前 的 左 侧 主 臂 原 应 紧 握 神 孟 称 素 ， 放 置 腿 部 的 手掌 则 应 向 上 托 持 甘 


TARA HE, RRINE, RR EENE, 6 261011121: RER, DIRA MIR 
AOR ARR, SLAG BAR, Here, ۱ EIS, ER SCA EC 
AU READ EYES BRA, AMARE, AAA. SRE MAN HE, REINO KEIR, BE Ly EA 
BATA FAA DA RE, REA RAR, ARUBA A zo — PRG b t AAA 
UR. ^ كارا‎ EE ARAN RRS BS TE RRL EEE, E 
TRE FU SEER AN BUT FE RE rH اک‎ (图 1，2007.75a, b) o KA, HEKER EE 
زا‎ FEF Ay BT ie BB, RUE اد‎ O E EA SC A 定论 。5 


Ei, ملح‎ EA 
， 只 是 尚未 定论 。 


比 尊 造 像 受 一 位 西藏 供养 人 委 旗 而 造 一 一 过 一 点 自 其 仍 藏 人 所 喜爱 之 系 松石 一 将 节 自 然 可 见 ， 但 整体 而 言 ， 造 像 本 身 展 现 
泊 尔 之 风格 。 此 Speelman 藏 品 之 特征 亦 可 套 与 西藏 中 部 日 路 则 之 扎 什 偷 布 地 相 连 之 一 间 著 名 工 坊 中 得 见 。 事 实 上 ， 转 业 
RET ACE EEEE, HABIAS ١ 15 BEZ SUR) TFC MOI ez HU An it, KLARA, MEE 
偷 布 工 坊 之 关联 (图 2) 。 此 工 坊 名 为 [ 扎 西 吉 彩 」 (bkra shis skyid tshal) , sr DU TEBE TAURUS AGI ER (1567- 
1662) 在 任 时 其 HEL as, a LYS TEN AER, ME ER, CLA IAN ZA سا‎ E, RE ERR 
之 造像 刻 有 铬 文 EUREI (bkra shis li ma) , ABRES EA EFLA 110101 PA Te] CARE, © 
GUARICO RELI 1 ° 


d EE 
Ko 


Jane Casey 
202441 H 


Fig. 2. Fig. 2 (detail of inscription) 
A Gilt Copper alloy figure of Chakrasamvara 
Tibet, 17th Century 

29 cm (11 3/8 in.) high 

Bonhams, Paris, 4 October 2022, lot 36 


El] 


2 (EXAMEN) 


ial] 2 
EE ES 
زا‎ 十 七 世 和 


高 29 厘 米 (11 3/8 英 寸 ) 
邦 瀚 斯 ， 巴 黎 ，2022 年 10 月 4 日 ， 拍 品 36 
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1. See Marie-Therese de Mallmann, Introduction a l'Iconographie du Tantrisme Bouddhique, Paris, 1975, pp. 
389-390 for discussion of her various forms. 

2. The roughly contemporaneous gilt copper alloy sculpture of Ushnishavijaya in The Metropolitan Museum of 
Art (fig. 1) retains a fine cord connecting the upper left hand, threading through the bow, and falling into the 
left central hand. The Metropolitan figure still holds the vase of elixir in the lower left hand, as one envisions 
was originally held in the Speelman sculpture. 

8. Mallmann, 1975, pp. 389-390. See also Himalayan Art Resources set no. 5924: https://www.himalayanart. 
org/search/set.cfm?setID=5924. 
4. Published in David Weldon and Jane Casey Singer, The Sculptural Heritage of Tibet: Buddhist Art in the 
Nyingjei Lam Collection, London, 1999, pp. 124-5. 

5. The Metropolitan Museum of Art website describes their Ushnishavijaya as Chinese, late 17th-18th century, 
but that attribution might be reconsidered in light of the Speelman sculpture under discussion. 

6. Luo Wenhua, “Tashi Lhunpo Statuary: Karma and Mt Meru”, Exceptional Buddhist Art from the Mark and 
Peter Dineley Collections, Bonhams, Hong Kong, 26 November 2019, lot 13, p. 22. See also David Weldon, 
“Tibetan Sculpture inspired by earlier foreign Sculptural Styles in The Tibet Journal, Spring & Summer 2002, 
vol. 27, no. 1/2: 3-36, p. 6. L.S. Dagyab, Tibetan Religious Art, Vol. 1, Weisbaden, 1977, 0۰ 57 also wrote 
about the Tashi Lima inscription and its connection with Tashilhunpo monastery. 

7. Luo Wenhua, 2019, p. 22. 


HA 


1.78 71 1 812 SR S 3. SF Marie-Therese de Mallmann, (Introduction a l'Iconographie du Tantrisme 
Bouddhique) , E128, 197542, Fi389-390, 
2. Ki e SUN PSU REO A LEA AAA (ED) DERE TA DUE RENA E 
ZUR, META PERE HRE, AR Speelmani BUS HE RE UR o As Hh dn b, SHAKES 
会 艺术 博物 馆 移 站 : https;//www.metmuseum.org/art/collection/search/7 3383, 
3. Mallmann, (Introduction a l'Iconographie du Tantrisme Bouddhique》，1975 年 ， 页 389-390。 另 请 参阅 
喜马拉雅 歼 术 资 源 移 5924HAR 号 : https://Awww.himalayanart.org/search/set.cfm?setlD-5924, 

4. 发 表 在 David Weldon 及 Jane Casey Singer, (The Sculptural Heritage of Tibet : Buddhist Art in the 
Nyingjei Lam Collection) , Im, 19994F, 124-125, 

DIE A E NE eS E BENE EERE HLT 7 LARA OA, (HI) BL BS 
SpeelIman 造 像 有 关 之 讨 花 ， 或 需 重 新 考量 前 者 的 中 属 。 
6. REXE, ( 扎 什 偷 布 造 像 须 绩 福 甫 因缘 ) ， 见 邦 瀚 斯 图 儿 之 「 马 克 及 彼得 戴 尼 利 藏 佛教 艺术 品 | 部 分 ， 
邦 瀚 斯 ， 香 港 ， 2019 年 11 月 26 日 ， 拍 品 13， 页 22。 另 请 参 闻 David Weldon, (Tibetan Sculpture inspired 
by earlier foreign Sculptural Styles) ，《The Tibet Journal) , 2002E RE, 4827, 21/2, H3-36, #6 
FA. LS. Dagyab, (Tibetan Religious Art》， 窒 一 ， 威 斯 巴 登 ，1977 年 ， 页 57， 亦 论述 及 TFL HES] $5 
文 及 其 与 扎 什 偷 布 寺 的 关联 。 

7. REXE, 20194, 2 
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(detail of inscription) 
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BOL A AUMONES EN EMAUX CLOISONNES ET ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
DYNASTIE MING, MARQUE A SIX CARACTERES ET ÉPOQUE JINGTAI 

7.1 cm (2 3/4 in.) high; 

14.1 cm (5 1/2 in.) diam. 


€40,000 - 60,000 
To be sold without reserve 


无 底价 拍品 


ACLOISONNE ENAMEL AND GILT COPPER ALLOY ALMS BOWL 
MING DYNASTY, JINGTAI SIX-CHARACTER MARK AND OF THE PERIOD 


S28 Se AEA ih 
明 景泰 TAN 款 
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The shape of this simple yet elegant bowl with its gently tapered body, generous rounded shoulders, flat 
bottom and narrowed opening is representative of the objects used in Buddhist religious ceremonies as well 
as in daily life by monastics. Its shape, composition and size are described in the monastic rules where it is 
stipulated that an alms bowl should be crude in form to not create greed, dark grey in colour to not incite 
desire, and of a fixed size to encourage contentment. An alms bowl was considered a requisite and was one 
of only six objects including three garments, a stool, and a water strainer, that a Buddhist monk was allowed 
to own. 


The basic shape of this bowl originally stems from metalwork first introduced from Persia or Central Asia 

to China. The present alms bowl is heavily cast and exquisitely decorated in vibrant enamels around the 
exterior with a band of large lotus blooms with radiating multi-coloured, spiky petals, borne on meandering 
leafy stems with smaller lotus buds, all on a bright turquoise ground, the interior and base richly gilt. Both 

the material and decoration defy monastic rules of simplicity and functionality. The bowl is made in the highly 
complex cloisonné technique which involved creating designs on metal surfaces using coloured glass paste 
which was then placed within spaces created by thin copper or bronze wires bent into the desired motifs and 
then soldered onto the metal body. The cloisons thus created served to enrich the surface, outline parts of the 
design and keep the enamel colours from running into each other. As on this alms bowl, the enamels were 
polished after they had been fired, and the surface of the wires gilt to give the piece added brilliance. 


Vessels decorated in the cloisonné technique reached China during the Yuan dynasty (1279-1368) yet the 
earliest dated examples of Chinese cloisonné enamels date to the Xuande reign (1425-35) of the Ming 
dynasty when this art form flourished under imperial patronage as a massive, covered jar and a small covered 
box with finely incised Xuande marks from the Uldry Collection demonstrate, compare Helmut Brinker and 
Albert Lutz, Chinesisches Cloisonné. Die Sammlung Pierre Ulary, Zúrich, 1985, col. pls. 4 and 5. Stylistically 
and technically, these Xuande-marked cloisonné enamel vessels with their heavily cast metal bodies, vibrant 
enamel palette including yellow, green, blue, red and white, their hammered bronze cloisons and rich gilding 
as well as their use of lotus scrolls with leaves of varied form, spiral tendrils, spiky leaves and buds, are very 
close to Jingtai-marked cloisonné enamel pieces. It has been argued that Jingtai- marked wares, which are 
often of superb quality, are in fact of the earlier Xuande period but with later added Jingtai marks, see Claudia 
Brown, Chinese Cloisonné; The Clague Collection, Phoenix, Arizona, 1980, pp. 7-8. The present alms bowl 
with its exquisitely rendered decoration of scrolling lotus scrolls executed in vibrant and colourful enamels 
testifies to the type of luxury good that was made in the imperial workshops of the early Ming Court under 
the Yongle (1403-25), Xuande (1426-35) and Jingtai (1450-57) emperors. Its rather modest size and precious 
material value suggest that it was meant to be handled and appreciated. 


The finely incised Jingtai six-character mark on the base of this alms bowl can be compared to that incised 
on a circular cloisonné enamel covered box in the Palace Museum, Taipei, illustrated in Enamel Ware in the 
Ming and Ch’ing Dynasty, Taipei, 1999, cat. no. 1. It is also similar to the Jingtai mark on a dish from the 
Speelman Collection, which was sold at Sotheby’s Hong Kong, 3 April 2018, lot 3406. Fifteenth century 
marked coisonné enamel alms bowls are very rare. A closely related but larger alms bowl was sold at 
Christie's Hong Kong, 29 May 2007, lot 1435. 


此 打造 型 简 党 而 优雅 ， 肩 部 圆润 岂 满 ， 腹 轻微 收 租 ， 底 部 平坦 ， 开 口 收 塞 ， 是 佛教 宗教 八 式 及 僧侣 日 常生 活 中 
使 用 器 物 的 代表 。 生 种 杀 的 基本 形状 最 初 源 於 从 波斯 或 中 亚 传 人 中 国 的 金属 工艺 。 杀 被 视 为 宗教 生活 之 必需 
品 ， 是 佛教 僧侣 被 允许 氛 有 的 六 榜 物 品 之 一 ， 其 余 则 包括 三 件 衣 物 、 一 张 党 子 和 一 个 过 滤 水 的 器 具 。 


只 然 这 样 的 乓 的 形状 、 和 结构 和 尺寸 在 僧侣 规则 中 有 所 描述 ， 其 中 规定 钵 应 外 形 粗 糙 以 免 僧 个 生 信 念 ， 颜 色 深 大 
以 免 引 起 欲望 ， 大 小 固定 以 鼓励 知足 ， 但 此 所 久 造 厚实 且 外 部 饰 有 饼 逆 的 球 琅 彩 ， 包 括 一 圈 硕 大 的 饱满 尖 办 甘 
15, ERRE E, AAA, ERE, E ERA EF BURN 10 نات كز‎ E E 
4m. FER, fuam HSK HE DA E BEER BLE. Tek LEE, ADA 
و و‎ St PURA ELA RAR RTE INTEL MUCK AREER, CERISE TN RATIO, ECE م‎ 
Um, 1 E/E th ERR, 


EL 


aoe 
Se 

m 
& 
DE 
[m 


TE TEBE E 元 朝 (1206-1368) WERA Bd, AMAR RTE IB AIA ER P EEUU AN 


qm 


LE 
朝 宣德 年 间 (1425-1435) , EEE E E ERE, Ud yA O AECA REA 
AE, را‎ pl Helmut Brinker 及 Albert Lutz, «(Chinesisches Cloisonné. Die Sammlung 
Pierre Uldry) , RAH, 19854, FÉIN ARTE, TAE RAI AA a UR REE 
间 的 产物 十 分 近似 。 


VE EREBE HZ NO REIN PERE EO MRE LCA, علد‎ BLK (1403-25) 、 宣 德 (1426-35) 以 及 
景泰 (1450-57) HE ER LIRIE mA ER, 相对 较 小 的 尺寸 以 及 珍贵 的 材料 表明 其 FUSE 
RF EMSURKAMIVE, EMAL RAS, BSL CCE PUR AE پر‎ are ce ina 该 
AR (HAREM BAe ESR) (台北 ，1999 年 ) 中 作为 图 录 1 号 作品 而 展示 。 此 外 ， 其 亦 可 另 一 件 Speelman 
CCAA REE LAA, DARE, AN, 201842413 8, 拍品 3406。 Td ی‎ ELTE BUR 
刺杀 非常 军 见 。 一 个 与 之 相似 但 尺寸 更 大 之 例 可 参考 佳 士 得 ， 香 港 ，2007 年 5 月 29 日 ， 拍 品 1435。 
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STATUETTE DU FONDATEUR DE L’ORDRE DRIGUNG KAGYU, JIGTEN SUMGON RINCHEN PEL, 
SUR SON TRONE, EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE AVEC INCRUSTATION D’ARGENT 

TIBET CENTRAL, MONASTERE DE DENSATIL, XIIIE/XIV SIÈCLE 

Himalayan Art Resources item no. 1821 

18.1 cm (7 178 in.) high 


€100,000 - 150,000 


A SILVER INLAID GILT COPPER ALLOY ENSHRINED 

FIGURE OF THE FOUNDER OF THE DRIGUNG KAGYU 

ORDER, JIGTEN SUMGON RINCHEN PEL 

CENTRAL TIBET, DENSATIL MONASTERY, 13TH/14TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 392, no. 169. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
A European Private Collection 


MARE ۶ کر‎ 5 ۱۵ 2921/1115 ARR AIC SA RR 
藏 中 PEER 十 三 /十 四 世 和 


ER 
Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, «Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 
7011 2, 20164, E392, Kine 169 


E 
لا‎ 


Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 317351118, 20164765 24 8 :820174E2 H 19H 


来 源 
欧洲 私人 珍藏 
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Seated on an ornate throne is Jigten Sumgon Rinchen Pel (1143-1217), عند جر كلد روز‎ E EZ LBJAETSAUBASICSKH (1148-12174) , BAA BEA. 
whose honorific appellation means, ‘Precious One, The Protector of the Three =F) 。 如 其 手印 所 示 ， 其 姿态 效仿 佛陀 宣告 成 道上 时 的 坐姿 。 仁 铭 具 在 匠 闻 
Worlds’. He sits emulating the Buddha, as he holds the gesture referencing the ESIR KETME E (1110-1170 年 ) 盛名 后， 前 往 偏 带 山 区 希 求 妙法 ， 上 地 和 后 
proclamation of Gautama’s enlightenment. Hearing the Kagyu master’s name, HEARERS, ue dpi Hd» 著名 的 帕 摩 竹 巴 座 下 修行 者 之 一 ， 政 将 嘲 举 派 什 
Phagmodrupa (1110-70), Jigten Sumgon sought his dharmic teachings in the 通 藏 地 。 仁 钦 贝 身 著 楼 素 福 田 衣 ， 上 暗示 其 为 佛陀 的 虔 敬 弟 子 ; 其 身 下 高 吉 既 象征 
remote mountainous region, later to be known as Densatil. He became one of E EPRA, KIEREN 179E E FE AIGA AB RAE, 


the earliest and most renowned practitioners under this guidance, extending 
the Kagyu lineage throughout Tibet. Donning a patchwork robe, Jigten Sumgon 
poignantly sits on a raised pedestal, in a double-entendre evoking Mt. Meru, 


由 和 主导 藏 也 的 政治 格局 ， 享 有 巨大 的 财富 和 供养 。 
$ a, Al pk LL TR] ار رکه‎ AN EE, 
it, ARUHE THATE Z KRG 像 ， 以 便 弟 子 和 游历 修行 时 随身 


the mountain at the centre of Buddhist cosmology, and his own temporal seat 

of power as the founder of Drigung monastery and the Drigung Kagyu order in Hae, FAO, Eê APE TAS 4 FIRE (Jackson, (Painting 

1179. Traditions of the Drigung Kagyu School) , REN, 20154F, 6511, 311.25) 。 在 
HS ARA, KEREDE AER, EMANAN MA, BÉ 

His order dominated the political landscape of Tibet in the late 12th and 13th RE, GSMA, AAA, ERKE (FE, #868, 5.9 ; 90K, 

centuries, enjoying great wealth and patronage. Through Jigten Sumgon's 515.134) o 

ame, the Drigung Kagyu's presence extended from a rocky mountainside 

in Central Tibet to eastern Tibet and as far west as India. According to his ور‎ a EE AS AAA LPRA UE SS 

biography, images in Jigten Sumgon's likeness were produced in the thousands  1%:2—, BIRRA SHE Alone (图 1， 篇 号 MA 6032) ， 另 一 

or disciples to carry with them as they traveled. In the early 13th century, رم‎ (FE, H89, 35.12) و‎ “PILAR AFA ias ER A FER 

his portrait appears as far west as Alchi (Jackson, Painting Traditions of the ]11 2۳51۳1۱2974۴22 ERS. AE AREA ZS ME, Horn — E 

Drigung Kagyu School, 2015, p. 11, fig. 1.25). In many instances, painting and (۲۳۲ e, 114441948 Zz REF AE F TE zee REA MR E EZ اع‎ 

sculpture, he is immediately recognisable by his upright posture, athletic build, (Czaja 及 Proser, (Golden Visions of Densatil) , 2014, 539, [8]15) , 

orm-fitting monastic vest, tall forehead, and receding hairline (e.g., ibid., pp. 86 FEF 2۳022۱2۱742۴8, 4 HEZ RES NUR ERG ZX EBD (同上 ， 

& 90, figs. 5.9 8 5.134). 页 34， 图 14) o ۱۳2۵۱2۲۲۳۵ FRET, ERRA ADAL BUE 
PRERE, HA VULPES AEF, MET ECEMA = Hoe UD 

This gilded portrait is among very few examples of Jigten Sumgon to be ASHE, كد‎ RQ ERBE fetal 密 相连 的 两 大 法 座 ( 参 闻 Henss， 

preserved with the original stepped-throne and decorative back-plate inlaid «Cultural Monuments in Tibet} , , 621) 。 

with semi-precious stones. Two other examples are located in Musée Guimet, 

Paris (fig. 1; MA 6032) and the Potala Palace, Lhasa (Jackson, 2015, p. 89, fig. 

5.12). All three sculptures likely survive from Densatil rather than Drigung, which 


was razed to the ground in 1297. Lama portraits were part of the iconographic 
program of Densatil’s famed tashi gomang stupas, on which several seated on 
similar thrones were photographed in 1948 (Czaja & Proser, Golden Visions of 
Densatil, 2014, p. 39, fig. 15). Portrait bronzes were also placed on shelves in 
front of a stupa erected for Jigten Sumgon at Densatil after his death in 1217 
(ibid., p. 34, fig. 14). As one of Phagmodrupa’s two principal adherents, Jigten 
Sumgon, was instrumental in Densatil’s founding. He served as the monastery’s 
second abbot and for much of the late 12th and 13th centuries, Densatil and 
Drigung were considered ‘correlated sees’ (Henss, Cultural Monuments in 
Tibet, vol. |, p. 621). 


Fig. 1. 

Drigung Jigten Sumgon 

Tibet, 13th Century 

14 cm (5 1/2 in.) high 

Musée national des Arts asiatiques-Guimet (MA 6032) 
C) MNAAG, Paris, Dist. GrandPalaisRmn / P. Pleynet 


[is] 1 
直 页 吉 RSR 
TRE: 
高 14 厘 米 (5 1/2 英 寸 ) 
吉美 国立 亚洲 艺术 博物 馆 (MA 6032) 
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STATUETTE DU SEPTIÈME KARMAPA, CHODRAG GYATSO, EN ALLIAGE DE CUIVRE DORÉ 
TIBET, XVIE/DEBUT XVIIE SIÈCLE 

A Tibetan inscription at the back of the base: 

STARA aw مک‎ ga EA | 

Translated: “Through reasoning confounding [others], to Chodrag Gyastso, | bow!” 

Himalayan Art Resources item no. 1824 

16.8 cm (6 5/8 in.) high 


€30,000 - 50,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF THE SEVENTH KARMAPA, CHODRAG GYATSO 
TIBET, 16TH/EARLY 17TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 474, no. 210. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
A European Private Collection 


NES Û E Ê ê E ET Raa 
西藏 十 六 世 和 /十 七 世 和 早期 


著作 
Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist $, «Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 
701177۳, 20164۲, H474, 0 


展览 
Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces] , 7587351118, 2016476 4 24 A 220174724 19H 


来 源 
欧洲 私人 珍藏 
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(reverse of the present lot) (detail of inscription) 


Representing the Seventh Karmapa, Chodrag Gyatso (1454-1506), this figure holds the mudra indicative 

of one’s bodhisattva commitment. The Karmapa wears the black hat emblematic of his office as the leader 
of the Karma Kagyu order. A great deal of attention has been given to Chodrag Gyatso’s robes, which are 
embellished with incised floral and cloud patterns, and an impressively weighted outer cloak which hangs off 
the back of the lama’s shoulders, illuminating a thick hem with circular medallions and vertical pleats. 


By the 13th century, religious communities in Tibet sought to create patterns of succession whereby 
charismatic leaders would transfer their office and wealth to the next generation, thus maintaining firm 
economic, social, and political foundations for their institutions. The Karma Kagyu may have been the first 

to initiate a mode of institutional succession based on reincarnation. This ensured political continuity and 
eliminated the debilitating sibling rivalry that inevitably plagued biological succession. Ultimately, this facilitated 
a, “transition from charisma of person to a charisma of office” (T.V. Wylie, “Reincarnation: A Political Innovation 
in Tibetan Buddhism", Proceedings of the Coma de Koros Memorial Symposium, ed. Louis Ligeti, Budapest, 
1978: 579-86, p. 584). 


The figure's softly portrayed facial features parallel others from the Kagyu tradition of the same period 
including examples of the First and Sixth Shamarpa (Bonhams, Hong Kong, 5 October 2020, lots 15 and 18), 
the Fourth Shamarpa from the Claude de Marteau Collection (Bonhams, Paris, 12 June 2023, lot 35), and 
one of an identified Karmapa (Bonhams, Hong Kong, 30 November 2022, lot 1029). 


CPSC ie rf RH EBC HERE HE LEAL SR (1454-1506) ， 其 手印 独特 ， 表 征 营 茧 之 发 顾 。 噶 玛 巴 戴 
黑 帽 ， 象 惩 其 为 噶 玛 噶 举 内 之 领袖 地 位 。 确 杞 嘉 措 之 礼服 在 此 得 到 极为 钥 煌 呈 现 ， 刻 以 精巧 花样 以 及 云 纹 。 
DANS ERASE LEA F, HARAN, MERA iint, TAY SEE, 


BF ZERE, رن‎ AR ALE RAE AH, BETRSUECEESSZ BUT DUR CE EU RR 

f&, fii ESSI RA LEA EA UI, BE ER ih A DA A EM E EA HE 
LIA. HAER [ Era RME, WR T RT PESO FA THEE. JA, EE TH 
[将 人 之 个 体 魅 力 转 化 为 一 个 传承 所 固有 之 魅力 |] (T.V. Wylie, (Reincarnation : A Political Innovation in 
Tibetan Buddhism) , (Proceedings of the Coma de Koros Memorial Symposium) , Louis Ligeti ii, ۴ 
Ir, 19784۴, 584) 。 


HER 


AB EA ER, Bü] — REYE ER HP ران‎ Roto RE, HERA MAA 
( 邦 瀚 斯 ， 香 港 ，2020 年 10 月 5 日 ， 拍 品 15 及 18) , KAHI. er SE UU WER 〈 邦 瀚 斯 ， 
巴黎 ，2023 年 6 月 12 日 ， 拍 品 35) ， 以 及 另 一 尊 身 份 未 定之 噶 玛 巴 像 GUA, 香港 ， 2022 年 11 月 30 日 ， 
拍品 1029) 。 
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The Indestructible Lord 
of All Mysteries and 
Master of All Secrets 


12* 

STATUETTE DE VAJRADHARA EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
NEPAL, DEBUT DE L'ÉPOQUE MALLA, XIVE SIÈCLE 

Himalayan Art Resources item no. 20418 

42.5 cm (16 3/4 in.) high 


€600,000 - 800,000 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF VAJRADHARA 
NEPAL, EARLY MALLA PERIOD, 14TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 336, no. 141. 


Exhibited 
Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
A German Private Collection 
Christie’s, New York, 22 March 2000, lot 73 


MER & HU A s 
EHE 马 拉 王 朝 早期 十 四 世 


ید 
cu‏ 


ER 
Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, «Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 
79113 2۳, 20164, H336, fie 141 


展览 
Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces] , 72122, 20164765 24 H 220174725 19H 


来 源 
德国 私人 珍藏 
FEL, Mb, 200048235 22 8 , 3 
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The Diamond Vehicle of Nepal 


Vajrayana (the Diamond Vehicle), a practice developed during the later stages of Buddhism, 
sees the proliferation of deities subject to the religious school or, at times, even the monastery. 
n addition to a rich pantheon inherited from the Indian tradition are countless entities 
characterised by iconographies of varying complexity. These are evoked during rituals that 

are sometimes esoteric, carrying moral or philosophical significance. Although the relative 
importance as well as the hierarchy of these deities diverge from one religious order to another, 
above them is a supreme Buddha, whose essence embodies the essence of all buddhas. 
Depicted here is Vajradhara, who presides over the monks of the Sakya order, amongst others. 
With both palms crossed over the chest, he holds his two characteristic attributes, the vajra 
thunderbolt-diamona) and the ghanta (bell). The shape of the vajra is reminiscent of a diamond 
sceptre. The purity, clarity, and indestructible nature of this gemstone demonstrate the reason it 
became an object of much fascination in tantric Buddhism. The deity’s feet are tightly crossed, 
akin to a yoga pose. 


The immaculate craftmanship of the jewellery adorning the figure is borrowed from stylistic 
forms that were initially developed in Northern India. Notably, two ascending floral peduncles 
surround the centre of the floret tiara sitting above the forehead. This fashion of ornamentation 
is characteristic of Nepalese sculptures as well as those influenced by the Newar artistic 
tradition from around the 13th century onwards. On the base of the tiara is a sneering 
kirtimukha mask. The knotted ribbons which snake around both sides of the head maintain 
the tiara in place. A pair of elegant armbands is illustrated on either arm with a large floret 
replicating those on the tiara. The deity wears three necklaces, each of varying shape and size. 
The length of the second necklace ends at the pectoral region and is largely hidden from view 
behind the vajra and the ghanta. A scarf, reduced to the form of a simple ribbon with intricate 
blossom motifs, encircles the arms, and billows around both shoulders in an elegant swirl, 
emphasised by a pair of turquoise gems. Small floral pendants hang from the sash around 

his waist. At the front, a fall of pleats interwoven around the crossed ankles opens out at calf 
level. The slight inclination of his head to the right suggests that the deity had once been 
accompanied by another statue, that of his consort, the goddess ۰ 


His facial features are characteristic of Nepalese sculptures. As described in canonical texts, 
these youthful traits are those of an adolescent, including the “beauty folds” marking the neck. 
A small dimple indents the chin and the lips curve up in a slight smile. Wide arched eyebrows 
frame his small almond-shaped eyes. On his forehead, the urna is represented by a rectangular 
turquoise, accentuating the precious value of the deity. 


The monumental size of the figure implies the likelihood of its veneration in a chapel. In the 
Kathmandu Valley, chapels are small rooms situated at the end of the Courtyard in monasteries. 
The abundance of copper mineral along the Kathmandu Valley has for centuries fostered the 
development of a diversified metalcraft industry, including in the city of Patan. Despite being 
part of a Buddhist sub-caste, bronze artisans in Newar society accommodated the different 
religious and iconographic prescriptions of their clients. Their excellent craftmanship warrants 
the exceptional popularity and influence their works gained in Tibet or abroad-reaching Beijing 
from the 13th century onwards. The impeccable gilding that is achieved using an amalgam 

of mercury, as well as the frequent use of inlaid fine stones, gave the statues an esteemed 
presence. One may only imagine how they glowed beneath the scintillating luminosity of butter 
lamps in temples and chapels, enhancing the sanctity of these spaces. 


Gilles Béguin 
January 2024 
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TE iB RI 2 2 ۴ 


金刚 乘 (Vajrayana) F% 2 BERATER, رو‎ ALE TAA 
PRL ED EEE UR, INAS OE RAIN, ERDE AT SE 
ESA 17+10 RRR TB, Noi Ey EER 
AR, لل‎ TE, Am, ARMAR, FERRE EMH, B 
处 所 号 现 之 形象 为 金刚 起 持 ， TE EDN لط‎ RAI ZZ, HAN SORT, 村 ۷ 
L AENA ARMOR, EE AWE, BERRIAZ, RRA 


法 器 : AMIA PELA E, BÍ 

H EY EIAS E UU. PRD SEB ER AS SC, REZA, 

Heec PRE Be ETE, {EEE RUA مر‎ BEE ل کر یر‎ 
烘托 著 中 央 盛 开 的 优 重 上 装饰 风格 为 尼泊尔 造像 以 及 那些 十 三 世人 筷 以 来 受 尼泊尔 造像 影 变 而 出 现 之 


eal DEERE ER, BN [天 福 之 面 ] o FETED RE, WAE 
SEA EA, ENR BH ARA A, KIN 
大 部 分 被 其 手 桂 遮 描 。 围 巾 之 样式 则 简明 为 租 带 ， 刻 以 


的 
xor CE 
“ROUE, Anh 


1125 ۱۳2/۱۵6۱82, AE, BERM 部 向 上 翻 优美 的 弧度 ， 突 出 末端 所 托 举 的 各 松石 点 
o ۴ PARACE, RTE BRR AT, Kate eoe SCO Baie e] DE HN, Sn 
ISA SOG را‎ SAKE HE زر‎ Re AER مک‎ 


15 

> 

B 

y c DR 

EN 
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神 共 的 面部 体现 尼 泊 秤 造像 的 特征 。 正 如 和 经 文 所 描述 ， 其 面部 年 轻 俊 美 ， 特 征 正 为 少年 人 ， 包 括 环线 其 脖颈 
HSE MPRA Ze RAI SEO. FERRE, AAA LEA, MAA. SAAKI, Yi 
舒 朗 ， 下 方 为 小 巧 的 杏 眼 。 前 额 之 白毫 为 


BEER HERINE, ÉCRIRE, 


N= 
E 


SDS HE CORA, BER RER deze S N, EEE LA, SEE AS SF Boe BE E 
MAA. EISEN CRUS SS toto De TERN ETF LANGER, OS HR 

ESZES RR, RE AP BESO DEE NAAA KR EHE RES, AA ESE JL Tc 
a, XUL TVE MBE, RER Evo, HEB A TAE, Bern, KRE BEANS S SU 
ANT LR, ARMAR A BER, Re TS En PL BS EG IE ABU. A ARIE DEA, EURE 
E fa DS S BO ER E EERE, 


Gilles Béguin 
2024 年 1 月 


(reverse of present lot) 


JULES SPEELMAN: COMPLETEING A CYCLE | 81 


13% 

PLAQUE DE PANJARANATA MAHAKALA EN LAPIS LAZULI AVEC 
MONTURE EN ALLIAGE DE CUIVRE DORÉ 

TIBET, LA PLAQUE, XIIIE/XIVE SIÈCLE ; LA MONTURE, VERS XIXE SIÈCLE 
An inscription in Tibetan on the reverse of the plaque: 

‘Om Mani Hum’. 

Himalayan Art Resources item no. 1811 

11.8 cm (4 5/8 in.) high 


€40,000 - 60,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A LAPIS LAZULI AND GILT COPPER ALLOY MOUNTED PLAQUE OF PANJARANATA MAHAKALA 
TIBET, THE PLAQUE, 13TH/14TH CENTURY; THE MOUNT, CIRCA 19TH CENTURY 


Provenance 
A French Private Collection 


ALARTE SERRA ARS 
西藏 E IDE تع‎ (ERA RR) 


来 源 
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El 


私人 珍藏 
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Holding a flaying knife and skull cup and nestling a club in the crook of his arms, 
Panjaranata Mahakala is the fierce guardian of the Hevajra tantra cycles within 
the Sakya school of Tibetan Buddhism. Despite Mahakala’s violent iconography, 
symbolising the annihilation of karmic defilements, the sculptor refrains 

from depicting him with gruesome features. Instead, the artist envisions an 
approachable dwarf-like figure with a subdued grimace, emphasising the deity's 
ultimately protective nature. 


As the chief protector deity of the Sakya order, the Mongol Empire, and 

Khubilai Khan's personal god of war, Panjaranata Mahakala was popularised 
during the Yuan dynasty (1279-1368). The Mongols attributed many military 
victories, including their defeat of the Southern Song dynasty (1127-79), to their 
summoning of Mahakala with the assistance of Sakya hierarchs. The present use 
of lapis lazuli reflects a shared Mongol and Tibetan penchant for carving in semi- 
precious materials, enabled by the Yuan’s control of trade and territories where 
they could be sourced. In early Buddhist practice, lapis lazuli was regarded as 
one of the ‘seven jewels’ (saptaratna) believed to be the Historical Buddha's 
earthly remains transformed through the fires of cremation. Lapis continued to be 
a highly prized material throughout antiquity, as exemplified by the present work’s 
later mounting and diligent preservation. 


Comparatively, the deity’s squat figural treatment and more pleasant affect, here, 
reflect the manner in which Panjaranata Mahakala was represented in Yuan Tibet 
and China during the late 13th and early 14th centuries. This is demonstrated 

by a limestone relief carving of Krodha Vajrapani at the Feilai Feng grottoes in 
Hangzhou (HAR 73235), as well as two other Tibetan steles of Panjaranata 
Mahakala, one of which is dated 1292 in the Musée Guimet, Paris (See both in, 
Watt et al., The World of Khubilai Khan: Chinese Art in the Yuan dynasty, 2010, 
pp. 108-9, nos. 141-2). The present lot’s attribution to this formative period in 
Tibetan art history is further supported by the close borrowing of the lotus base 
from northeastern Indian precedents of the Pala period (8th-12th centuries), such 
as a stele of Jnana Mahakala in the Los Angeles County Museum of Art (fig. 1; 
M.71.110.3). 


Fig 1. 

The Buddhist Deity Wisdom Mahakala 
(Jnana Mahakala) 

India, Bihar, Circa 9th Century 

14 Y in. (36.2 cm) High 

Los Angeles County Museum of Art 
M.71.110.3) 


51 
1 BRE 

印度 比 哈 尔 邦 约 九 世纪 

高 14 英 寸 (36.2 厘 米 ) 
RESET FIRE (M.71.110.3) 
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STATUETTE DE VIRUPA EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
ATTRIBUEE A SONAM GYALTSEN, TIBET CENTRAL, VERS 1430-50 
A Tibetan inscription around the rim of the base: gagara 
Translated: “Homage to Sri Virupaya!” 

Himalayan Art Resources item no. 1819 

14.6 cm (5 3/4 in.) high 


€150,000 - 200,000 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF VIRUPA 
ATTRIBUTED TO SONAM GYALTSEN, CENTRAL TIBET, CIRCA 1430-50 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 426, no. 186. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


HBS EÊ E 2 
ER SRP EE EET EHRE) 之 作 藏 中 43028504 
KE PRAT ERC, EB RTE ! | 


ER 
Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, (Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 
弗 尔 克 林 根 ，2016 年 426, 186 


Th 


展览 
[Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces] , JEM EPRI, 201664 24 8 820174425 19H 


۲۲۷۲۲۳7۲۷۷۲۲۲۳۹۹ 


(detail of inscription) 
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This Tibetan sculpture pays homage to one of the great luminaries of Indian 
Buddhism, the 9th-century Buddhist master, Virupa. Like other mahasiddhas 
(great adepts) of the medieval period, Virupa spent years in formal Buddhist 
training before withdrawing from monastic life to follow his own path. He is 


credited with a hyper-efficient meditative practice known aslamdre(“the Path with 
the Result”), which was later introduced to Tibet by the Indian teacher Gayadhara 
(d. 1103) and became a central tantric tradition within the Sakya school. Formerly 
an abbot of Nalanda, Virupa received the ‘Path’, which is based mainly on the 


Hevajra Tantra, from the deity Vajra Nairatmya after giving up on decades of 


unsuccessful attempts at the Chakrasamvara Tantra. His subsequent rituals cost 


him his affiliation, as other members of the monastic hierarchy frowned upon 


his use of meat and alcohol. Banished from Nalanda, he wandered as a yogin 


performing a number of miracles. 


No other mahasiddha is so well-developed in terms of varied appearance. In 
this 15th-century work, the saint holds his hands in the ‘teaching gesture’, a 


mimetic mudra in reference to the Buddha's first teaching at Deer Park. He sits 


on a lotus seat covered with an antelope skin, customary in portraits of the 


great siddhas. Full bodied, with a gana-like affect, his figure and wide-eyed gaze 
relates to two other portraits, one published in Heller, Tibetan Art, 1999, p. 164, 
no. 89 and another which was sold at Bonhams, Paris, 12 June 2023, lot 10. All 
three are richly gilded with turquoise insets and corresponding floral decorations 
and incised details. All wear a garland around their necks, though this example 
depicts it draped in a bias across his body. Rich chasing of Ming-inspired floral 
patterns along the lower garment, here and in the lot sold at Bonhams Paris, pay 
tribute to artistic exchanges between China’s Imperial Court and Tibetan sects. 
Crisp lotus roundels in the rear, for instance, faithfully reproduce the motif found 


in embroidered Chinese silks, such as a textile preserved in the Metropolitan 
Museum of Art, New York (fig. 1; 1997.380). 


Exemplifying a period of marked refinement in Tibetan art history, this gilt bronze 
sculpture of Virupa bears the hallmarks of the master sculptor, Sonam Gyaltsen, 


active in the second quarter of the 15th century. The artist’s hand is evident, 
with interchangeable aspects of style and technique to that of a gilt-bronze 
figure of Avalokiteshvara Sahasrabhuja Ekadasamukha, circa 1430, identified 
by inscription to have been made by Sonam Gyaltsen, which was sold at 


Bonhams, New York, 19 March 2018, lot 3033. Such identical features manifest 
in the turquoise-insets and the incised decoration, particularly the hatch marks 


within floral motifs. Furthermore, the treatment of the lotus base, with plump 


petals terminating in curlicue tips at the front, and simplified flattened petals at 
the back, is consistent with the inscribed Avalokiteshvara. The present bronze’s 
base plate is gilded which is also a feature of Sonam Gyaltsen’s work. As noted 
in the inscription of the Sonam Gyaltsen Avalokiteshvara, the master craftsman 
had the patronage of the Rinpung dynasty, specifically the third monarch, Norbu 
Zangpo (1403-66) who ruled between 1435-66. The dynasty's seat of power was 
in Shigatse, Tsang Province in Central Tibet, and its rulers mostly patronized the 


Sakya order, for whom Virupa is a root guru. 


Fig. 1. 

Embroidered Patchwork Panel 
China, circa 14th Century 

58 7/8 X 25 1/4 in. (149.5 X 64.1 cm) 
The Metropolitan Museum of Art, 
New York (1997.380) 
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STELE EN PIERRE NOIRE REPRESENTANT CHAKRASAMVARA 
INDE DU NORD-EST, EPOQUE PALA, VERS XIIE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1818 

8 cm (3 1/8 in.) high 


€30,000 - 50,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A BLACKSTONE STELE OF CHAKRASAMVARA 
NORTHEASTERN INDIA, PALA PERIOD, CIRCA 12TH CENTURY 


Published 
A &J Speelman Ltd., Oriental Sculpture and Works of Art, London, 1999, pp. 60-1, no. 28. 


Provenance 
An American Private Collection, since 1980s 
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A & J Speelman, «Oriental Sculpture and Works of Art) , ff, 19994F, 60-1, 8 
来 源 

美国 私人 珍藏 ， 二 十 世纪 八 十 年 代 以 来 
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This miniature stone carving depicts Chakrasamvara in union with his consort Vajrayogini. 
Chakrasamvara, whose name means the “Wheel of Bliss” in Sanskrit, is the meditational 
deity (yidam) at the heart of the Chakrasamvara Tantra - one of the most important wisdom 
traditions known as a ‘Mother root’ tantra. The goddess, Vajrayogini, embraces her consort, 
wrapping her leg around his waist and arm around his four faces, clutching her implements 
of skullcup and hooked knife. He engulfs her in an aureole of arms, his primary arms crossed 
around her body and holding a ghanta and vajra. The sexual embrace of these two deities (or 
yab yum) represents the attainment of the Highest Yoga Tantra tradition (Anuttarayoga Tantra) 
and Tibetan Buddhism’s supreme ideal: the skilled union of perfect wisdom (Vajrayogini) and 
compassion (Samvara). 


Such portable carvings, depicting the central figure standing on a lotus base encompassed in 
an arched nimbus with figures carved in the round, survive from the workshops of Pala India. 
Another example of the same subject is held in The Metropolitan Museum of Art, New York 
(fig. 1 ; 1988.392). Numerous examples survive in Tibetan monastery collections, as illustrated 
in von Schroeder, Buddhist Sculptures in Tibet, Hong Kong, 2001, p. 385, pl. 123C-D. Their 
presence in Tibet, made possible through thoughtful preservation, underscores not only a 
reverence for these objects, but also the impact of their regional dissemination. Carvings such 
as the present example would have served as models for depicting tantric deities in China 
and Tibet. 


E ADEE RETO IBS HG Bo SEL AE EY جلا‎ TS 
a A (BRM) CRRA, ARULA EAER [ 根 

EH] .م‎ AREA, ار‎ EU, FE 
( 


与 钱 刀 。 AMIRE EREN Mrz, TEE, 交 持 金刚 答 杆 。 两 尊 神 检 (或 称 
34) GHEE, ا‎ MUA LOR AS BRA : 智慧 CE) BARK 
(PSEA) 之 巧妙 结合 。 


此 类 便 於 揣 带 的 小 型 雕塑 ， 圆 雕 中 心 人 物 立 於 莲花 座 上 ， 环 线 以 拱 形 背 光 ， 旋 属 印 度 帕 拉 工 
坊 之 存世 作品 。 粗 狗 大 都 会 艺术 博物 馆 亦 藏 有 另 一 尊 同 主题 造像 (图 1， 稀 号 1988.392) و‎ Y 
有 多 尊 此 类 造像 现存 从 西藏 各 寺 夺 之 收藏 中 ， 见 von Schroeder, Buddhist Sculptures in 
， 香 港 ，2001 年 ， 页 385， 图 版 123C-D。 径 过 精心 保存 ， 过 类 雕塑 作品 得 以 传世 於 西 
藏 ， 显 示 出 人 们 对 其 之 尊崇 敬 拜 ， 以 及 其 在 区 域 间 的 流传 。 如 此 黑石 腾 乐 金刚 之 作 ， 亦 为 随和 后 


CR HR EL LEUR EUA, 


Fig. 1. 

A Twelve-Armed Chakrasamvara and his consort Vajravarahi 
India (Bengal) or Bangladesh, Circa 12th Century 

5 in. (12.7 cm) High 

The Metropolitan Museum of Art, New York (1988.392) 


图 1 
TEES E E RIS de XE 
印度 或 孟加拉 约 十 二 世纪 

高 5 英寸 (127EX) 

纽约 大 都 会 艺术 博物 馆 (1988.392) 
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“This statue, one of the finest early Tibetan images of Vajrasattva [sic], is in the 
standing position commonly seen in early examples of this deity (Essen and Thingo, 
1989, fig. 11-44; Béguin, 1977, fig. 40). Holding vajra and bell, the figure is a complex 
and charming mixture of elements. [...] The face, made larger by the mass of stacked 
hair, has a benign, gentle expression, its large, soft features somewhat reminiscent of 
the faces in the early wall paintings at Shalu of ca. 1045 (Vitali 1990, pl. 50). Garments 
and jewels create a gorgeous, though somewhat unexpected, richness in the figure, 
and one is captivated by the unnatural yet restrained movements of the hems, sashes, 
belts, and ribbons. Somewhat heavy chasing for the textile designs adds to the linear 
complexity of the lower garment (dhoti), which has a series of U-shaped, narrow, 
raised pleats, known in Indian art but perhaps more typical of Chinese and Central 
Asian styles. The tight, curling hems are a feature notable in many figures of T1th-12th- 
century thangkas from the central regions.” 


—Rhie & Thurman, Wisdom and Compassion, 2000, p. 464. 


[此 尊 造像 ， 西藏 早期 金刚 荐 二 形 象 中 最 为 精美 的 像 作 之 一 ， 以 其 早期 造像 中 多 见 之 姿 
Remiz (Essen Æ Thingo ， 1989&£ > Œ 11-44 : B6guin，1977 年 ， 图 40) 。 其 手持 金 
MFRS HIS ۰ 2 29 عر 25 7۳ 5 2۶ لل‎ 42 2 25 ۳18 7۶ 11 111 E BANK ° [...] 其 面容 因为 堆 
HAS 101 3815 ES 85و‎ SX 735264 DAV ۰ 而 此 种 大 而 柔和 之 特征 则 有 
些 引 人 联想 起 约 公 元 1045 年 的 夏 鲁 寺 早期 壁画 中 的 面孔 (Vitali > 19904 > 图 版 50) ° 
服装 及 珠 实 为 造像 所 带 来 之 令 人 未 曾 意 料 到 的 华 瓦 高 雅 ， 令 造像 之 呈现 更 为 由 富 SA 
不 由 自主 被 衣 气 、 饰 带 、 腰 带 和 丝带 不 自然 但 又 克制 处 理 的 动感 所 吸引 。 织 物 设 计 上 重 
工 般 的 雕刻 花纹 增添 其 天 衣 线 人 条 之 复杂 性 ， 一 簇 簇 U 形 凸 起 的 窄 裙 煞 趴 见 於 印度 柬 术 ，; 
但 或 许 於 中 国 及 中 亚 风 格 中 更 为 典型 。 紧 密 接 曲 的 衣 缘 为 十 一 至 十 二 世纪 中 部 地 区 唐 卡 
中 许多 人 物 之 显著 特征 。1 


一 Rhie 及 Thurman, «Wisdom and Compassion》，2000 年 ， 页 464 
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STATUETTE DE VAJRAPANI EN LAITON AVEC INCRUSTATION D’ARGENT 
TIBET CENTRAL, XIE/XIIE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1831 

68.6 cm (27 in.) high 


€600,000 - 800,000 


A SILVER INLAID BRASS FIGURE OF VAJRAPANI 
CENTRAL TIBET, 11TH/12TH CENTURY 


Published 

Marylin M. Rhie & Robert A. F. Thurman, Wisdom and Compassion: The Sacred Art of Tibet, 
(Expanded Edition), New York, 1996, p. 464, no. 219 (130a). 

Chandra Reedy, Himalayan Bronzes: Technology, Style and Choices, Los Angeles, 1997, 
no. W135. 

Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 
Masterpieces, Vólklingen, 2016, p. 357, no. 151. 


Exhibited 

Wisdom and Compassion: The Sacred Art of Tibet: 

Kunst- und Ausstellungshalle der Bundesrepublik Deutschland, 
Bonn, 9 May - 25 August 1996; 

Fundacio “la Caixa", Barcelona, 1 October 1996 - 14 January 1997; 
Tobu Museum of Art, Tokyo, February - April 1997; 

The Yamaguchi Prefectural Museum of Art, May - July 1997; 

Chiba City Museum of Art, August - September 1997; 

Sun Yat-sen Memorial Hall, Taipei, January - March 1998. 

Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 
24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
Spink & Son Ltd., London, by 1980's 


铜 错 银 金刚 手 菩萨 像 
BOB 十 一 /十 二 世 和 


ER 

Marylin M. Rhie 及 Robert A. F. Thurman, (Wisdom and Compassion: The Sacred Art 
of Tibet) (FUR) , AER), 19964 464, 11178219 (130a) 

Chandra Reedy, (Himalayan Bronzes: Technology, Style and Choices) , HIKE, 1997 
4E, 5ات‎ 
Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist if, (Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 
232 Masterpieces》， 弗 尔 克 林 根 ，2016 年 ， 页 357， 篇 号 151 


Tr 


1 


展览 
[Wisdom and Compassion : The Sacred Art of Tibet] ， 

(i MFR FERN HIRT BL SERE, YE, ۱9964۵9۲ - 8H254 ; 

Fundacio lla Caixa] , EJK, 19964۴810۳1 - 19974215144 ; 

东 武 美术 馆 ， 东 京 ，1997 年 2 月 - 4 月 ; 

县 立 美术 馆 ，1997 年 5 月 - 7A; 

千 药 市 美术 馆 ，1997 年 8 月 - 9 月 : 

国父 纪念 馆 ， 人 台北 ，1998 年 1 月 至 3 月 

[Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces] ， 弗 尔 克 林 根 ，2016 年 6 月 
24 日 至 2017 年 2 月 19 日 


Spink & Son Ltd.， 偷 敦 ， 二 十 世纪 八 十 年 代 
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Fig. 1. 

Detail of a wall painting with a bodhisattva 

dressed in princely garb 

Drathang, U region, Central Tibet, 1081-93 

© Thomas Laird, 2018. From ‘Murals of Tibet’, TASCHEN 


31 
EXE 1d i144 3-5 

扎 塘 寺 本 藏 中 1081-934 

© Thomas Laird，2018 年 ， 引 自 'Murals of Tibet’, TASCHEN 


The Speelman Vajrapani 


In the authors’ seminal exhibition catalog, Marylin Rhie and Robert Thurman 
make several astute observations about this sculpture’s aesthetic appeal, but 
misidentify its subject matter. The elegant bronze can indeed be confidently 
attributed to the 11th/12th century. As Rhie and Thurman touch on, it shares 
numerous characteristics with painting and sculptural programs at a series 

of monuments in Central Tibet. These monumental projects, namely Shalu, 
Nyethang, Yemar, Kyangpu, and Drathang (hereafter, the “Shalu-Drathang 
group”) were undertaken in the 11th century, at the onset of the Second 
Diffusion of Buddhism in Tibet. The floral patterns chased into Vajrapani's 
pleated robe are the first elements associating the present bronze with the 
Shalu-Drathang group. Derived from Indian textile designs, the same type 
appears on the lower garment of a c. 12th-century Pala bronze of Maitreya at 
a temple in Nyethang (Henss, The Cultural Monuments of Tibet, Vol. |, 2014, 
p. 265, no. 395). Nyethang served as the first sanctuary for the relics of Atisha 
(982-1054), a pandit from Northeastern India who was one of the greatest 
masters of Indo-Tibetan Buddhism and the foremost representative of the 
Second Diffusion in Tibet. The Nyethang Maitreya is thought to have either been 
brought from India or made by an Indian artist working in situ (ibid., p. 266). 
The daisy-like flower motif represented in its lower garment also decorates the 
present Vajrapani and is found elsewhere across the Shalu-Drathang group. 
For instance, the motif is repeated on the wall behind a no-longer-extant 
monumental sculpture of Maitreya at Yemar (photographed in 1947; ibid., 
Vol.ll, p. 564, no. 804), and covers the princely garb of a bodhisattva at 
Drathang (fig. 1). The host of bodhisattvas painted at Drathang between 
1081-93 also share crown types, tall chignons, and stylized facial features 
congruent with the Speelman Vajrapani, affirming its attribution to Central 
Tibet in the 11th/12th century. 


As for the sculpture's subject, Vajrapani (Tibetan: chag na dor je; English: 

the Vajra Holder) is an important male character from the Sutra literature of 
Mahayana Buddhism. He is featured prominently in a number of important 
dialogues with Shakyamuni Buddha and other characters such as Manjushri. 
Vajrapani is also regarded as one of the Eight Heart-sons of Shakyamuni. With 
reference to his appearance, there is a very distinct difference between how 
figures are depicted between the Sutra and Tantra traditions. Sutra tradition 
figures, male and female, are all narrative based with a tremendous degree of 
om on the part of the artist in choosing the manner of portrayal, posture, 
۱0 attire. Sutra figures can therefore be described as dynamic. In the Tantra 
tion, Vajrapani is more typically shown in a wrathful form and known as 
'apati - 'the Lord of Secrets.' He is believed to be the main recipient, holder, 
rotector of all the Tantra texts, literature, and teachings received from the 
Shakyamuni (in the appearance of Vajradhara Buddha). Very different 
Sutra tradition, in the Tantric tradition figures are described in ritual 
and function as meditational objects, and are therefore static with 
iconography, limiting an artist's freedom of imagination. 


With Vajrapani having two main categories, Sutra and Tantra, for the form and 
function, it is a process of elimination and probability to determine the proper d 
textual source and context for this important early Tibetan bronze sculpture. 
There are five possibilities where Vajrapani can appear in a peaceful standing 
manner. Two of these are Sutra in origin and three are Tantra in origin. Observing 
the Tantra possibilities first, there is the group known as the Three Lords of the 
World that includes Manjushri, Avalokiteshvara, and Vajrapani, which is rarely, 

if ever, created in a large sculptural format. There is a standing Vajrapani holding 
a vajra and a fly whisk included with the Nine-Deity Ushnishavijaya long life 
mandala, which again is rarely, if ever, found in large format sculpture. Lastly 
within Tantra, Vajrapani can be commonly found within a triad of Vajradhara 
Buddha in both painting and sculpture. However, such triads were not generally 
depicted in Tibetan art until the 14th century. Moreover, none of these three 
Tantric possibilities were popular during the Second Diffusion of Buddhism in 
Tibet (10th through 12th centuries), and so we may conclude that this figure of 
Vajrapani from the 11th century does not represent a Tantric program. 


Turning to the Sutra possibilities, there are two very common contexts for a 
standing Vajrapani. The first is within sculptural depictions of the Eight Great 
Bodhisattvas, mentioned earlier as the Eight Heart-sons of Shakyamuni. These 
eight represent the most important realized students of the Buddha and a 

new Mahayana class of interlocutors and teachers — separate and above the 
elders, sthaviras and arhats— who were the monastic students in the earlier 
Shravakayana sutras. The second possible Sutra context is a standing 
Vajrapani along with Avalokiteshvara or Maitreya as attendants to a large 
sculpture of Amitabha Buddha. This was a very popular theme and set of figures 
to represent Mahayana Buddhism in general and intended to distinguish it from 
the Shravakayana Buddhism represented principally by Shakyamuni Buddha, 
the students Shariputra and Maudgalyayana, the Sixteen Arhats, Dharmatala, 
Hvashang and the Four Guardian Kings. 


In modern times confusions and questions have persisted with any standi 
figure, male, peaceful in appearance, that holds a vajra, or both a vajra a 
It is a question of identification. In the recent past it was popular to identif 
standing figures such as this as the meditational deity Vajrasattva. How 
standing forms of Vajrasattva have not yet been textually identified amo 
various Tantra classifications and mandala examples. So, the key poi 
identifying this sculpture as Vajrapani is the standing posture. N 


The Vedic god Indra can also be in a standing posture and holdin: 
However, the possibility of this figure representing Indra can be di 
as Indra does not hold a bell as a hand attribute. He also generally 
a different, unique crown with a large flat peaked front. Other Bu 
iconographic figures can also be mentioned, such as the Five 1 
Buddhas, but those five are all in a seated posture. Therefore, we c 
resolutely determine that this important early Tibetan sculpture, 
like it, represent Vajrapani, the Great Bodhisattva of Power. 


Jeff Watt 
January 2024 
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在 作者 们 过 一 开创 性 且 影 响 深 速 的 展览 图 铺 中 ，Marylin Rhie 以 及 Robert 稳 而 转向 是 宗 和 经 典 的 可 能 性 ， 则 有 两 种 十 分 常见 之 金刚 手 车 萨 立 像 之 文本 。 第 
Thurman 对 过 尊 造 像 之 美学 魅力 进行 了 人 敏 狗 的 观察 ， 但 对 其 主题 则 有 所 误 。 过 一 种 属於 八大 车 茧 的 之 造像 ， 即 前 所 述 之 释 迦 件 尼 八大 心 子 。 八 大 昔 阵 代表 佛 
尊 优 雅 的 铜 像 的 确 可 极 具 把 握 地 被 归 於 为 十 一 至 十 二 世纪 期 间 所 造 。 如 Rhie 陀 最 重要 之 开 司 说 道 之 弟子 ， 以 及 一 个 靳 新 的 大 乘 佛教 之 述 府 者 与 尊 师 一 不 仅 
及 Thurman 所 述 ， 其 与 一 系列 西藏 中 部 重地 之 给 书 和 雕塑 有 诸多 共同 特征 。 ERRE RL ع دك‎ RE, ELA, HARE b. # FER] 
ETERA, EGE, FETE, ES, RAILS (DORE REL AF, FUN E VED N E — 
称 为 [ 夏 鲁 - 扎 塘 」 FMR) At, 1 型 无 量 光 佛 造 像 之 二 协 侍 车 艾 之 一 。 此 三 尊 像 是 一 个 非常 戌 行 

i R RARE) $ ALIAS FRE YK CEM, META حل و‎ RMA, BER 
ERE (RR, FEY خا‎ EERE, ما ره‎ HA EES, "Dc DA VU K REME SE 
WI ZEEE RUE BY SE FE (F.Henss, (The Cultural Monuments 
of Tibet) , 4&—, 2014#, 265， 和 篇 号 395) 。 甘 唐 寺 为 阿 底 峡 尊 者 (982- 
1054) 第 一 座 届 物 供奉 之 处 。 阿 底 峡 为 来 自 印 度 东 北部 的 一 位 班 智 达 ， 是 印度 - 
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藏 中 部 无 疑 。 我 们 可 以 坚定 地 确认 ， 此 尊 早期 西藏 重要 造像 作品 ， 以 及 其 他 与 之 近似 之 作 ， 
REA ee EE EE, BET مق‎ 

Sr EM FEE GG : chag na dor je) ， 是 大 乘 佛教 径 

文中 至 天 重要 的 男性 在 诸多 与 释 迦 件 尼 佛 及 文殊 车 茧 等 其 他 角色 之 重 Jeff Watt 
对 话 中 占有 显著 地 位 。 p FEE tL FOR JE NC وم‎ Wh 202441 H 
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STATUETTE D’AKSHOBHYA EN LAITON AVEC INCRUSTATION DE CUIVRE 
TIBET CENTRAL, VERS XIIIE SIÈCLE 

Himalayan Art Resources item no. 1809 

40 cm (15 3/4 in.) high 


€60,000 - 80,000 


A COPPER INLAID BRASS FIGURE OF AKSHOBHYA 
CENTRAL TIBET, CIRCA 13TH CENTURY 


Published 

Marcel Nies, Window of the Sacred World: Art of India, the Himalayan regions and Southeast Asia, Antwerp, 
2002, no. 24. 

Jan van Alphen, Cast for Eternity: Bronze Masterworks from India and the Himalayas in Belgian and Dutch 
Collections, Antwerp, 2005, p. 163, no. 49. 

Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 409, no. 177. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
Marcel! Nies Oriental Art, Belgium 


错 红 铜 阿 网 佛 铜 像 
藏 中 AY — eto 
ES 


Marcel Nies, (Window of the Sacred World: Art of India, the Himalayan regions and Southeast Asia) , 

安 特 生 普 ，2002 年 ， 编 号 24 

Jan van Alphen, Cast for Eternity: Bronze Masterworks from India and the Himalayas in Belgian and Dutch 
Collections》， 安 特 生 普 ，2005 年 ， 页 163， 编 号 49 

Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, «Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces} , 
HAAR, 20164۴, ۴409, 7 


RE 
[Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces] , 3183351118, 20164E6 A 24 8 2520174223 8 


来 源 
Marcel Nies Oriental Art, ۶ 
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Cast with a sweet and serene expression, this handsome figure represents the crowned emanation 

of Akshobya, the Immovable One, as one of the Five Tathagatas. Known as the Cosmic Buddhas, 

these deities belong to a preeminent subset of the yoga tantras. To the Sarma, or new schools of Tibetan 
Buddhism, they represent the belief that the world is composed of five elements, with each Buddha 
embodying an aspect of wisdom with a corresponding colour, Buddha family, cardinal direction, and 

hand gesture. Blue in complexion and motioning his right hand forward in the earth-witnessing gesture 
(bhumisparsha mudra), Akshobya presides over the Vajra family of Buddhas within the eastern quadrant of 
2 mandala. His invocation serves as an antidote to anger and hatred, with his mirror-like wisdom reflecting a 
world free of illusory distortions warped by the human ego. Since his true existence is empty and therefore 
ineffable to the unenlightened mind, Akshobya is depicted here in a blissful, ‘reward body’ (sambhogakaya) 
at the threshold of dissolving into his dharmakaya form. The artist has imbued his creation with an arresting 
calm, drawing the viewer closer to inspect the copper inlays applied to the fingernails of the right hand, the 
band of the crown, and the figure’s ample lips. 


This bronze ranks among finer examples of early non-gilt sculpture in Tibet from the 13th and 14th centuries. 
Stylistically, it pays homage to the two Indian aesthetic traditions of the preceding centuries that had greatest 
influence on Tibetan Buddhist art in the formative period. The first being that of Kashmir, wherefrom works 
were transmitted to West Tibet, echoed in the sculpture’s wide lotus petals and the technique of using casting 
struts to bridge the figure’s crown and scarf. The second being that of Pala northeastern India, wherefrom 
sculptures were brought to Central Tibet. Pala borrowings include the figure’s lozenge-shaped jewellery, tall 
chignon, and gentle dip to the eyelids. Differences in figural modelling, however, indicate the bronze's creation 
in Tibet, paralleling the casting quality and facial type of a seated Buddha published in von Schroeder, 
Buddhist Sculptures in Tibet, Vol. Il, 2001, p. 1173, no. 313D, and a figure of Ratnasambhava in the Tibet 
Museum, Gruyéres (ABS 032; HAR 200457). 


此 得 造像 英俊 非凡 ， 神 情 刁 静安 详 ， 为 阿 网 佛 之 宝 冠 形象 ， 即 不 动 尊 ， 为 五 方 如 来 之 一 。 五 方 如 来 又 称 五 方 
佛 ， 属 珍 伽 密 续 最 重要 一 组 神明 。 半 藏 传 佛教 新 派 来 而 言 ， 五 佛 即 代表 世界 五 大 元 素 构成 过 一 信仰 ， 由 每 
位 佛陀 象征 五 种 智慧 之 一 ， 兹 各 有 不 同 颜色 、 佛 部 、 方 位 以 及 手印 。 阿 殉 佛 庚 蓝 ， 碳 卫 
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想 之 世界 。 由 於 其 真实 存在 为 空 ， 和 无 法 言说 其 未 开 悟 的 心智 ， 故 此 处 阿 殉 佛 呈 现 圆满 色 身 的 RHI , ER 
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状 、 裤 冠 药 片 之 间 的 连接 以 及 披 巾 下 的 支撑 技法 。 其 次 ， 此 造像 亦 寡 照 印 度 东 北部 之 帕 拉 美 学 ， 其 传 入 地 则 
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18 * 

STATUETTE DU CINQUIEME SAKYA TRIDZIN, JETSUN DRAGPA GYALTSEN, 
EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 

TIBET, XVE/XVIE SIECLE 

A Tibetan inscription around the rim of the base: 

Ese gw ای‎ 

Translated: “Homage to Jetsun Dragpa Gyaltsen!” 

Himalayan Art Resources item no. 1815 

18.1 cm (7 1/8 in.) high 


€40,000 - 60,000 
To be sold without reserve 


无 底价 拍品 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF THE FIFTH SAKYA TRIDZIN, 
JETSUN DRAGPA GYALTSEN 
TIBET, 15TH/16TH CENTURY 


Provenance 
Sotheby's, New York, before 1976 


HZEIHENÄIHERAR 
西藏 十 五 /十 六 世 各 


RELL, KK), 197647 Ril 


(detail of inscription) 
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This gilt bronze represents Jetsun Dragpa Gyaltsen (1147-1216), the Fifth Tridzin, or Throne Holder, of the Sakya order 
of Tibetan Buddhism. Dragpa Gyaltsen is quintessentially recognized by his shorn cut, groomed facial hair, and a full- 
sleeved layman's cloak. Like his father and older brother, Dragpa Gyaltsen was not a monk, though he spent most of his 
life in meditation, study, and teaching. Consequently, he is shown wearing a layman’s long-sleeved garment underneath 
the meditation cloak draped over his shoulders. Regarded as the third of the Five Founding Fathers of the Sakya tradition 
(Jetsun Gongma Nga), Dragpa Gyaltsen is revered as a peerless tantric master, believed to have conversed directly 

with tantric deities while developing many of the Sakya’s core teachings (Dinwiddie (ed.), Portraits of the Masters, 2003, 
p. 207). As his impact in the field of tantric theory and practice would never be surpassed in the Sakya tradition, he is 
often represented with the same attributes and pose—crossing the vajra and ghanta before his chest—as the Primordial 
Buddha Vajradhara, who is considered the divine progenitor of most tantric cycles. 


This splendid portrayal of Dragpa Gyaltsen comes from a set depicting the historical and legendary teachers of the 
Lamdre tradition. Also known as the Margapala Instruction Lineage and the ‘Path within the Result’, Lamdre is a system 
of tantric meditation, teachings, and rituals that became the Sakya order’s foundational practice. Numerous portraits 
from this set are preserved in museum and private collections, including a figure of Virupa (Heller, Tibetan Art, 1999, 

p. 164, no. 89); Mahasiddha Avadhutipa (Zhang (ed.), Dependent Arising: Himalayan Art, 2017, pp. 124 & 260, no. 

22); Drogmi Lotsawa Shakya Yeshe (fig. 1; Museum Rietberg, Zurich BA 226; Sachen Kunga Nyingpo (Arts of Asia, May - 
June 1998, advertisement); Sonam Tsemo (Huang, Studies on the History of gDan-sa-mthil Monastery of Tibet, 2016, p. 5); 
Sakya Pandita (Rubin Museum of Art, New York; HAR 65460); and Chogyal Phagpa (Christie's, New York, 15 September 
2015, lot 91). Much like the present lot, each of these bronzes is seated atop a circular base with wide, unfurling lotus 
petals and an inscription hammered in pointillé along the lower rim. Also noteworthy are the similar floral embellishments 
and piled folds of his clothes to that of the Sachen Kunga Nyingpo and Sonam Tsemo within this set. 


HSE E SWR LORS FLE (1147-1216) , ARTNET, RARE, FLL ERE A ERA IR E, 
ETA IRMZETZEN 衣 相 而 得 以 清晰 辨认 。 如 同 他 的 父 半 和 哥哥 一 樟 ， 扎 巴 坚 先王 非 出 家 人 备 人 ， 健 管 
中 大 部 分 时 光 用 大 冥想 、 学 习 和 教学 。 因 此 ， 其 观 想 所 披 之 外 衣 下 见 一 件 ] RÉ. ERMEN EIZ 9S 
=H, ILERE A ELLIO KIT, YEE HEEE MSR, WERE T SRM IE ( 见 
Dinwiddie, (ARIA) , 20094۴, A207) o FEHLER ZR A eae Ze) EE PME ER, Ai 
AE S BL SIRA ;之 姿 能 与 法 器 一 一 手中 交叉 金刚 杆 及 金刚 锥 。 金刚 德 持 被 视 为 大 多 数 密宗 教 法 之 神 孟 始祖 ， 
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、 教 义 和 仪 式 之 体系 ， 为 阵 迦 派 之 根本 性 实践 基础 。 造 像 组 之 多 尊 现 保存 於 博物 馆 以 及 私人 收藏 之 中 ， 包 括 时 和 鲁 巴 像 ( 见 
Le (Tibetan Art) , 19994F, 15164, 089) ， 大 成 就 者 阿 瓦 度 帝 巴 像 〈《 和 缘起 一 一 喜马拉雅 艺术 》，2017 年 ， 页 124 及 
260, 110522, D Te gf (图 1, BER ER j 保 博物 馆藏 ， 编 号 BA 226) , BESEN EA ( (Arts of Asia) , 199842 
5-6H TU, HERE) ， 索 南 孜 摩 像 (Œ, (Studies on the History of gDan-sa-mthil Monastery of Tibet) , 201642, 5), pim 
HIER (Ae eT Re, SIG TREAT 2771365460 ， 以 及 八 思 巴 像 (FEES, FEO, 20154F9H 15H, df 
5h91) o TEMA, LAR REZA BE. 75 带 有 和 舍 花 办 之 底座 ， 且 其 底 缘 带 有 和 组 点 构成 之 铝 文 。 此 外 ， 
值得 关注 的 是 上 述 蕊 钦 页 嘎 宁 波 像 以 及 索 南 孜 摩 像 衣物 上 所 刻 花 纹 以 及 衣 裙 垂 落 而 形成 的 福 煞 ， 此 尊 扎 巴 蔡 赞 像 亦 然 。 
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Fig. 1. 

Drogmi lotsawa shakya Yeshe 
Tibet, circa 16th Century 

17 cm (6 3/A in.) high 

Museum Rietberg, Zurich (BA 226) 


[ir] 1 

BORED TR 

AO A HER 

高 17 厘米 (6 3/4 英 寸 ) 

ER pm RERUN (BA 226) 
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The Madman 
of Tsang 


19* 

STATUETTE DE TSANGNYON HERUKA EN ALLIAGE DE CUIVRE 
TIBET CENTRAL, PROVINCE DE TSANG, FIN DU XVE/XVIE SIECLE 
Himalayan Art Resources item no. 31441 

41 cm (16 1/8 in.) high 


€300,000 - 500,000 


A COPPER ALLOY FIGURE OF TSANGNYON HERUKA 
CENTRAL TIBET, TSANG PROVINCE, LATE 15TH/16TH CENTURY 


Published 

Marylin Rhie & Robert Thurman, Wisdom and Compassion: The Sacred Art of Tibet, 
Expanded Edition, 2000, New York, p. 443, no. 196 (67a). 

Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 
232 Masterpieces, Vólklingen, 2016, p. 451, no. 198. 


Exhibited 
Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Völklingen, 
24 June 2016 —19 February 2017. 


BE SR 
藏 中 十 五 世 和 晚期 /十 六 世 和 


Ak 
Marylin M. Rhie 及 Robert A. F. Thurman, «Wisdom and Compassion : The Sacred 
Tibet) , 20004, REY, 5480, 755196 (67a) 


Art of 


Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, «Buddha : 2000 Years of Buddhist Art, 232 


Masterpieces) , 7575351118, 201647, 5451 8۵ 
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This is one of the largest bronze sculptures of Tsangnyon Heruka (1452-1507), perhaps second only to a 
repoussé figure in the Pritzker Collection (HAR 58303). Guised as a mahasiddha, the ‘Madman of Tsang’ 
wears a tiger-skin apron and a cross-belt fashioned from bones. Notably, he resembles the preeminent 
mahasiddha, Virupa (8th-9th century), who is often shown with an elaborate topknot, a skull cup, and 

a raised right arm. Present iconography that distinguishes Tsangnyon Heruka from Virupa here include 

a Buddha within the central leaf of his crown, a corpulent deity located at the centre of his cross-belt, a 
vajra formerly held in his right hand, and the absence of a flower sash or a sutra wedged in his hair. To 
the lower edge of this sculpture’s base is added a vajra with fluttering ribbons and a pair crouching snow 
lions. 


Originally an ordained follower of the Kagyu tradition, Tsangnyon Heruka abandoned monasticism to 
pursue the tantric life, garnering the epithet, the ‘Madman of Tsang’. Inspired by early Indian texts and 
the mahasiddhas, he inhabited burial grounds, wearing and even eating what he found there. Despite 
his unusual behavior, Tsangnyon Heruka attracted numerous disciples as he travelled through Tibet 

and Nepal in the poet-saint Milarepa’s (1052-1135) footsteps. He is one of Tibet’s most celebrated 
authors, being among the first to have his works printed with woodblocks, funding and developing the 
technology which would have a profound effect on Tibetan culture. Tsangnyon Heruka’s most famous 
writings include the biographies of Milarepa and Marpa (1012-97). He inspired a rich biographical 
tradition within the Kagyu, to which his pupils added those of Tilopa (988-1069), Naropa (956-1040) and 
Rechungpa (1084-1161). 


Cast with piercing eyes and an immense stomach, this powerful sculpture was crafted in the non-gilt 
workshops of Tsang, the same province in Central Tibet where Tsangnyon Heruka was from. The style 
of the necklace and densely packed lotus pedestal are reminiscent of imperial Chinese bronzes gifted to 
prominent Tsang monasteries, such as a large Yongle Virupa now in the Cleveland Museum of Art 

(fig. 1; 1972.96). A similar sized Tibetan gilt bronze of Naropa from the 15th/16th century is in the Los 
Angeles County Museum of Art (M.2001.45). Lastly, compare two smaller Tsang examples, one of Virupa 
in the Rubin Museum of Art, New York (HAR 65219) and another of Tsangnyon Heruka in private hands 
(HAR 12755). 


Fig. 1. 

Virupa 

China, Early 15th Century 

17 1/8 in. (43.6 cm) high 

The Cleveland Museum of Art (1972.96) 


图 1 
BAER 

中 国 十 五 世纪 早期 
高 17 1/8 英寸 (43.6 厘 米 ) 
克利 夫 苦 艺术 博物 馆 〈1972.96) 
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STATUETTE DE VAJRAYOGINI EN LAITON AVEC INCRUSTATION D’ARGENT ET DE CUIVRE 
TIBET, XVIIE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1820 

11.4 cm (4 1/2 in.) high 


€15,000 - 20,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A SILVER AND COPPER INLAID BRASS FIGURE OF VAJRAYOGINI 
TIBET, 17TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 472, no. 209. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
An American Private Collection, since 1980s 
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JE SLAM, 20164, 472, 9 


展览 

lBuddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces | , JE mpk, 2016 4۴ 6 H 24 H£ 2017 4 
来 源 
美国 私人 珍藏 ， 二 十 世纪 八 十 年 代 
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Meinrad Maria Grewenig 及 Eberhard Rist fi, «Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces) , 
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Vajrayogini is the principal female deity of the Chakrasamvara Tantra, enjoying widespread worship in all 
Tibetan Buddhist schools. She is the most importantdakiniin Tibetan Buddhism, which is a class of female 
celestial being that takes form in this world to train tantric masters in secret doctrines. Here, encircled by a 
flaming mandorla, the dakini dances on a prostrate figure on a lotus base. She is adorned with a garland of 
severed heads and holds the attributes of kartrika (hooked knife), kapala (skullcup), and khatvanga 


(ritual staff). 


Inspired by Pala bronzes from Buddhism's ancient heartland in northeastern India, this figure exemplifies an 
archaistic aesthetic popular in Tibet and at the Qing Court in the 17th-19th centuries. Pala bronzes of the 8th- 
12th centuries spread to Tibet in vast numbers during a period known as Buddhism's Second Diffusion (10th- 
12th centuries) and were subsequently introduced to China in early exchanges between Tibetan monasteries 
and the Yuan Court (1279-1368). Their sustained popularity is owed, in part, to the continued Qing support of 
Lamaism and assemblage of the Palace Collection, used as models in later bronze production. A Pala figure 


of Vajrayogini within a flaming halo in the Qing Court Collecti 
Palace Museum: Buddhist Statues of Tibet, Hong Kong, 2003, p. 256, fig. 245. A Qing example o 


on is illustrated in The Complete Treasures of the 


a dakini, 


related to the present bronze, shows similar modelling on a large lotus base (Precious Deposits, Vol. 5, 2000, 

p. 73, no. 26). 
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E E E E io EZ OR (1279442213684) , WIRE PRm, KEART, À 

PEER SCF, VE EEE, MAP RA A LR, 《故宫 
RON m EE — — EE 教 造像 》 一 尊 帕 拉 金 刚 玲 伽 母 像 (20034, K256, 181245) ， 同 
莹 置 放 火焰 背光 之 下 。 另 有 一 尊 清 代 所 造 空 行 母 像 ， 其 身 形 以 及 大 莲花 座 皆 与 此 拍品 相似 ， 见 《Precious 

Deposits) , 4&5, 2000 年 ， 页 73， کت‎ 
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Indestructibly 
Frightening 
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STATUETTE DE VAJRABHAIRAVA EN ALLIAGE DE CUIVRE 
TIBET, STYLE RENAISSANCE PALA, XVIIE/XVIIIE SIÈCLE 
Himalayan Art Resources item no. 34327 

25.4 cm (10 in.) high 


€150,000 - 200,000 


A COPPER ALLOY FIGURE OF VAJRABHAIRAVA 
TIBET, PALA REVIVAL STYLE, 17TH/18TH CENTURY 


Published 

Deborah Ashencaen & Gennady Leonov, Visions of Perfect Worlds: Buddhist Art from the Himalayas, 
Spink & Son Ltd., London, 1999, pp. 28-9, no. 14. 

Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 489, no. 217. 


Exhibited 
Buddha: 2000 years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 

Truffier Estate, France 

Sotheby's, New York, 26 March 1998, lot 122 
Spink & Son Ltd., London, 1999 
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Deborah Ashencaen Gennady Leonov, (Visions of Perfect Worlds : Buddhist Art from the Himalayas)» , 
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Spink & Son Ltd, mit, 19994 
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The Great Bodhisattva of Wisdom, Manjushri, transformed into this wrathful 
manifestation of Vajrabhairava to confront and convert the buffalo-headed god 
of death, Yama, to Buddhism. In each of his thirty-four arms, he brandishes 
ritual weapons and attributes in a fan-like arrangement around his female 
consort, Vajravetali, who flings her leg around his waist. His sixteen legs trample 
a retinue of prostrate animals and Hindu gods, conveying the primacy of 
Buddhist truth over all realms of existence. 


Vajrabhairava features prominently in the Buddhist art history of Tibet and 
China. He is revered in all major schools of Tibetan Buddhism, serving as a 

key meditational deity (yidam) within the Sakya, Kagyu, and Gelug traditions. 
Yuan, Ming, and Qing emperors alike keenly adopted his practice, which 
eventually enabled a line of spiritual succession transcending dynastic divisions. 
Through forming a priest-patron relationship with the Gelug order, the Kangxi 

(r. 1662-1722) and Qianlong (r. 1736-95) emperors became regarded as living 
incarnations of Manjushri, and images of the bodhisattva in his many forms 
served, to some extent, to enforce the imperial mandate. 


This impressive Tibetan casting is styled after 11th/12th-century Pala bronzes 
of northeastern India. True medieval examples, which were brought to Tibet in 
antiquity and preserved in monasteries or transferred to imperial collections, 
served as models for such emulations produced in Beijing and Lhasa. Key 
patrons of an archaistic milieu among Buddhist art ateliers in the 17th and 18th 
centuries included the luminary historian and Indophile, Taranatha (1575-1634), 
and the Qianlong emperor himself. 


A closely related Tibetan example of Vajrabhairava in the Pala Revival style was 
sold at Christie's, New York, 18 March 2015, lot 4023. See another published in 
von Schroeder, Buddhist Sculptures in Tibet, Vol. Il, 2001, p. 1117, nos. 293E- 
F. Also compare the matching curly hair of a Mahakala published in Neven, 

Art Lamaique, 1978, no. 65. 
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STUPA EN EMAUX CLOISONNEES ET ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
DYNASTIE QING, XVIIIE SIÈCLE 

64 cm (25 1/4 in.) high 


€40,000 - 60,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


ACLOISONNE ENAMEL AND GILT COPPER ALLOY STUPA 
QING DYNASTY 18TH CENTURY 


Provenance 
An American Collection 
Christie’s, Paris, 13 June 2018, lot 209 


EE HARAM BSS 
清 十 八 世 各 


来 
美国 私人 收藏 
佳 士 得 ， 巴 黎 ，2018 年 6 月 13 日 ， 拍 品 209 
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This unusually large gilt-bronze and cloisonné enamel stupa follows the most REE IE RER, AE TE EEC BEE FRS 
ancient form of stupa replicating the monumental burial mounds of ancient India MRA, PRIA FL [BITR M BR HL, AEM AEF SH, Ee — EEE 
that were appropriated into Buddhism as depositories for Buddha's relics. The EE, FE HS EER, SRH PIE ELAR TEM, REHE 
stupa is dominated at the centre by a large dome and aperture wreathed with Ve ارم کر‎ HESS, WEBBER, IEA TES X 


gold, resting on a circular stepped base and surmounted by a tall spire consisting EAEN, SEHEN ZEPEBUHA SB, FREEZE T 2 40 EFE JA 
of thirteen stacked gold discs telescoping in size from large to small in an upward PERA FEEEM, AAA E. ARES PORK S IL, zz 


n 
direction, representing the ten bodhisattva levels and the three stages of a E. MERS ABRIL ZEB], se AAA. RE A) RAS 


Buddha, tapering towards the top and crowned by an ornate parasol suspending “世界 的 轴 心 ， 穿 过 须 颖 山 正 中 ， 即 佛教 世界 的 中 心 。 

strands of beads, and topped by a tapering flame diminishing into the state of 

luminosity-emptiness, all set on a gilt-metal tiered circular pedestal and entirely BASÉES LEVEE, Se DM TAREE FAR PRERE E iba, 
decorated with lotus scrolls on a vibrant turquoise ground. The elaborate shape ”或 为 乾隆 皇帝 (1736-95) سر را‎ RO PETS. 
of this stupa evolved over a long time. Originally, burial mounds were erected LAS 5 101147 YT, DLE Zee ER EASON, ud ANGMAR E e 
over the bodies of great teachers who were buried in a seated, meditative x, KERNE ETT EA, D 
position. The basic form of the stupa was adopted by Buddhists who saw the NES RE RE TI EEE EF cee, LCS ER MR REED ER, TER 
dome of the stupa not just containing a great master seated in meditation, HE (1662-1722) , AEIE (1723-35) 和 乾隆 (1736-95) 三 位 皇帝 在 位 年 间 ， 
but Buddha seated in padmasana with his legs crossed in a meditative pose — JET THÉ CR, EE eRe, (ELE 
when he achieved enlightenment, his upright body represented by the tall spire 皇帝 统治 下 ， 北 京 承德 以 及 山西 五 台 转化 为 了 ， 由 皇帝 
of stacked discs, and the top of the spire representing his head. As Buddhist 发 起 阔 资 助 了 许多 当时 极 盛 的 格 鲁 派 的 寺 硕 。 同 上 时， 乾隆 亦 在 其 诸多 宫殿 内 
doctrine spread from India to Nepal, Tibet and China, the form of the stupa ESTA, SRM EIA DD BR SZ EE 〈 见 Chuimei 
changed while their function remained the same. Stupa were made in large as Ho 及 Bennet Bronson,  (Splendors of China's Forbidden City —The Glorious 
well as smaller, scaled-down versions, and in many different materials, often Reign of Emperor Qianlong) , fib), 20044F, 128-130, 

containing small relics or a small image of Buddha. This large stupa would also 

have contained an image of the seated Buddha Amitayus, the Buddha of Infinite هر‎ I تن‎ TTA LB, (AD, PERE ركف‎ a 
Life, within the cavity of the dome, the unmoving centre, a space of stillness, EOE, ES SE REWER داك‎ ae RÉ Aa A (篇 号 F1991.6) , 
peace, and enlightenment. The spire (yasti) symbolising the axis mundi, centre AR DISET REE ESE CCE bei CD re RARA : 金属 
of the cosmos bisecting sacred Mount Meru, centre of the Buddhist world, HR) , FRE 20024, A 148, E 版 141。 另 一 较 小 之 例 ， 便 属於 Ann X 
surrounded by a harmika and crowned by an umbrella (chattra). Gordon Getty ci, 2022482101 23 A EKE En ei, HÁ 品 524。 


This impressive gilt-bronze and cloisonné enamel stupa was made in the 

18th century, probably during the reign of the Qianlong emperor (1736-95), a 
devout practitioner of the Tibetan form of Buddhism. Its unusually large size, 
attention to detail including the multi-tiered base and stairs recall imperial 
architecture, suggesting that this stupa was commissioned by the Qing Court. 
The strong imperial patronage of Tibetan Buddhism and the support of the 

Dalai and Panchen lamas of Tibet was an important point in pacifying the 
Tibetan-Mongolian subjects. Between the three Qing emperors Kangxi (1662- 
1722), Yongzheng (1723-35) and Qianlong (1736-95), twenty-five Tibetan 
Buddhist temples were founded, all three emperors being the dominant financial 
supporters. Under the Qianlong emperor, Beijing, Chengde and Mount Wutai 

in Shanxi were transformed into major Tibetan Buddhist centres, the emperor 
initiating and financing the construction of many monasteries of the dominant 
Gelugpa order. He similarly initiated the construction of Tibetan Buddhist shrines 
within his many palaces, dedicating the largest part of religious space within the 
Forbidden City to Tibetan Buddhist shrines with resident lama, see Chuimei Ho 
and Bennet Bronson, Splendors of China's Forbidden City. 

The Glorious Reign of Emperor Qianlong, New York, 2004, pp. 128-130. Six 
shrines dedicated to Tibetan Buddhism with a distinctive layout were constructed 
in the imperial residences for the emperor's personal use, three of them in the 
Forbidden City in Beijing. Each shrine consisted of six double-storied cells 
flanking a central hall, all furnished with large religious paintings, images, and 
ritual objects. In the Fanhua Lou, the Building of Buadhist Brilliance, located 

in the retirement compound of the Qianlong emperor in the Forbidden City, a 
monumental cloisonné enamel stupa is at the centre of each cell (Fig. 1), see The 
Complete Collection of Treasures of the Palace Museum, vol. 48, Metal-Bodied 
Enamel Ware, Hong Kong, 2002, pp. 148-149 and pl. 141; also Chuimei Ho 

and Bennet Bronson, op.cit., pp. 133-139. A pair of massive stupa can be seen 
flanking the main altar at the Pu-to-cong-cheng (Temple of the Potalaka Doctrine) 
at the Imperial Summer Retreat in Chengde, see A Special Exhibition of Buddhist 
Gilt Votive Object, Taipei, 1995, p. 20, fig. 5. As a sign of filial piety and devotion 
to Tibetan Buddhism, in 1777, the Qianlong emperor decreed a stupa be made 
of solid gold to store his mother's hair after her death together with an image of 
the Buddha Amitayus, see Chuimei Ho and Bennet Bronson, op.cit., pp. 152- 
153, fig. 181. 


Several cloisonné enamel stupa of 18th century date are known. Compare, for 
example, a cloisonné enamel stupa of the same size, also dated to the 18th 


century, in the collection of the National Museum of Art, Smithsonian Institution, Fig. 1. 
Washington, DC, accession number F1991.6. A slightly smaller, gilt-bronze and A monumental cloisonné enamel stupa, Qianlong mark and period, 
cloisonné enamel stupa in the Palace Museum collection, Beijing, is published 231cm) Palace Museum, Beijing, 


in The Complete Collection of Treasures of the Palace Museum, vol. 43, Metal- 
Bodied Enamel Ware, Hong Kong, 2002, p. 150, pl. 142. A smaller example 1 
formerly in the Ann and Gordon Getty collection, was sold in Christie’s New York, ba aio TE FH TE for Ax HERIME, KEE 
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Defender of the 
Mahayana School 
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STATUETTE DE SHRI DEVI EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 

PAR 'SOGYAL', PROBABLEMENT SONAM GYALTSEN (A. XVE SIÈCLE), 
TIBET CENTRAL, MONASTERE DE DENSATIL, VERS 1431-35 

A Tibetan inscription on the rim of the base: reas g Xi بسچ داد‎ paga; 
pal den lha mo srog sgrub sku. bsod rgyal lag pad rtse las sprul; 

“The Shri Devi Life-Accomplishment sculpture, made by the hand of Sogyal.” 
Himalayan Art Resources item no. 1829 

37.5 cm (14 3/4 in.) high 


€600,000 - 800,000 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF SHRI DEVI 
BY 'SOGYAL', PROBABLY SONAM GYALTSEN (A. 15TH CENTURY), 
CENTRAL TIBET, DENSATIL MONASTERY, CIRCA 1431-35 


Published 
Spink & Son Ltd., The Art of Nepal and Tibet, London, 1979, p. 23, no. 55. 


Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 2016, 


p. 428, no. 187. 


Duojie Renqing & Xiong Wenbin, “Exploratory Research on the 15th-century Tibetan Artist Sle'u Sonam Gyaltsen and His 


Styles”, in Meishu Daguan, 2021, no. 11, pp. 86-7, fig. 13. 


Exhibited 


Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
Spink & Son Ltd., London, 1979 
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底座 下 缘 刻 藏 文 铝 文 ， 意 为 【 修 生命 吉祥 天 母 像 ， 出 自 索 坚 之 手 | 


BR 


m 


Spink & Son Ltd., (The Art of Nepal and Tibet) , ffm, 197942, E23, 5 
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The Speelman Shri Devi 


The Speelman Shri Devi is an exceptional Densatil sculpture, both for its high quality of craftsmanship and 
exceptional state of preservation. Each of Densatil monastery’s eight tashi gomang shrines, created over a 
period of 167 years, are said to have featured upwards of 2,000 deities in relief panels and free-standing 
sculpture. It is reasoned that multiple metal-casting workshops would have worked on a single shrine, 
particularly those that historical sources indicate were erected in relatively short order or when constructions 
might have occurred simultaneously. Such circumstances could explain why not all Densatil sculptures are 
made to the same standard. It can also be said of the corpus of remaining Densatil sculpture that aesthetic 
considerations of balance, agility, and refinement seem secondary to heft and vitality, and Densatil figures can 
at times appear a little brutish. This is not so with the Speelman Shri Devi. 


Among the sculpture’s many artistic virtues, Shri Devi's feet and toes are modelled slightly flexed astride her 
donkey. The animal is alert, well-groomed, and approachable. Flailing sashes draped across the beast show 
complex pleats and fine stippling in floral patterns. In her left hand, a magical wealth-generating mongoose 
disgorges a flourish of inset semiprecious stones and a Chinese ingot (yuan bao). Her earrings contain a finely 
cast coiled snake and a perched snow lion. This goddess is often depicted in Tibetan art with a more 
terrifying and gruesome affect, but here, there is a marked buoyancy about Shri Devi and her ensemble of 
mythical creatures. Regarding condition, Densatil monastery’s destruction in the 20th century, involving the 
use of dynamite, resulted in many issues such as breaks, cracks, extensive losses, and stripped gilding (or 
regilding) among the relatively small number of sculptures that survived. The Speelman Shri Devi stands out in 
this respect as well, having retained most of its elements and its shimmering, wonderfully preserved, thick 
layer of original gilding. 


The goddess Shri Devi is the earliest and most important female protector deity of Vajrayana Buddhism. As 
such, she is found in early Tibetan painting alongside Mahakala—her male counterpart. They are a pair and 
often found together in the Sanskrit source literature. In modern times, it is often said that there are twenty- 
one forms of Shri Devi, but this appears to be an attempt to organize the many variants of the goddess. Shri 
Devi is not a single entity with various forms but rather a category of deity with a number of different entities 
appearing as, designated as such, and functioning as a Shri Devi. The two most common entities that take 
this wrathful appearance are Lakshmi and Sarasvati, as they are understood from a Buddhist rather than 
Hindu perspective. In the early development of the Vajrayana Buddhist pantheon, much was borrowed and 
adapted from the popular Hindu gods of classical Indian literature. 


Most of the earliest Tibetan sculpture of Shri Devi was created at Densatil monastery from the late 13th 
century through to the mid-15th century. Densatil was constructed around the hermitage and final resting 
place of Phagmodrupa Dorje Gyalpo (1110-70), who was regarded by his followers as an incarnation of 
Shakyamuni Buddha. The Phagdru Kagyu, an eponymous sect that formed around him, became Tibet's 
preeminent order in the 14th and early 15th centuries. As Densatil’s wealth and political power grew, the order 
constructed in its main hall eight incredible stupa-like shrines, Known as tashi gomang (“many doors of 
auspiciousness”) upon which the reliquaries of certain abbots were placed. These multi-tiered structures were 
covered in Buddhist gilt bronze sculptures and relief panels depicting Tantric deities and mandala retinues at 
an altogether astonishing scale. 


Each tashi gomang shrine had six tiers, with only minor iconographic changes evolving over time. The tiers 
were arranged according to Buddhist hierarchy, with the teachers and Buddhas at the top and with deities 
below arranged in accord with the four different categories of Tantric literature. The lowest tier depicted 
protector deities, wealth deities and worldly figures, including indigenous Tibetan mountain gods and spirits. 
The protector deities represented comprised four forms of Mahakala and four forms of Shri Devi. Based on a 
14th-century Tibetan text cataloging the deities from one of the Densatil tashi gomang shrines, the four 
variations of Shri Devi were, ‘Seventeen-Headed’ in the north, Dhumavati in the south, ‘Naked Riding a Black 
Donkey’ in the west, and ‘Life Accomplishment’ in the East-the form represented by the present sculpture 
(cf., Luczanits, “Mandalas of Mandalas: The Iconography of a Stupa of Many Auspicious Doors for 
Phagmodrupa,” in Tibetan Art and Architecture in Context, PIATS 2006, published 2010, pp. 281-310). 


The ‘Life Accomplishment’ Shri Devi is wrathful in appearance with one face, three eyes, and a raging 
expression. She has four arms and holds a sword, butcher's stick, mirror, and a jewel-spitting mongoose. 
Wearing a necklace of freshly severed heads, she sits atop a human skin and a donkey. (Both donkey and 
mule are the common mounts for the different forms of the goddess.) On the proper right side is a lion 
earring. On the left side is a snake earring. The earrings can alternate depending on the form of the Shri Devi 
being described and are regarded as an important element of her iconography. 
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For Tibetans, Shri Devi originates from Sanskrit Buddhist literature, with a few descriptions found in the Twenty-Five- 

and Fifty-Chapter Mahakala Tantras, but several additional forms of Shri Devi were imagined and added to the Tibetan 
Buddhist pantheon. The majority of the additional manifestations were products of the Nyingma tradition of Tibet, which 
introduced new forms and teachings through its practice of ‘Revealed Treasure’ and ‘Pure Vision’ revelations. Currently there 
are at least a dozen known sculptures of Shri Devi from the shrines of Densatil monastery, and they include some of these 
Nyingma-derived forms. 


Densatil sculpture has provided a tremendous amount of Buddhist iconographic knowledge on a host of different topics and 
subjects. The examples of Shri Devi are of particular importance because they are the earliest Tibetan works and additionally 
represent rare indigenous examples. 


Following Estournel's comprehensive stylistic analysis of Densatil sculpture, the Speelman Shri Devi finds the closest parity 
with sculptures being assigned to the penultimate tashi gomang stupa, erected in 1431-2. For example, the feet, figural 
proportions, facial type, jewellery, and gilding correspond to that of a figure of the mahasiddha Saraha now in the Capital 
Museum, Beijing (Jean-Luc Estournel, “About the 18 Stupas and Other Treasures Once at the Densatil Monastery”, in asianart. 
com, 2020, fig. 293). Moreover, Shri Devi's fringe of curls, the sophisticated pleating of her sash, the chasing, and the exact 
treatment of the foliate crown leaves compare to that of a Mahakala sculpture now in the Rubin Museum of Art (ibid., figs. 265 
& 311; HAR 65208). Furthermore, a Vajravarahi sold at Bonhams, Hong Kong, 1 December 2023, lot 1813 has corresponding 
physiognomy and a matching double-strand garland of severed heads (fig. 1). 


The inscription on the front of the present sculpture is of particular interest. It reads in translation, ‘the form of Shri Devi Life 
Accomplishment’, and ends with the contracted name of Sonam Gyaltsen (‘Sogyal’; bsod rgyal). Although not a rare 
occurrence to have a name inscribed on the base of a sculpture, it is however rare to have an artist’s name on a Densatil 
monastery sculpture. A master artist by the name of Sonam Gyaltsen was recently identified through inscription to have 
produced a gilded masterpiece of Avalokiteshvara for a Sakya monastery in the Shigatse region of Central Tibet, c. 1480 (fig. 
2; for more information, see Watt in Bonhams, New York, 19 March 2018, lot 3033). On stylistic grounds, this Densatil Shri 
Devi appears to have been cast around the same time. While Sonam Gyaltsen was a popular name in Tibet by the 14th 
century, there are enough similarities in style and technique between these two sculptures to argue the artist listed in each 
inscription is one and the same. Duojie Renging and Xiong Wenbin (2021, pp. 86-7) have recently presented a strong case for 
this. The authors also discuss primary Tibetan sources that may provide biographical information about the artist, including 
that he may have authored an aesthetic treatise, since lost. Similarities between other Densatil sculpture attributed to the 
1430s and the Sonam Gyaltsen Avalokiteshvara have also been raised (Estournel, 2020, fig. 378). Moreover, it has been 
suggested for some time that the vassal relationship between the secular clans patronizing Densatil and Sakya projects in the 
Shigatse region may have facilitated an artistic exchange between these monasteries (Heller, Tibetan Art, 1999, no. 82; also 
see Bonhams, Hong Kong, 1 December 2023, lot 1812). Therefore, with research ongoing, it is more than plausible that this 
Densatil sculpture of Shri Devi was also made by one of the great sculptural masters of Tibetan art whose work is becoming 
more and more recognized by scholars, specialists, and collectors today. 


Jeff Watt 
January 2024 


Fig. 1. Fig 2. 

A Gilt Copper alloy figure of Vajravarahi A Gilt Copper alloy figure of Avalokiteshvara 
Central Tibet, Densatil Monastery, 1431-32 Sahasrabhuja Ekadasamukha 

28.9 cm (11 3/8 in.) High By Sonam Gyaltsen, Central Tibet, Circa 1430 


Bonhams, Hong Kong, 1 December 2023, Lot 1813 26 1/8 in. (67.7 cm) High 
The Robert ۳۱۰ Blumenfield Collection 


图 1 

$825 4 | Zz RR 图 2 

藏 中 FES 1431-32 年 eS + وزع ع و‎ 2 

高 28.9 厘 米 (11 3/8 英寸 ) AS Bir 约 1430 年 

邦 瀚 斯 ， 香 港 ，2023 年 12 月 1 日 ， 拍 品 1813 高 26 1/8 英寸 (67 7 厘米 ) 
Robert H. Blumenfield 珍藏 
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Speelman 吉 祥 天 母 像 


Speelman jk P B^) Jo 9$ TE ee XC RHÉ RE — PEE BU AER TEE, E SEDE ” 修 生 命 吉祥 天 母 为 盆 经 相形 象 ， 一 面 三 眼 ， 神 情 狂 经 。 她 有 四 焦 和 手臂， 手持 
高 超 的 工艺 成 就 还 是 绝 佳 的 保存 状况 看 此 如 此 。 和 丹 阵 替 之 八 座 吉祥 多 闵 塔 在 前 A FRE, ره رم با ماع و‎ RER 8R 
后 长 过 167 年 的 时 间 壬 建造 完成 ， 据 府 每 一 座 都 全 承载 过 2000 尊 各 神 检 之 浮雕 饰 rE ETR TEA eth RA BS). AER AZ EHI 
板 以 及 立体 造像 。 有 理由 相信 ， 同 一 座 圳 塔 之 内 造 应 需要 多 个 不 同 金 属 铺 造 工 M HITLER, AISLE EER, HEPES RE BOHR RE AIA, 
上 一 同 工 作 ， 万 其 是 那些 历史 资料 表明 於 相 对 较 短 时 间 之 内 所 建造 之 塔 、 或 者 。 耳 束 可 左右 交 析 ， 亦 被 视 为 解读 其 图像 学 的 重要 元 素 。 
那些 可 能 是 同时 进行 的 建造 工程 。 半 种 情况 可 以 解释 为 什么 六 非 所 有 丹 苹 蔡 造 
绚 皆 过 至 同样 标准 。 我 们 同样 可 以 讼 ， 存 留 至 今 的 丹 菁 蔡 造 像 群 对 礁 平 衡 、 才 ”对 从 藏 人 来 膏 ， 吉 祥 天 母 源 自 梵 文 佛教 文献 ， 其 中 一 些 描 述 出 现在 二 十 五 以 及 
巧 以 及 精 繁 之 审美 考量 ， 似 乎 采 於 对 重量 与 动感 之 追求 ， RERO RA 五 十 章 大 黑 天 窗 乔 中 ， 然 而 ， 另 有 灵 种 吉 样 天 母 形象 为 后 期 想像 普 话 加 入 西藏 
LEE, SAT, tbe APE ABE AOI, b mI rh, WARN CRAKS A VENUES, EX CRU DUE 
VHB 之 修 习 引入 诸多 新 的 神 只 形象 与 教 闵 。 目 前 已 知 至 少 十 二 尊 丹 其 替 吉 

其 诸多 艺术 成 就 中 ， 吉 祥 天 母 脚 和 脚趾 塑造 曲张 有 力 ， 侧 骑 驴 子 ， 自 然 威 HAIR, E AT EM KES 

. HERE, ERE, HOEA EA, RES AT, 

TH BERENS ET BEAM ERE, TEMA FHM, — 8 AT A ER UNE Hie ER E A A, o E [t| e EE TE E X STR ERR EUSEB Lift كا‎ ATS 
TUR, ERE YER, Base, EEES, MA MR AREA. ERR WAR ZT, B 


zh di 


LZ MESE ERU EN. ATAN BARA BEI AE LBS V SCA ERRARE I 
i A i JAM, را که کال‎ LE AE ETRE 
o ame ARA RARO 十 世纪 毁损 丹 阵 蔡 寺 抽 时 佛 使 用 炸药 ， 即 使 对 少数 — mREstournel 5E PEE BS e ER A mi RU iT, Speelmanili & tÉCK FEE BLT 


مب قرع مخ مع 28 
un‏ > 
L‏ 


ETTIR, INERLIKE, MER, RM. TS SIRE (或 551431-2 FEE, JEE POE JERARCA. PRN, دا‎ 

MER) م‎ Speelman 2 5 FER RARES MEE HIREA E LR BAS ZM. Ail, RE, ARE O A AR UA Bed 

AUB, DOOR. ATEN, FERRA, AZ EMR EAA MEIKE (Jean-Luc Estournel, «About the 18 Stupas and Other 
Treasures Once at the Densati Monastery», ¿Ek asi r nn 20204F, 

性 访 法 神 。 比 ， 早 期 的 西藏 答 E293) o EA, FRE RES Hh SE, FP EA ATAR HE 

Ko CRIURE, EA ig i A So TY رو‎ BR AA AE 702 EA M (IF 

HZ E E 82 ERK EEA + E, [5265 及 311, BRAS AVIRI6S208E) . HA, En 

f&, MEUPE ERA HEM IE UE RARA OREA, TEPER BEAR | HHA DH ADR RR EE SR (图 1， 邦 瀚 斯 ， 香 


X 

重 化 身 的 一 个 特定 对 销 ， 而 是 一 类 包含 了 多 位 或 外 貌 如 此 、 或 命名 如 此 、 港 ，2023 年 12 月 1 日 ， 拍 品 1813) o 
EREA AR LEDO ERA. LAMA AN 

ABL ARS RAPEN, Me A NEVEM BARI PRAE, AMARA, EUR KRETA, HER MEAN TERA , 
EEA. ERMIR SCHERE روز‎ Ae BOE UD RRR] ZAR TRE (Sogyal ; bsodrgyaD | HER, EE TEA 
رز‎ BROTA HEY BE ÉCHEC, PE ERA FEER, Am, À ERDE ae a ZU E PAE 

H, RA RÉPARER, AREA EO BE AA À FE E 

Ig BU RER KS ATES FRERE, À PHRASE T E TOURS T, IS A HU) Hp — prO SFR EE ERR (图 
Hac HH, ARENA TE SIEG (1110-70) 之 修行 和 最 终 安 息 之 地 而 2， 参 考 Watt 为 此 观音 所 撰文 ， 见 邦 瀚 斯 ， 和 组 钩 ，2018 年 3 月 19 日 ， 拍 品 3033) o 
建 ， 其 追随 者 视 其 为 释 迦 件 尼 转世 。 转 绕 其 所 形成 之 教派 ， 又 因 其 名 而 称 帕 竹 ”就 风格 而 言 ， 此 尊 丹 际 蔡 吉祥 天 有 丹 像 与 钢 音 像 或 是 同一 时 期 所 灸 造 。 中 然 在 十 四 
噶 举 ， 成 为 西藏 十 四 世 和 至 十 五 世 和 早期 间 最 显赫 的 教派 。 随 著 丹 酚 蔡 之 财富 ME, RER FEE He JLI 3 EE 技术 
FIBA 展现 出 足够 的 相似 之 处， 以 花 苹 两 者 之 铝 文 中 列 出 的 艺术 家 是 同一 人 。 多 人 仁 青 


ES] 

Atlee ( TEN), KH RER RZ ER, ES WRES (2021 年 ， 页 86-7) LIEBE (ERIN TE PR 
HERE HOE Ae e DL ERE, IBA S AREA BOHRER, SPHERE SEI ENA, CUR RE OS A EN 
Th, UBEDA, E, ARTE Hi 1430 FAA BLS PI BE IL 

处 也 已 被 学 者 提出 ( 见 Estournel，2020 年 ， 图 378) 。 此 外 ， 一 段 时 期 以 来 ， 资 
每 一 吉祥 多 门 塔 皆 有 六 屠 ， 仅 有 随 著 时 间 推 移 而 产生 的 轻微 的 图 像 学 名 化 。 佛 8h زا‎ RE AO E SEER FW I HEE cn ESE TEE OE BR TA RE 
SARA BER LARA, fec EBA, EBLE BE, rg SUPRA 了 寺院 之 问 的 艺术 交流 (Heller, (Tibetan At》，1999 年 ， 编 号 82 ; 另 见 邦 瀚 
对 应 密宗 经 典 之 四 类 而 排列 。 最 低层 为 访 法 神 、 财 神 以 及 世俗 人 物 ， 例 如 本 ， 香 港 ，2023 年 12 月 1 日 ， 拍 品 1812) 。 因 此 ， 随 著 研 究 进行 ， 此 尊 丹 酝 替 吉 
土 的 西藏 山神 与 精 露 。 蔗 法 神 则 有 四 种 形象 之 大 黑 天 以 及 四 种 形象 之 吉祥 天 祥 天 母 像 亦 出 自 西藏 歼 术 最 俯 大 的 厚 术 大 师 之 手 一 点 或 将 愈 求 明了 ， 而 其 作品 正 
奸 。 根 据 一 篇 十 四 世 和 可 时 对 一 座 吉 样 多 门 塔 神 和 只 所 进行 的 说 明 性 藏 文 文本 ， 吉 ME, HEY 认可 。 
ERSTE tisch], ره موه‎ EEE WANIA 
BEREK) ARTA UE AEREAS 一 即 本 尊 造 像 所 代表 的 形式 3 
Luczanits, <Mandalas of Mandalas : The Iconography of a Stupa of Many Jeff Watt 
Auspicious Doors for Phagmodrupa», in (Tibetan Art and Architecture in 20244۴1 A 
Context) , PIATS 2006, ۳۳۵201۱04۴, H281-310) o 
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AUTEL EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE DEDIE A TARA VERTE 
NORD-EST DE LINDE, KURHIKAR, ÉPOQUE PALA, XIE SIÉCLE 
Himalayan Art Resources item no. 1826 

13 cm (5 1/8 in.) high 


€100,000 - 150,000 


A GILT COPPER ALLOY SHRINE TO GREEN TARA 
NORTHEASTERN INDIA, KURHIKAR, PALA PERIOD, 11TH CENTURY 


She eae EHR 
印度 东北 部 库 基 哈 尔 帕 拉 时 期 To tee 
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The Mahayanist goddess, Tara, provides a primary source of refuge for Buddhists. 
Depicted here in the aspect of Syamatara, or Green Tara, which emphasizes 

her ability to save devotees from a variety of perils, she rests gracefully on her 
sovereign seat. Finely rendered, the miniature shrine is testament to the delicacy 
and intimacy of Buddhist bronzes produced during the Pala period of Northeastern 
India (8th-12th century), most of which have not survived to such a degree 

with their opulent gilding. Tara sits enthroned with her legs crossed and her gently 
curving hips swaying to one side. From this unencumbered pose, she offers 

her outstretched right hand in the ‘gesture of charity’, an emblematic mudra 
expressing her compassionate virtues. A blue lily (utpala) flowers by her 

left shoulder. 


The Pala period was a golden age in Buddhist art history, catalyzing pivotal 
aesthetic transformations that would become archetypal throughout many parts 
of Asia. Characteristic of cast-metal Pala images, this sculpture’s diminutive size 
exemplifies the distinct portability of these bronzes—a trait which would enable 
their dissemination from the Indian subcontinent to Nepal, Tibet, Southeast 

Asia, and China. Several examples, including two standing Taras enshrined with 
the same basic iconography, including a rectangular stepped pedestal, a wide- 
petaled circular base, and a prabha surrounded by a flame border; finally, all are 
surmounted by a royal umbrella (chatra) decorated with fluttering celestial scarves 
(Ray, Eastern Indian Bronzes, 1986, figs. 150 & 171). 


The present lot and the two standing images display idioms of the Kurkihar style, 
referring to an influential metal-casting atelier that serviced a nexus of Buddhist 
monasteries and pilgrimage sites within the state of Bihar, such as Nalanda and 
Bodhgaya. Formative examples include a seated Avalokiteshvara, sharing a 
similarly fleshy physiognomy and rounded face with wide features (ibid., fig. 267). 
A standing Vajrapani represents a very close stylistic parallel, having analogous 
designs of the flamed tips, folds within the billowing sashes, incised ornamentation 
along the lower part of the base, and fullness to the bodhisattva’s face and 
physique (Zhang (ed.), Dependent Arising: Himalayan Art, 2017, p. 192, no. 65). 
Their similarities, showcasing the skilled syncretization of supple form and precise 
ornamentation, exemplify the sophistication and refined artisanry for which this 
region and period are renowned. 
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STATUETTE D’AMITAYUS EN ALLIAGE DE CUIVRE PARCELLEMENT LAQUÉ DORE 
DYNASTIE QING, MARQUE À SEPT CARACTÈRES ET ÉPOQUE QIANLONG 

An inscription in Chinese around the front rim of the base, translated: 

‘The Buddha of Infinite Life. ’; 

An inscription in Chinese at the reverse of the base, translated: 

‘Practice and Conduct are Foundational.’ 

Himalayan Art Resources item no. 1812 

16.5 cm (6 1/2 in.) high 


€30,000 - 50,000 
To be sold without reserve 
无 底价 拍品 


A PARCEL GILT LACQUER COPPER ALLOY FIGURE OF AMITAYUS 
QING DYNASTY, QIANLONG SEVEN-CHARACTER MARK AND OF THE PERIOD 


Provenance 
An American Private Collection, acquired in China prior to 1940, and thence by descent. 


HE‏ م 
WEE 【大 清 乾隆 年 敬 造 | 款‏ 
莲座 正面 下 洽 刻 RRRA ; 背面 刻 「 功 行 根本 ]‏ 


加 私人 收藏 ，1940 年 前 得 其 中 国 ， 和 后 由 家 族 传承 


(detail of inscription) 
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Seated with the elixir of long life in his lap is Amitayus, the Buddha of Infinite Life, whose gentle countenance 
reflects his compassion and desire to save all sentient beings. Invoked for his ability to prolong the lifespan of 
devotees, Amitayus was an especially popular subject of worship for the Manchu rulers of China. Depictions 
of this deity were often made in groups as celebratory birthday gifts whenever an emperor or a member of the 
imperial family reached a milestone in age. This practice first began with the Kangxi emperor (1662-1722) and 
continued under the reign of his equally famous grandson, the Qianlong emperor (1736-95), who presented 
thousands of Buddhist images to his mother on the occasion of her 60th, 70th, and 80th birthday. 


As indicated by the seven-character reign mark, ‘Made with reverence in the Qianlong era of the Great 

Qing’, this parcel-gilt bronze belongs to an incredible group of works located in one of eight Budahist 

halls within various palaces of the empire. Only two of these halls have been documented, both of which 

are located in the Forbidden City: the Tower of Precious Forms, or Baoxianglou (published in Clark, 

Two Lamaistic Pantheons, 1937), and the Hall of Buddhist Efflorescence, or Fanhualou (published in, 
Fanhualou - Statues in the Sanctuary of Buddhist Essence, Vols. |-ll, 2013). Each hall originally contained 

a configuration of 787 sculptures for private imperial use, with the Baoxianglou pantheon 

completed in 1771, honoring the Empress Dowager's 80th birthday and the Fanhualou pantheon in 

1774 which would later become Qianlong's retirement palace. Both iconographic programmes were 
conceived by Rolpai Dorje (1717-86), the highest-ranking Gelugpa lama in the Qing Court as well as 
Qianlong's personal teacher and childhood friend. Due to the sheer number of images that were required 

for each location, these bronzes convey differences in artistic training and preference. Some emulated the 
rounder features of early Ming statuary, whereas in the case of this figure, the beak-like nose and pointed 

chin draw a connection to Mongolian artists following in the style of Zanabazar (1635-1723). For examples 

of Qianlong bronzes bearing a seven-character reign mark in past auctions, see two which were sold at 
Sotheby’s, New York, 17 March 2015, lot 376; and 16 March 2016, lot 371; as well as a third sold at Christie's, 
New York, 22 March 2007, lot 215. 
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STATUETTE DE TARA VERTE EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
DYNASTIE MING, MARQUE A SIX CARACTERES ET ÉPOQUE YONGLE 
Himalayan Art Resources item no. 1830 

15 cm (5 7/8 in.) high 


€150,000 - 200,000 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF GREEN TARA 
MING DYNASTY, YONGLE SIX-CHARACTER MARK AND OF THE PERIOD 


Provenance 
An Important European Private Collection 


Sp] 3E eR HR 

明 永乐 【大明 永乐 年 施 」 款 
来 源 

重要 欧洲 私人 珍藏 
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This exquisite, finely cast gilt-bronze sculpture, created in the imperial workshops 
during the Yongle reign (1403-24) of the Ming dynasty (1368-44), represents 
Tara, ‘Mother of all Buddhas’ or ‘Mother of all Victorious Ones’, a goddess of 
compassion and action, an important protector, savior, and liberator from the 
earthly realm of birth and rebirth. 


Following Nepalese and Tibetan convention, Tara has the status and ranking 

of an enlightened buddha yet appearing in the guise of a female bodhisattva, 
embodied as a graceful, beautiful young woman. Here, Tara is depicted in her 
principal and minor form with one face, two arms and hands. She is peaceful in 
appearance, seated in a relaxed pose, her slender body gently swaying to one 
side, her right leg extended and resting on a lotus cushion, her left leg drawn up 
against her body. Her right arm reaching across her knee with the palm of her 
hand open and facing upwards in the gesture of supreme generosity holding 
the stem of a lotus blossoming next to the right ear. Her left arm is drawn up 
against her body as she holds an utpala between the thumb and ring finger to 
her heart, blossoming next to her left ear, both emblematic mudras expressing 
her compassionate virtues. The eye at the centre of the forehead in the form 

of a raised cabochon between her eyebrows shows her active awareness 

and compassionate engagement with the suffering of all sentient beings in the 
universe. Tara is seated on a throne made of two layers of finely curled lotus 
petals, alluding to the belief that the goddess emerged from a lotus bud rising 
from a lake of tears shed for the suffering of sentient beings by the bodhisattva 
Avalokiteshvara, her face embodying the delicacy of a million lotus blossoms, see 
Glenn Mullin, Mystical Verses of a Dalai Lama, New Delhi, 2008, p. 57. Serene, 
with a hint of a smile, Tara is dressed in fine diaphanous robes and shawls, 
richly adorned in bejeweled necklaces, bangles, anklets, long chains of beads 
and large circular earrings, all reflecting her celestial status. Her tiara features 
eight bejewelled upright lappets alluding to the Buddha’s noble eightfold path to 
enlightenment whose status and rank Tara shares. 


Tara is rendered in a graceful way displaying a great sense of ease in her 

posture. The soft, gently rounded contours of her body and the full face with its 
delicate features are unlike sculpture made under the Song and Jin dynasties. 
Stylistically, this Tara has its roots in the long artistic tradition that can be traced 
to northeastern India in the eleventh and twelfth centuries from where it spread to 
Nepal and Tibet. Her wide shoulders, smooth torso and long legs originally derive 
from Indian traditions while her high cheekbones, full cheeks and elegantly curved 
eyebrows are rooted in Nepali and Tibetan traditions. 


Tibetan Buddhism or Lamaism saw a considerable surge in popularity in China 
under the Mongols, who had adopted it as their national religion even before their 
conquest of China. Because of political and religious ties between the imperial 
Court and the dominant Tibetan religious orders, and the exchange of gifts 
between the Court and Tibetan hierarchs, the influence of Himalayan sculptural 
styles began to make an impact on Buddhist imagery during the Yuan and in 

the early Ming dynasty. Early fourteenth century woodblock prints made for the 
monastery of Yangshen Yuan, Hangzhou, are evidence of a new style appearing 
in Chinese Buddhist art, see Heather Karmay, Early Sino- Tibetan Art, Warminster, 
1975, pp. 47-50. The gently smiling faces, full rounded figures and tiered 

thrones in these woodblock prints reflect the Newar styles favoured in Tibet and 
introduced to China by Nepalese artists working at the Ming Court after the arrival 
of Anige (1245-1306), a young Nepali artist known for his mastery in casting 
bronze sculptures, who was brought to Beijing in 1262 by Drogón Chogyal 
Phagpa (1235-80), an influential Tibetan monk of the Sakya sect. Anige became 
an important figure at the Mongol Court and served as the director of all artisan 
classes and controller of the Imperial Manufactories Commission, see Denise 
Leidy, ‘Buddhist Art’, in James C.Y. Watt and Denise Patry Leidy, Defining Yongle. 
Imperial Art in Early Fifteenth Century China, New York, 2005, pp. 61-101. 


While Tibetan Buddhist imagery first appeared in the repertory of Chinese art in 
the Yuan dynasty, Tibetan influence on Chinese Buddhist art became far more 
pronounced in the Ming dynasty (1368-1644), particularly under Zhu Di (1360- 
1424), who ruled as Chengzu, the Yongle emperor between 1403-24. The 
emperor's attachment to Tibetan Buddhism was behind a large-scale production 
of precious Buddhist images and ritual implements made by skilled craftsmen in 
the imperial workshops. As James C.Y. Watt writes, these craftsmen, together 
with their Chinese counterparts, established workshops of the highest standard, 
particularly in metalwork, a material highly esteemed by the Mongol rulers, see 
James C.Y. Watt, ‘Yongle and the Arts of China’, in James C.Y. Watt and Denise 
Patry Leidy, op.cit., p. 15. As the Yuan Court before him, the Yongle emperor 
made a concerted effort to reestablish and build secular and religious alliances 
with Tibet. Under his patronage, sculptures, textiles, and ritual implements 
played an important role in the exchange between religious centres in Tibet and 
the Court in Beijing. Over fifty gilt-bronze images each bearing the finely incised 
inscription Da Ming Yongle nian shi (bestowed in the Yongle era of the great Ming) 
are recorded in Tibetan monastery collections which they entered as gifts from 
the Yongle emperor, see Ulrich von Schróder, Buddhist Sculptures in Tibet, Hong 
Kong, 2001, vol. Il, pp. 1237-91. Tibetan-style Buddhism was little practiced 
outside the imperial Court, so most such images likely were originally made in the 
imperial workshops for the Court, as indicated by the imperial inscriptions. 


As in Tibet, the cult of Tara enjoyed was very popular at the Yongle Court and 

at least ten imperial gilt-bronze sculptures are known in public and private 
collections outside of Tibet. With its slightly willowy and ethereal appearance the 
present figure relates strongly to a beautiful gilt-bronze figure of Tara formerly in 
the Berti Aschmann Collection and now in the Rietberg Museum, Zúrich (Fig. 1), 
published in Helmut Uhlig, On the Path to Enlightenment: The Berti Aschmann 
Foundation of Tibetan Art at the Museum Rietberg, Zurich, 1995, pp. 146-148, 
nos. 92-93, where a second figure is illustrated. Other examples include one 

in the Art Institute of Chicago, illustrated in Ulrich von Schroeder, Indo-Tibetan 
Bronzes, Hong Kong, 1981, p. 517, pl. 144D; another example in the Chang 
Foundation, Taipei, published in James Spencer, Buddhist Images in Gilt Metal, 
Taipei, 1993, p. 111, pl. 48; another Tara formerly in the Usher P. Coolidge 
Collection, and illustrated in Heather Karmay, op.cit. , p. 88, pl. 56; two further 
examples are in Tibetan monastery collections, illustrated in Ulrich von Schroeder, 
Buddhist Sculpture in Tibet, Hong Kong, 2001, pp. 1276-8, pls 3560-356۳: one 
in the Palace Museum, Beijing, illustrated in Splendours from the Yongle (1403- 
1424) and Xuande (1426-1435) Reigns of China's Ming Dynasty, Beijing, 2012, 
p. 247, pl. 122. 
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民风 格 一 同 带 入 。 阿 尼 哥 在 蒙古 宫廷 成 为 一 位 重要 人 物 ， 
处 的 管理 者 。 人 参考 Denise Leidy, (Buddhist Art) , HJames C.Y. Watt 及 Denise Patry Leidy, 
(Defining Yongle. Imperial Art in Early Fifteenth Century China) , 76, 20054, 61-101. 
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88， 图 版 56。 两 尊 造 像 位 蕉 西藏 寺 斋 收藏 中 ， 见 von Schroeder, (Buddhist Sculpture in Tibet) , 
香港 ，2001 年 ， 页 1276-8， 图 版 356C-356F。 一 例 在 北京 故宫 博物 院 ， 著 儿 礁 《明永 乐 宣 fic 
物 特 展 》， 北 京 ，2012 年 ， 页 247， 图 版 122。 
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Fig ۰ 
A Gilt Copper alloy figure of Green Tara 
The Rietberg Museum, Zurich 
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STATUETTE DE HEVAJRA EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
TIBET CENTRAL, XVE/XVIE SIECLE 

Himalayan Art Resources item no. 1822 

23.8 cm (9 3/8 in.) high 


€80,000 - 120,000 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF HEVAJRA 
CENTRAL TIBET, 15TH/16TH CENTURY 


Published 
Meinrad Maria Grewenig & Eberhard Rist (eds.), Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, 
Völklingen, 2016, p. 454, no. 200. 


Exhibited 
Buddha: 2000 Years of Buddhist Art, 232 Masterpieces, Vólklingen, 24 June 2016 —19 February 2017. 


Provenance 
A European Private Collection 
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This bold casting of one of Tantric Buddhism’s foremost meditational deities (Woams) depicts 
the ‘Mother-Father’ (yab-yum) union of Hevajra and Nairatmya, embracing in an interpenetrative 
cosmic dance. This sixteen-armed form known as Kapaladhara Hevajra, shows Hevajra holding 
an array of skull cups, with eight containing animals representing the Eight Diseases, and the 
other eight containing deities representing the corresponding cures. His consort, Nairatmya, is 
a tantric manifestation of Prajnaparamita, the mother of all Buddhas. 


Among the animals representing diseases modeled in the skull cups is a bad-tempered 

cat (liver disease), asharabha(disease of the spleen), a man (smallpox), a camel (leprosy), a 

bull (brain hemorrhage), a horse (insanity), and an elephant (lung disease). As Hevajra and 
Nairatmya represent the chrysalis through which to transcend these diseases, the animals turn 
inwards towards the divine couple, while the deities turn outwards, bestowing health and good 
fortune on the viewer. 


The youthful cosmic couple is beautifully adorned with opulent gilding, detailed jewellery, and 
red pigment, reinforcing the perfection of their bodies and minds. Their physiognomy, consisting 
of widened eyes and furrowed brows, together with the slender modeling of limbs standing 
over ovoid bases are characteristic of gilt bronzes dated to the 15th and 16th centuries, a 

high point of Tibetan art history. Compare these features to another multi-armed tantric form 

of Chakrasamvara (Bonhams, Hong Kong, 1 December 2023, lot 1820) and to another of the 
same subject in Fondation Alain Bordier, at the Tibet Museum in Gruyères (ABS 179). 
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f£, 2000000 MEAR, ERLE TIR. 


JE 41 41211 Ey DE ORE, & EREREER, FEREH DERM 

MAZE, BER 皮 体 纵 长 ， 立 蕉 榴 圆 底座 之 上 ， 属 十 五 至 十 六 世 和 可 过 段 西藏 
TSE REE osi ns Fi, 可 参考 另 一 密宗 EL AL SH EME ( 邦 瀚 斯 ， 香 
港 ，2023 年 12 月 1 日 ， 拍 品 1820) UR mit HB f Alain Bordier 基金 会 之 西藏 博物 馆 所 藏 同 
题材 造像 (馆藏 编号 ABS 179) 。 
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STATUETTE DE VAIROCANA EN ALLIAGE DE CUIVRE DORE 
TIBET, XVIIE SIECLE 

A Sanskrit inscription in Tibetan Ihantsa script at the back of the base, 
translated: 

“Homage to Tathagatha Vairocana”. 

Himalayan Art Resources item no. 1814 

14.3 cm (5 5/8 in.) high 


€60,000 - 80,000 
To be sold without reserve 


无 底价 拍品 


A GILT COPPER ALLOY FIGURE OF VAIROCANA 
TIBET, 17TH CENTURY 


Provenance 
Sotheby’s, New York, before 1976 
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In this 17th-century Vairocana sculpture, the artist drew upon northeastern Indian Pala models 
from the 10th and 11th century, many of which were brought to Tibet in antiquity, such as a 
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osely related example published in von Schroeder, Buddhist Sculpture in Tibet, Vol. |, 2001, 
. 266, no. 85A. The lotus petals and stepped breakfront plinth populated with snow lions, 
ephants, and a central crouching gana figure emulate these earlier sculptures. The bronze 
caster has even gone so far as to mimic the worn hemlines frequently seen across the torsos 


these medieval bronzes handled over the centuries. A small separately cast dharma-wheel 
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ied to the front of the base serving to identify the figure as Vairocana, who presides over 
the chakra family of buddhas and bodhisattvas. The lithe body and oval face with high forehead 
mmon traits among these archaistic works, while the remains of stained cold gold and 
igment in the hair attest to the sculpture’s prolonged worship in Tibet. 


kyamuni Buddha, attributed 14th/15th century, in the Museum Rietberg, Zurich, shows a 
imilar simplified treatment of the monastic robe, but a less ambitious rendering of the animals 
ower platform (Uhlig, On the Path to Enlightenment, 1995, p. 54, no. 15). Also in the 


Rietberg, a portrait of Palden Lodro, Abbot of Margom monastery, dated 1597, with ۵ 
inscription and similar acute lotus petals supports a roughly contemporaneous attribution for 
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Passion and Philanthropy: 
Chinese Art from The Metropolitan Museum of Art 


New York | March 18, 2024 


A GROUP OF 17TH AND 18TH CENTURY CERAMICS 


INQUIRIES 
FROM THE METROPOLITAN MUSEUM OF ART, NEW YORK 


+1 (917) 206 1628 
michael. hughes@bonhams.com 
bonhams.com/chineseart 
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The Richard C. Blum and Senator Dianne Feinstein 


Collection of Himalayan Art 
New York | March 20, 2024 


INQUIRIES THANGKA OF BUDDHA SHAKYAMUNI 
+44 207 468 8314 EASTERN TIBET, 18TH CENTURY 
edward.wilkinson@bonhams.com 28 x 20 in. (71 x 51 cm) 
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CONDITIONS DES VENTES 


Ces Conditions de Ventes et leurs Annexes 1 (Contrat de Vente 
entre LAcheteur Bonhams France SAS et le Vendeur) et Annexe 
2 (Définitions et Glossaire) constituent un ensemble et sont liés 
a toute personne participant dans La Vente, que ce soit les 
personnes assistant a la vente aux encheres, les Enchérisseurs 
(en ligne, en personne ou par téléphone), les Enchérisseurs 
potentiels et les Acheteurs éventuels du Lot.). Pour plus de 
commodité, nous utilisons les termes « Enchérisseurs » ou « 
vous » pour désigner ces personnes. Les mots et expressions 
igurant en italique dans les présentes Conditions de Ventes 
sont expliqués dans la Liste des Définitions en Annexe 2. 
MPORTANT : Des informations supplémentaires applicables 

à la Vente peuvent également figurer dans le Catalogue de la 
Vente, dans une note insérée dans le Catalogue et/ou dans 
une note affichée dans le lieu de Vente, et il vous incombe de 
les lire également. Des annonces concernant la Vente pourront 
également étre faites oralement avant ou pendant la Vente sans 
préavis écrit. Vous devez étre conscientode la possibilité que 
des changements soient apportés aux conditions de la Vente, 
étre vigilant sur ce point et demander, avant d'enchérir, si de tels 
changements sont intervenus. 

En vous enregistrant pour participer a nos ventes et/ou en 
enchérissant vous acceptez les présentes Conditions de Ventes. 
1. NOTRE RÓLE 

Dans son róle d’Adjudicateur de lots, Bonhams est autorisé par 
le Vendeur à agir uniquement pour et dans l'intérêt du Vendeur. 
Bonhams n'agit pas pour le compte des Acheteurs ou des 
Enchérisseurs et ne leur fournit aucun conseil. Si Bonhams ou 
un membre de son personnel fait des déclarations á propos 
d’un Lot, ou si Bonhams fournit un Rapport d'état à propos 
d’un Lot, ces déclarations seront faites ou ce rapport sera établi 
pour le compte du Vendeur du Lot. ll est fortement conseillé 
aux Enchérisseurs et Acheteurs qui n'ont pas eux-mémes des 
connaissances d'expert sur les Lots de solliciter et d'obtenir 

un avis indépendant sur les Lots et leur valeur, avant d'enchérir 
sur ceux-ci. Le Vendeur a autorisé Bonhams à vendre le Lot 

en qualité de mandataire agissant pour son compte et, sauf 
accord contraire exprés, Bonhams agit exclusivement en qualité 
de mandataire du Vendeur. Toute assertion ou déclaration faite 
par nous au titre d'un Lot est faite pour le compte du Vendeur 
et non pour notre compte, à moins que Bonhams ne vende un 
Lot en tant que mandant, et tout Contrat de Vente est conclu 
entre l'Acheteur et le Vendeur et non entre l’Acheteur et nous- 
mémes. Si Bonhams vend un Lot en tant que mandant, il en 
sera fait mention dans le Catalogue ou dans une annonce du 
Commissaire-priseur à cet effet ou dans un avis affiché dans 

le lieu de la Vente ou inséré dans le Catalogue. Si vous étes le 
dernier Enchérisseur pour un Lot et donc l'achetez, Bonhams 
conclura un contrat avec vous en tant qu'Acheteur dans 

les termes du contrat avec /'Acheteur, joint en Annexe 2 au 
Catalogue, qui régira les relations entre Bonhams et vous-méme 
en votre qualité d'Acheteur. 

2.LOTS 

Sous réserve de la Description Contractuelle imprimée en 
caractères gras dans l'Article consacré au Lot dans le Catalogue 
des Ventes en Ligne (voir paragraphe 3 ci-dessous), les Lots 
sont vendus à /’Acheteur « en l'état » où ils se trouvent au 
moment de la vente, avec tous leurs défauts et imperfections. 
Les illustrations et photographies des Lots servent uniquement 
à leur identification. Une photographie ou illustration figurant 
dans le Catalogue (à l'exception des photographies formant 
partie de la Description Contractuelle) ou ailleurs peut ne pas 
reproduire exactement la ou les couleurs ou le véritable état du 
Lot. Les Lots sont disponibles pour examen avant la Vente, et 

il vous incombe de vous assurer vous-méme de chacun des 
aspects d'un Lot, y compris son auteur, son attribution, son 
état, sa provenance, son histoire, son contexte, son authenticité, 
son style, son époque, son age, son aptitude à une utilisation 
particuliére, son état de marche s'il s'agit d'une voiture (le cas 
échéant) son origine, sa valeur et son prix de vente Estimé (y 
compris le Prix d'Adjudication). ll vous incombe d'examiner tout 
Lot qui vous intéresse. ۱۱ convient de rappeler que l'état réel 
d'un Lot peut ne pas étre aussi bon que celui qu'indique son 
apparence extérieure. En particulier, des piéces peuvent avoir 
été remplacées ou changées et des Lots peuvent ne pas étre 
authentiques ou de qualité satisfaisante ; l'intérieur d'un Lot 
peut ne pas étre visible, peut ne pas étre d'origine ou peut étre 
endommagé, par exemple s'il est recouvert d'une tapisserie 

ou d'un revétement quelconque. Étant donné leur age, de 
nombreux Lots peuvent avoir été endommagés et/ou réparés 
et vous ne devez pas présumer qu'un Lot est en bon état. Les 
objets électroniques ou mécaniques ou les piéces sont vendus 
pour leur intérét artistique, historique ou culturel et peuvent 

ne pas fonctionner ou ne pas étre conformes aux exigences 
légales actuelles. Vous ne devez pas présumer que des objets 
électriques destinés à fonctionner sur les réseaux de l'électricité 
domestique pourront étre connectés sur ces réseaux et devrez 
donc préalablement obtenir un rapport sur leur état de la part 
d'un électricien qualifié. Ces objets impropres à étre connectés 
sont vendus uniquement comme des objets de vitrine. Si vous 
n'avez pas l'expertise nécessaire concernant un Lot, prenez 
conseil à ce sujet. Nous pouvons vous aider à prendre les 
dispositions nécessaires afin de vous permettre de procéder ou 
de faire procéder à des examens et tests plus détaillés. Toute 
personne qui endommage un Lot sera responsable de la perte 


ainsi causée. 

3. DESCRIPTIONS DES LOTS ET ESTIMATIONS 
Description contractuelle d'un Lot 

Le Catalogue contient un Article pour chaque Lot. Chaque Lot 
est vendu par le Vendeur à l'Acheteur comme correspondant 
uniquement à la partie de l'Article imprimée en caractéres gras, 
et (sauf pour la couleur, qui peut étre reproduite de maniére 
inexacte) à toute photographie du Lot dans le Catalogue. Le 
reste de l'Article, qui n'est pas imprimé en caractéres gras est 
donné à titre indicatif et représente uniquement l'opinion de 
Bonhams (donnée au nom du Vendeur) sur le Lot et ne fait pas 
partie de la Description Contractuelle conformément à laquelle le 
Lot est vendu par le Vendeur. 

Estimations 
Dans la plupart des cas, une Estimation est imprimée à cóté 

de l'Article. Les Estimations fournies expriment uniquement 
'opinion de Bonhams faite au nom du Vendeur à propos 

de la fourchette dans laquelle Bonhams pense que le Prix 
d'adjudication pour le Lot est susceptible de se situer. Il ne s'agit 
en aucun cas d'une estimation de valeur. Les Estimations ne 
iennent pas compte de la TVA, de la Commission d'achat ou 
d'autres frais payables par l'Acheteur, qui sont décrits en détail 
au paragraphe 7 de les présentes Conditions de Ventes. Les 
prix dépendent des enchères et les Lots peuvent se vendre à 
des Prix d'Adjudication inférieurs ou supérieurs aux Estimations. 
Les Estimations ne doivent donc pas étre considérées comme 
une indication du prix de vente réel ou de la valeur d'un Lot. Les 
Estimations sont fournies dans la devise de la Vente. 

Rapports d'état 

Pour la plupart des Lots, vous pouvez demander à Bonhams 

un Rapport sur l'état physique général du Lot. Si vous lui 

aites cette demande, Bonhams vous fournira ce rapport 
gratuitement, pour le compte du Vendeur. Étant donné qu'il 
s'agit d'un service supplémentaire et gratuit, Bonhams ne 
conclut pas de contrat avec vous au titre du Rapport d'état. 

En conséquence, Bonhams n'assume aucune responsabilité à 
votre égard à ce titre. Chaque Rapport d'état exprime l'opinion 
de Bonhams quant à l'état général du Lot concerné et est 
fonction des connaissances artistiques et scientifiques à la date 
de la vente. Bonhams ne déclare ni ne garantit qu'un Rapport 
d'état inclue tous les aspects de l'état interne ou externe du Lot. 
Le Vendeur ne vous doit ni n'accepte de vous devoir, en tant 
qu'Enchérisseur ou Acheteur, aucune obligation concernant 

ce rapport gratuit à propos d'un Lot, qui vous est fourni afin 
que vous puissiez l'examiner ou le faire examiner par un expert 
mandaté par vos soins. 

Responsabilité du Vendeur envers vous 

Le Vendeur ne fait et ne s'oblige à faire aucune déclaration 
factuelle, et n'assume aucune garantie, aucune obligation ni 
aucune responsabilité contractuelle ou quasi-délictuelle (excepté 
envers l'Acheteur final, ainsi qu'il est dit ci-dessus) au titre de 
l'exactitude ou du caractére complet de toute assertion ou 
déclaration faite par lui ou pour son compte, qui contient un 
élément quelconque de description de tout Lot ni au titre du 
prix de vente prévu ou probable de tout Lot. Exception faite de 
ce qui est stipulé ci-dessus, aucune assertion ou déclaration 
faite par le Vendeur ou pour son compte contenant un élément 
quelconque de description d'un Lot, ni aucune Estimation ne 
sont incorporées dans le Contrat de Vente entre le Vendeur et 
l'Acheteur. 

Responsabilité de Bonhams envers vous 

Vous avez la possibilité d'examiner le Lot si vous le souhaitez 

et le Contrat de Vente d'un Lot est conclu avec le Vendeur et 
non avec Bonhams. Bonhams agit exclusivement en qualité de 
mandataire du Vendeur (à moins que Bonhams ne vende le Lot 
en tant que mandant). Bonhams n'assume envers vous aucune 
obligation d'examiner, d’enquéter ou de procéder à des tests 
sur chaque Lot, approfondis ou autres, afin d'établir l'exactitude 
ou de vérifier autrement toutes Descriptions ou opinions 
données par Bonhams, ou par toute personne pour le compte 
de Bonhams, que ce soit dans le Catalogue ou ailleurs. Vous 

ne devez pas supposer que ces examens, ces enquétes ou 

ces tests ont été réalisés. Bonhams ne fait et ne s'oblige à faire 
aucune déclaration factuelle. Aucune assertion ou déclaration 
aite par Bonhams ou pour son compte contenant un élément 
quelconque de description d'un Lot, ni aucune Estimation ne 
sont incorporées dans notre Contrat avec l'Acheteur. 
Modifications 

Les Descriptions et les Estimations peuvent étre modifiées à 

a discrétion de Bonhams par le biais d'une annonce verbale 

ou d'un avis écrit avant ou pendant une Vente. LE LOT EST 
DISPONIBLE POUR EXAMEN ET VOUS DEVEZ VOUS FORMER 
VOTRE PROPRE OPINION SUR CELUI-CI. IL VOUS EST 
FORTEMENT CONSEILLÉ D'EXAMINER TOUT LOT OU DE LE 
FAIRE EXAMINER POUR VOTRE COMPTE AVANT LA VENTE. 
4. CONDUITE DE LA VENTE 

Nos Ventes sont des ventes aux enchéres publiques, auxquelles 
des personnes peuvent assister. Nous nous réservons le droit, à 
notre seule discrétion, de refuser l'accès à nos locaux ou à toute 
Vente et de faire sortir toute personne de nos locaux et salles 
des ventes, sans devoir en indiquer la raison. Nous pouvons 

à notre seule et entiére discrétion décider de procéder à la 
Vente, d'inclure un Lot dans /a Vente, ainsi que de la maniére 
dont la Vente se déroulera, et nous pouvons offrir les Lots à la 
Vente dans tout ordre que nous choisissons, nonobstant les 


numéros attribués aux Lots dans le Catalogue. Vous devrez 
donc vérifier la date et l'heure de commencement de la Vente, 
et vérifier si des Lots ont été retirés de la Vente ou ajoutés 
ardivement à celle-ci. En effet, ces retraits ou ajouts tardifs 
peuvent modifier l'heure à laquelle un Lot qui vous intéresse est 
mis en Vente. Nous pouvons, à notre seule et entiére discrétion, 
refuser toute enchére, augmenter tout pas d'enchére comme 
nous le jugerons approprié, diviser tout Lot, regrouper deux 
Lots, retirer tout Lot d'une Vente et, avant que la Vente ait pris 
in, remettre tout Lot aux enchéres. Les Ventes aux enchéres 
peuvent excéder 100 Lots par heure et les pas d'enchére sont 
généralement d'environ 10% ; toutefois, ces chiffres varient 
d'une Vente à l'autre et d'un Commissaire-priseur à l'autre. 
Contactez le département organisant la Vente pour avoir un 
avis sur ce point. Si un Prix de Réserve a été fixé pour un Lot, 

le Commissaire-priseur peut, en son absolue discrétion, passer 
des enchéres (à concurrence d'un montant qui ne sera ni égal 
ni supérieur à ce Prix de Réserve) pour le compte du Vendeur. 
Nous ne sommes pas responsables envers vous de la présence 
ou de l'absence d'un Prix de Réserve au titre de tout Lot. Si 

un Prix de Réserve a été fixé, il ne devra pas étre supérieur à 

la plus basse Estimation faite dans le Catalogue, en supposant 
que la devise du Prix de Réserve n'ait pas fluctué de manière 
défavorable par rapport à la devise de l'Estimation. L'Acheteur 
sera l'Enchérisseur qui fait la plus haute enchére acceptable 
par le Commissaire-priseur pour un Lot (sous réserve de tout 
Prix de Réserve applicable), et auquel le Lot est adjugé par le 
Commissaire-priseur à la tombée du marteau du Commissaire- 
priseur. Tout différend relatif à la plus haute enchére acceptable 
sera tranché par le Commissaire-priseur en son absolue 
discrétion. Toutes les enchéres passées se rapporteront 

au numéro de Lot annoncé par le Commissaire-priseur. Un 
convertisseur électronique de devises peut étre utilisé lors de la 
Vente. Cet outil est fourni uniquement pour votre commodité et 
constitue une évaluation approximative de la contre-valeur d'une 
enchére donnée dans certaines devises. Nous n'acceptons 
aucune responsabilité au titre des erreurs qui pourraient se 
produire en raison de l'utilisation du convertisseur de devises. 
Nous pouvons utiliser des caméras vidéo pour enregistrer la 
Vente et pouvons enregistrer des appels téléphoniques pour 
des raisons de sécurité, et afin d'aider à résoudre des différends 
pouvant s'élever au titre d'enchéres passées lors de la Vente. 
Nous pouvons utiliser des écrans sur lesquels des images des 
Lots seront projetées. Ce service est fourni pour permettre une 
meilleure vue des Lots lors de la Vente. L'image projetée sur 
"écran doit être considérée comme une simple indication du Lot 
concerné. Il convient de noter que toutes les enchéres passées 
se rapporteront au numéro de Lot annoncé par le Commissaire- 
priseur. Nous n'acceptons aucune responsabilité au titre des 
erreurs qui pourraient se produire dans l'utilisation de l'écran. 
DROIT DE PREEMPTION 

L'Etat dispose d'un droit de préemption des biens culturels 
vendus. L'Etat pourra se substituer au dernier enchérisseur dans 
les quinze jours de la Vente. 

5. ENCHÉRES 

Vous devez compléter et nous remettre l'un de nos Formulaires 
d'Enchéres, c'est-à-dire notre Formulaire d'Enregistrement 
d'Enchérisseur, notre Formulaire d'Enchéres en Absence 
(Ordre d'Achat) ou notre Formulaire d'Enchéres par Téléphone 
afin de pouvoir enchérir lors de nos Ventes. Si vous étes un 
nouveau client chez Bonhams ou si vous n'avez pas récemment 
mis à jour vos données d'enregistrement, vous devez vous 
préenregistrer, au moins deux jours ouvrables avant la Vente 
lors de laquelle vous souhaitez enchérir. Vous devrez fournir un 
justificatif d'identité et de domicile délivré par le gouvernement. 
Si vous étes une société, il faut fournir votre certificat 
d'immatriculation (Extrait Kbis) ou un document équivalent, 
avec votre dénomination et l'adresse de votre siége social, une 
preuve de votre adresse actuelle délivrée par le gouvernement, 
une preuve documentaire de vos propriétaires effectifs et de 
vos administrateurs et une preuve de l'autorisation d'effectuer 
des transactions. Nous pouvons également vous demander une 
référence financiére et/ou une caution avant de vous autoriser 

à enchérir. Nous nous réservons le droit, à notre discrétion, de 
demander des informations supplémentaires afin de compléter 
notre identification de client, de refuser d'enregistrer une 
personne comme Enchérisseur, et de rejeter ses enchéres si 
elles ont déjà été enregistrées. Nous nous réservons également 
le droit de différer la finalisation de la vente d'un Lot, à notre 
discrétion, le temps de terminer nos enquétes relatives à 
l'enregistrement et à l'identification, et d'annuler la vente de tout 
Lot, si vous violez vos garanties en tant qu'Acheteur, ou si nous 
considérons que cette Vente serait illégale ou ferait autrement 
jouer la responsabilité du Vendeur ou de Bonhams, ou nuirait à 
la réputation de Bonhams. 

Enchérir en personne 

À condition que vous vous soyez préenregistré pour 
enchérir ou ayez récemment mis à jour vos données 
d'enregistrement existantes, vous devrez vous rendre 

à notre bureau d'enregistrement des Enchérisseurs dans 

le lieu de la Vente et remplir un Formulaire d'Enregistrement 

et d'Enchéres le jour de la Vente (ou, si possible, avant). Le 
systéme de numérotation des enchéres est parfois visé sous le 
terme d'« enchéres par paddle » (ou « enchéres par panneau 
numéroté »). Il vous sera remis une grande carte (un « paddle 
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» OU panneau numéroté) portant un numéro imprimé, pour 

les besoins de la Vente. Si vous êtes l'Enchérisseur gagnant, 
vous devrez faire en sorte que votre numéro puisse étre vu 
clairement par le Commissaire-priseur et que votre numéro 

soit identifié comme celui de l'Acheteur. Vous ne devez laisser 
personne d'autre utiliser votre paddle, étant donné que tous les 
Lots seront facturés au nom et à l'adresse indiqués sur votre 
Formulaire d’Enregistrement d'Enchérisseur. Une fois émise, une 
acture ne sera pas modifiée. En cas de doute à propos du Prix 
d’Adjudication d'un Lot particulier, ou sur la question de savoir si 
vous êtes l'Enchérisseur gagnant d'un Lot particulier, informez-en 
le Commissaire-priseur avant que le prochain Lot ne soit offert à 
a Vente. À la fin de la Vente, ou lorsque vous aurez fini d'enchérir, 
merci de restituer votre paddle au bureau d'enregistrement des 
Enchérisseurs. 

Enchérir par téléphone 

Si vous souhaitez enchérir par téléphone lors de la Vente, et 

à condition que vous vous soyez préenregistré pour enchérir 

ou ayez récemment mis à jour vos données d'enregistrement 
existantes, complétez un Formulaire d'Enregistrement et 
d'Enchéres, disponible dans nos bureaux ou dans le Catalogue. 
Retournez-le au service responsable de la Vente 24 heures au 
moins avant la Vente. Il vous incombe de vérifier auprès de notre 
Service d'Enchéres que votre enchère a bien été reçue. Les 
conversations téléphoniques seront enregistrées. La possibilité 
d'enchérir par téléphone est un service discrétionnaire offert à 
titre gratuit et peut ne pas étre disponible pour tous les Lots. 
Nous ne serons pas tenus d'enchérir pour votre compte si vous 
n'étes pas disponible au moment de la Vente ou si la liaison 
téléphonique est interrompue pendant les enchéres. Contactez- 
nous pour plus de détails. 

Enchérir par courrier postal ou par fax 

Les Formulaires d'Enchéres en Absence (Ordre d'Achat) figurent 
en annexe au Catalogue et doivent étre complétés et envoyés 
au service responsable de la Vente, dés que vous vous serez 
préenregistré pour enchérir ou aurez récemment mis à jour vos 
données d'enregistrement existantes. Il est de votre intérêt de 
nous retourner votre formulaire dés que possible, étant donné 
que si deux Enchérisseurs ou davantage soumettent des 
enchéres identiques pour un Lot, la préférence sera donnée 

à l'enchére recue la premiére. En toute hypothése, toutes les 
enchères doivent être reçues 24 heures au moins avant le début 
de la Vente. Vérifiez soigneusement votre Formulaire d'Enchéres 
en Absence (Ordre d'Achat) avant de nous le retourner, 
intégralement complété et signé par vous. Il vous incombe de 
vérifier avec notre Service Enchéres que votre enchére a bien 
été recue. Ce service est fourni à titre complémentaire et est 
confidentiel. Ces enchéres sont faites à vos propres risques et 
nous n'assumons aucune responsabilité si nous ne recevons pas 
et/ou ne passons pas l'une quelconque de ces enchéres. Toutes 
les enchéres passées pour votre compte le seront au plus bas 
niveau possible sous réserve des Prix de Réserve et d'autres 
enchéres passées pour le Lot. S'il y a lieu, vos enchéres seront 
arrondies à la baisse au montant le plus proche correspondant 
aux paliers d'enchéres du Commissaire-priseur. Les nouveaux 
Enchérisseurs doivent également fournir la preuve de leur identité 
et de leur adresse pour pouvoir enchérir. A défaut, votre enchére 
ne sera pas placée. 

Enchérir par Internet 

Consultez notre Site Internet à l'adresse suivante : http:// 

www. bonhams.com, qui donne tous les détails sur la maniére 
d'enchérir via l'Internet. Bonhams ne sera pas responsable des 
retards, interruptions ou autres incapacités à faire une enchére, 
causés par des pertes de connexion Internet, une panne ou un 
dysfonctionnement du site Internet ou du processus d'enchéres, 
ou un dysfonctionnement de logiciels, systémes, ordinateurs ou 
appareils mobiles. 
Enchérir par l'intermédiaire d'un mandataire 

Les enchéres seront traitées comme étant placées exclusivement 
pour le compte de la personne nommément désignée dans 

le Formulaire d'Enchéres, sauf accord contraire écrit de notre 
part avant la Vente. Si vous souhaitez enchérir pour le compte 
d'une autre personne (votre mandant), vous devez fournir les 
informations de préinscription énoncées ci-dessus pour vous 

et pour votre mandant. Nous aurons besoin d'une confirmation 
écrite du mandant qui atteste de votre droit d'enchérir pour son 
compte ainsi que de sa piéce d'identité. Votre attention est en 
particulier attirée sur vos obligations de diligence concernant 
votre mandant et la source de ses fonds, et sur les garanties 
que vous fournissez si vous étes l'Acheteur, qui sont stipulées 
au paragraphe 3 du Contrat avec l'acheteur, joint en Annexe 

2 au Catalogue. Néanmoins, comme l'explique le Formulaire 
d'Enchéres, si une personne fait une enchére en tant qu'agent 
pour le compte d'une autre (son mandant, et ce qu'elle ait ou 
non divulgué ce fait), elle sera conjointement et solidairement 
responsable avec son mandant envers le Vendeur et Bonhams 
en vertu de tout contrat résultant d'une enchére gagnante. 
Faites-nous savoir si vous avez l'intention de nommer un 

tiers afin d'enchérir pour votre compte lors de la Vente, à 

moins que nous ne soyons chargés d'enchérir en vertu d'un 
Formulaire d'Enchéres par Téléphone ou en Absence (Ordre 
d'Achat), complété par vous. Si nous n'approuvons pas par 
écrit les dispositions que vous avez prises pour enchérir par 
'intermédiaire d'un mandataire avant la Vente, nous serons en 


droit de présumer que la personne enchérissant lors de la Vente 
enchérit pour son propre compte. En conséquence, la personne 
enchérissant lors de la Vente sera l'Acheteur et sera tenue de 
payer le Prix d’Adjudication et la Commission d’Achat ainsi que 
es frais associés. Si nous approuvons l'identité de votre client 

à l'avance, nous serons en mesure d'adresser la facture à votre 
mandant plutót qu'à vous-mémes. Nous exigerons la preuve de 
"identité et de l'adresse du client du mandataire préalablement 

à toutes enchéres passées par le mandataire pour son compte. 
Reportez-vous à nos Conditions Générales et contactez notre 
Département Service Clients pour plus de détails. Bonhams 
procéde à des vérifications sur les informations fournies par les 
clients ("Customer Due Diligence (CDD)" sur ses Vendeurs et 
Acheteurs, comme l'exigent la réglementation sur le blanchiment 
de capitaux, le financement du terrorisme et le transfert de 

onds (informations sur le payeur) (‘les Réglementations"). 

Selon son interprétation des Réglementations et des Lignes 
directrices à l'intention de l'industrie, approuvées par le Trésor, 
Bonhams considére que la procédure de CDD prescrite par les 
Réglementations n'a pas à étre accomplie par les Acheteurs sur 
les Vendeurs lors des enchéres de Bonhams ou vice versa. 
Conformément à l'article L221-28 du Code de la consommation, 
’adjudicataire ne bénéfice pas du droit de rétractation à la suite 
de la Vente. 

6. CONTRAT ENTRE L'ACHETEUR ET LE VENDEUR ET 
BONHAMS 

Lorsque le Lot sera adjugé à l'Acheteur, un Contrat de vente du 
Lot sera conclu entre le Vendeur et l'Acheteur selon les termes 
du Contrat figurant à l'Annexe 1 au Catalogue. Vous devrez alors 
payer le Prix d’Achat, qui se compose du Prix d’Adjudication, 

de la Commission d'Achat plus toute TVA et taxe applicable. 
Simultanément, un contrat est également conclu entre nous, 

en tant que maison de ventes aux enchéres, et l'Acheteur. 
Veuillez lire attentivement le Contrat avec l'Acheteur qui figurent 
à L'Annexe 1 au Catalogue, que vous devrez conclure si vous 
étes le meilleur Enchérisseur, y compris les garanties relatives à 
votre statut et à la source des fonds. Nous pourrons modifier les 
termes de ce contrat avant qu'il ne soit conclu, en insérant ces 
modifications dans le Catalogue, et/ou en plaçant un encart dans 
le Catalogue et/ou en affichant des avis dans le lieu de Vente, et/ 
ou en faisant des annonces verbales avant et pendant la Vente. Il 
vous incombe de vous assurer que vous connaissez la version à 
jour du Contrat avec l'Acheteur relatif à cette Vente. 


7. COMMISSION D'ACHAT ET AUTRES FRAIS À PAYER 
PAR L'ACHETEUR 

En vertu du Contrat avec l'Acheteur, ce dernier nous paie une 
commission (la Commission d'Achat) conformément aux termes 
dudit contrat et aux taux indiqués ci-dessous, calculés par 
référence au Prix d'Adjudication et payables en sus de celui-ci. 
Pour cette Vente, les Acheteurs paieront les taux de Commission 
d'Achat suivants pour chaque Lot acheté : 

28 96 HT du Prix d'Adjudication pour un prix allant de 1 à 40 
000€; 

Plus 27 96 HT du Prix d'Adjudication à partir de 40 001 € et 
jusqu'à 800 000 € ; 

plus 21 96 HT du Prix d'Adjudication à partir de 800 001 € et 
jusqu'à 4 500 000 € ; 

plus 14,5 96 HT du Prix d'Adjudication pour les montants 
supérieurs à 4 500 000 € 


La Commission d'Achat et tous les autres frais dus par l'Acheteur 
sont soumis à la TVA au taux en vigueur, qui est actuellement de 
20 96. La TVA peut également étre due sur le Prix d'Adjudication 
du Lot, lorsqu'elle est indiquée par un symbole à cóté du numéro 
du Lot. Voir le paragraphe 8 ci-dessous pour plus de détails. 

Les Acheteurs ayant acquis leur(s) Lot(s) par l'intermédiaire 
d'une plateforme de vente en ligne paieront en outre : 

1.8 96 du Prix d'Adjudication s'ils ont enchéri via Drouot Live 
(Digital) 
596 du Prix d'Adjudication s'ils ont enchéri via Invaluable 


Des frais d'entreposage et de manutention peuvent également 
étre à la charge de l'Acheteur, comme indiqué sur la page « 
Informations sur la Vente » au début du Catalogue. 


Droit de suite 

Sur certains Lots, portant la mention « AR » dans le Catalogue 

et qui sont vendus à un Prix d'Adjudication au moins égal à 

750 €, l'Acheteur nous versera une Commission supplémentaire 
pour couvrir nos Frais relatifs au paiement du droits d'auteur 

en vertu des Réglementations le droit de suite dü des artistes. 

La Commission supplémentaire correspond à un pourcentage 

du Prix d'Adjudication calculé conformément au tableau ci- 
dessous, et ne devra pas dépasser 12 500 €. Prix d’Adjudication 
pourcentage De 0 à 50 000 € 4 96, De 50 000,01 à 200 000 € 3 
96, De 200 000,01 à 350 000 € 1 96, De 350 000,01 à 500 000 € 
0,5 96, Au-delà de 500 000 € 0,25 96. 

8. TVA 

Le taux de TVA en vigueur au moment de la mise sous presse 
est de 20 96, mais il est susceptible d'étre modifié par le 
gouvernement et le taux à payer sera celui en vigueur à la date 
de la Vente. Les symboles suivants, figurant à cóté du numéro de 
Lot, indiquent que la TVA est due sur le Prix d'adjudication et la 


Commission d'achat : 

T TVA au taux en vigueur sur le Prix d'Adjudication et la 
Commission d'Achat 

Q TVA sur les articles importés au taux en vigueur sur le Prix 
d'Adjudication et la Commission d'Achat 


TVA sur les articles importés à un taux préférentiel de 5.5 
% sur le Prix d'Adjudication et au taux en vigueur sur la 
Commission d'Achat 


** TVA supplémentaires pour les articles importés de 20 96 du 


Prix d’Adjudication 

G  Leslingots d'or sont exonérés de la TVA sur le Prix 
d'Adjudication et soumis à la TVA au taux en vigueur sur la 
Commission d'Achat 


. Zéro TVA, aucune TVA ne sera ajoutée au Prix 
d’Adjudication ou à la Commission d'Achat 

Dans tous les autres cas, aucune TVA ne sera appliquée sur le 

Prix d'Adjudication, mais la TVA au taux en vigueur sera ajoutée 

à la Commission d'Achat qui sera facturée sur une base TVA 

incluse. 


EXPORTATION - DETAXE 

La TVA facturée sera remboursée à l'Acheteur qui justifie de sa 
qualité de résident hors de l'Union Européenne, sur présentation 
auprès de notre service comptable, dans un délai maximum 

de trois mois suivant la vente de la déclaration d'exportation 
(DAU) du bien acquis düment visé par le service des Douanes. 
Le document d'exportation devra mentionner Bonhams France 
comme expéditeur et l'acheteur comme destinataire du bien. 

9. PAIEMENT 

ll est de la plus haute importance de vous assurer que vous 
avez des fonds facilement disponibles pour payer le Prix d'Achat 
et la Commission d'Achat (plus la TVA et tous les autres Frais 

et dépenses qui nous sont dus) dans leur intégralité avant 
d'enchérir pour un Lot. Si vous êtes l'Enchérisseur gagnant, 
vous devez effectuer le paiement au plus tard à 16h30 le 
deuxiéme jour ouvrable suivant la Vente, de telle sorte que 
toutes les sommes soient compensées au plus tard le huitieme 
jour ouvrable suivant la Vente. Les paiements effectués par 

une personne autre que l'Acheteur enregistré ne seront pas 
acceptés. Bonhams se réserve le droit de modifier les conditions 
de paiement à tout moment. 
Le virement bancaire est le mode de paiement préféré 

de Bonhams. Vous pouvez transférer des fonds par voie 
électronique sur notre Compte. Dans ce cas, veuillez indiquer sur 
votre ordre de virement votre numéro de paddle et le numéro de 
la facture comme référence. Les coordonnées de notre Compte 
sont les suivantes: 

Banque : HSBC 

Adresse : BBC PARIS HAUSSMANN 26 Boulevard Malesherbes, 
75008 Paris 

Intitulé du compte: Bonhams France SAS 

Numéro du compte : 09170002091 

Code guichet : 00917 

Numéro IBAN : FR76 3005 6009 1709 1700 0209 192 


En cas de paiement par virement bancaire, le montant recu aprés 
déduction des frais bancaires éventuels et/ou de conversion 

de la monnaie de paiement en euros ne doit pas étre inférieur 

au montant en euros à payer, tel qu'indiqué sur la facture. Le 
paiement peut également étre effectué par l'une des méthodes 
suivantes : 
Chéque personnel tiré sur une succursale frangaise d'une 
banque ou d'une société de crédit immobilier : tous les chéques 
doivent étre encaissés avant que vous puissiez retirer vos achats 
et doivent étre libellés à l'ordre de Bonhams France SAS. 
Espéces : Si vous étes résident fiscal frangais ou si vous agissez 
pour les besoins d'une activité professionnelle vous pouvez payer 
des Lots achetés lors de la Vente avec des billets ou des piéces 
de monnaie libellée dans la devise dans laquelle la Vente est 
conduite sous réserve que le montant total au titre de tous les 
Lots achetés lors de la Vente n'excéde pas 1000 € 

TTC. Les Acheteurs qui justifient d'une résidence fiscale à 
l'étranger et qui n'agissent pas pour les besoins d'une activité 
professionnelle pourront payer leurs achats en espéces à hauteur 
de la somme de 3 000 € TTC. 

Cartes de débit au nom de l'Acheteur (y compris les cartes 
China Union Pay (CUP) et les cartes de débit émises par Visa 

et MasterCard uniquement). Il n'y a pas de plafond limitant la 
valeur du paiement s'il est effectué en personne en utilisant la 
vérification par carte à puce. 

Le paiement par téléphone peut également étre accepté pour 
un montant limité à 5 000 €, sous réserve des procédures 

de vérification appropriées, bien que cette facilité ne soit pas 
disponible pour les acheteurs qui achètent pour la première 

fois. Si le montant payable par vous pour des Lots excéde cette 
somme, le solde devra étre payé par un autre moyen. 

Cartes de crédit au nom de l'Acheteur (y compris les cartes 
China Union Pay (CUP) et les cartes de crédit émises par Visa et 
MasterCard uniquement). La valeur du paiement est limitée à 5 
000 € si le paiement est effectué en personne au moyen d'une 
vérification par carte à puce. Il est conseillé d'informer à l'avance 
votre fournisseur de carte de débit ou de crédit de votre achat 
afin de réduire les retards causés par le fait que nous devons 
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demander une autorisation lorsque vous venez payer. Les 
reglements par American Express ne sont pas acceptés. 


Remarque : une seule carte de débit ou de crédit peut étre 
utilisée pour le paiement du solde. Si vous avez des questions 
concernant les paiements par carte, veuillez contacter notre 
service clients. Nous nous réservons le droit d'enquéter et 
d'identifier la source des fonds que nous recevons, de reporter 
la conclusion de la vente de tout Lot a notre discrétion pendant 
que nous terminons nos enquétes, et d’annuler la vente de 

tout Lot si vous étes en violation de vos garanties en tant 
qu’Acheteur, si nous considérons qu’une telle Vente serait 
illégale ou imposerait autrement des obligations au Vendeur ou a 
Bonhams, ou serait préjudiciable a la réputation de Bonhams. 
DEFAUT DE PAIEMENT 

A défaut de paiement du Prix d’Adjudication et des Frais, 

une mise en demeure sera adressée à l'Acheteur par lettre 
recommandée avec avis de réception. À défaut de paiement de 
la somme due à l'expiration du délai d'un mois après cette mise 
en demeure, il sera perçu sur l'Acheteur des intérêts de retard 
égaux à trois fois le taux d'intérêt légal en vigueur ainsi que des 
rais de recouvrement d’un montant minimum de 40 euros. Tout 
mois de retard entamé génère l'application des pénalités. Une 
indemnité complémentaire pourra être réclamée lorsque les 

rais de recouvrement réellement exposés sont supérieurs au 
montant de l'indemnité forfaitaire. 
L'application de cette clause ne préjuge pas de l'éventuelle mise 
en œuvre de la procédure de réitération des enchères régie par 
"article L321-14 du Code de commerce. Dans le cadre de la 
réitération des enchères Bonhams sera en droit de réclamer à 
'adjudicataire défaillant le paiement de la différence entre le Prix 
d’Adjudication initial et le Prix d'Adjudication sur réitération des 
enchères s'il est inférieur ainsi que les coûts générés par les 
nouvelles enchères. 

Bonhams se réserve la possibilité d’exclure de ses futures 
ventes, tout adjudicataire qui n’aura pas respecté les présentes 
Conditions de Vente. 

10. RÉCUPÉRATION, ENTREPOSAGE ET DROITS DE 
RÉSILIATION DES CONSOMMATEURS DE L’UE 
L'Acheteur d'un Lot ne sera pas autorisé à le retirer avant que 
le paiement intégral et en fonds compensés ait été effectué 
(sauf si nous avons conclu un accord spécial avec l'Acheteur). 
Pour la récupération et le retrait des Lots achetés, veuillez-vous 
reporter à la page « Informations sur la Vente » au début du 
Catalogue. Nos bureaux sont ouverts de 9h30 à 17h00 du lundi 
au vendredi. Le Catalogue donne des détails sur la récupération 
des Lots, leur entreposage et la Société d'Entreposage aprés 
la Vente. 

11.EXPÉDITION 

Bonhams pourra conseiller aux Acheteurs qui le souhaitent des 
Sociétés de transport et de transit pour procéder à l'expédition 
et à l'exportation de leurs achats. A cet effet, veuillez contacter 
notre équipe à l'adresse suivante : paris@bonhams.com 

| est précisé que le transport des lots est effectué aux frais et 
sous l'entiére responsabilité de l'adjudicataire. 

12. RESTRICTIONS EN MATIERE D'EXPORTATION ET DE 
COMMERCE 
| est de votre seule responsabilité de vous conformer à toutes 
les réglementations en matiére d'exportation et d'importation 
relatives à vos achats et également d'obtenir toute licence 
d'exportation et/ou d'importation nécessaire. Afin de contróler 
la circulation des biens culturels, la loi n°92-1477 du 31 
décembre 1992 (modifiée par celle du 10 juillet 2000) soumet 
les exportations hors du territoire frangais à des modalités 
particuliéres, applicables aux biens dont l'ancienneté et la valeur 
dépassent certains seuils. Le certificat d'exportation est un 
simple document administratif qui n'apporte aucune garantie 
d’authenticité du bien qu'il permet d'exporter. La demande de 
certificat pour un bien culturel en vue de sa libre circulation hors 
du territoire francais ou de tous autres documents administratifs 
n'affecte en rien l'obligation de paiement incombant à l'acheteur. 
Le besoin de licences d'importation varie d'un pays à l'autre et 
vous devez vous informer au sujet des exigences et dispositions 
locales pertinentes. Le refus de délivrance par l'Etat d'un 
certificat d'exportation ou d'une licence d'importation ou 
d'exportation ou tout retard dans l'obtention de cette licence 
ne permet pas d'annuler une Vente ni de retarder le paiement 
intégral du Lot. En régle générale, veuillez contacter notre 
Service d'expédition avant la Vente si vous avez besoin d'aide à 
propos de la réglementation en matiére d'exportation. 

ll est rappelé que la loi punit de sanctions pénales, quiconque 
exporte ou tente d'exporter un bien culturel sans avoir 

obtenu les autorisations requises (article L 114-1 du Code du 
Patrimoine). 

13. RÉGLEMENTATIONS DE LA CITES 

Veuillez noter que tous les Lots marqués du symbole Y sont 
soumis aux réglementations de la CITES (Convention de 
Washington relative à la protection des espéces menacées 
d'extinction) lors de l'exportation de ces articles en dehors de 
l'UE. Ces réglementations sont disponibles à l'adresse https :// 
cites.org https ://cites.application.developpement-durable.gouv. 
fr La législation différant dans Etat à l'autre, l'acheteur est tenu 
de vérifier la législation appliquée dans son pays d'origine avant 
d'enchérir. Le refus de délivrance des licences ou permis CITES 
et tout retard dans l'obtention de ces licences ou permis ne 


donnent pas lieu à l'annulation ou à la résiliation d'une vente, et 
n'autorisent encore moins un retard dans le paiement intégral 
du Lot. 

14. RESPONSABILITÉ DU VENDEUR ET/OU DE 
BONHAMS 

Exception faite de toute responsabilité du Vendeur envers 
l'Acheteur en vertu du Contrat de Vente, ni nous-mémes ni 

le Vendeur ne serons responsables de toute perte d'affaires, 

de profits, de revenus ou de recettes, ni de toute perte de 
réputation commerciale, perturbation de l'activité ou du temps 
perdu par la direction ou le personnel, ni de toute perte indirecte 
ou de tout dommage indirect ou consécutif de toute sorte, 
indépendamment de la nature, du volume ou de la source de la 
perte ou du dommage prétendument subi et indépendamment 
du point de savoir si cette perte ou ce dommage a été causé 
ou invoqué au titre d'une négligence, d'un autre quasi-délit, 
d'une violation contractuelle (le cas échéant), de la violation 
d'une obligation légale, d'une demande de restitution ou 
autrement. Dans le cas où nous-mêmes et/ou le Vendeur 
serions responsables au titre d'un Lot ou de toute Description 
ou Estimation d'un Lot, ou au titre de la conduite de toute vente 
d'un Lot, que cette responsabilité se traduise par le paiement 
de dommages-intéréts, d'une indemnité ou d'une contribution, 
ou par une action en restitution ou de toute autre maniére, notre 
responsabilité et/ou la responsabilité du Vendeur (combinées 

Si nous-mémes et le Vendeur sommes responsables) seront 
limitées au paiement d'un montant qui n'excédera pas le 
montant du Prix d'Achat du Lot, indépendamment de la 

nature, du volume ou de la source de toute perte ou de tout 
dommage prétendument subi ou de la somme réclamée 
comme étant due, et indépendamment du point de savoir si la 
responsabilité découle d'une négligence, d'un autre quasi-délit, 
d'une violation contractuelle (le cas échéant), de la violation 
d'une obligation légale ou autre. Aucune des stipulations ci- 
dessus ne sera interprétée comme excluant ou restreignant 
(directement ou indirectement) notre responsabilité ou excluant 
ou restreignant les droits ou recours d'une personne au titre (i) 
d'une fraude, ou (ii) du décés ou d'un préjudice corporel causé 
par notre négligence (ou par la négligence de toute personne 
agissant sous notre contróle ou dont nous sommes légalement 
responsables), ou (iii) de toute autre responsabilité dans la 
mesure où elle ne peut pas être exclue ou restreinte en vertu 

de la loi, ou (iv) de nos engagements en vertu des paragraphes 
10 et 11 du Contrat avec l'Acheteur. Les mémes stipulations 
s'appliquent au titre du Vendeur, de la méme maniére que si 

les références qui nous sont faites dans le présent paragraphe 
étaient remplacées par des références au Vendeur. 

15. LIVRES 

Comme indiqué ci-dessus, tous les Lots sont vendus « en l'état 
», Sujets à des défauts, imperfections et erreurs de Description, 
à l'exception de ce qui est mentionné ci-dessous. Toutefois, 
vous serez en droit de refuser un Livre dans les circonstances 
concernant les « Lots non conformes » énoncées au paragraphe 
11 du Contrat avec l'Acheteur. Veuillez noter que la Commission 
d'Achat des Lots comprenant des Livres imprimés, des cartes 
non encadrées et des manuscrits reliés est exonérée de TVA. 
16. HORLOGES ET MONTRES 

Tous les Lots sont vendus « en l'état », et l'absence d'indication 
sur l'état d'une horloge ou d'une montre ne signifie pas que le 
Lot soit en bon état et sans défauts, réparations ou restaurations 
nécessaires. La plupart des horloges et des montres ont été 
réparées au cours de leur durée de vie normale et peuvent 
contenir des piéces qui ne sont pas d'origine. En outre, 
Bonhams ne fait aucune déclaration et ne garantit pas que 

les horloges ou montres sont en bon état de fonctionnement. 
Les horloges et les montres contiennent souvent des 
mécanismes fins et complexes, et les Enchérisseurs doivent 
donc savoir qu'un entretien général, un changement de pile 

ou des réparations supplémentaires, dont l'Acheteur est seul 
responsable, peuvent étre nécessaires. 
17. TAXIDERMIE ET ARTICLES CONNEXES 

Bonhams s'engage, pour le compte du Vendeur de ces articles, 
à respecter pleinement les réglementations de la Cites et du 
DEFRA. || est conseillé aux Acheteurs de s'informer de toutes 
ces réglementations et de s'attendre à ce que l'exportation des 
articles nécessite un temps d'organisation. 

18. BIJOUX 

Pierres précieuses Historiquement, de nombreuses pierres 
précieuses ont été soumises à divers traitements pour améliorer 
leur apparence. Les saphirs et les rubis sont réguliérement 
raités thermiquement pour améliorer leur couleur et leur clarté, 
et les émeraudes sont fréquemment traitées avec des huiles 

ou de la résine dans le méme but. D'autres pierres précieuses 
peuvent également avoir subi des traitements comme la 
coloration, l'irradiation ou le revétement. Ces traitements 
peuvent étre permanents, tandis que d'autres peuvent 
nécessiter des soins spéciaux ou un nouveau traitement au 

il des ans pour conserver leur apparence. Les Enchérisseurs 
doivent savoir que les Estimations prennent en compte le fait 
que les pierres précieuses ont probablement été soumises à de 
els traitements. Certains laboratoires délivrent des certificats qui 
donnent une Description plus détaillée des pierres précieuses. 
Cependant, les différents laboratoires ne sont pas toujours 
d'accord sur les degrés ou les types de traitement pour une 
pierre précieuse particuliére. Dans le cas ou Bonhams a recu 


ou obtenu des certificats pour un Lot de la Vente, ces certificats 

Seront présentés dans le Catalogue. Bonhams a pour politique 

de s'efforcer de fournir des certificats de laboratoires reconnus 

pour certaines pierres précieuses, mais il n'est pas toujours 
possible d'obtenir des certificats pour chaque Lot. Lorsqu'aucun 
certificat n'est publié dans le Catalogue, les Enchérisseurs 
doivent supposer que les pierres précieuses peuvent avoir été 
raitées. Ni Bonhams ni le Vendeur n'acceptent de responsabilité 
pour les contradictions ou les certificats différents obtenus par 
les Acheteurs sur tout Lot aprés la Vente. 

Poids estimés Si le poids d'une pierre apparait dans le corps 

de la Description en lettres majuscules, cela signifie que la 

pierre a été démontée et pesée par Bonhams. Si le poids de 

a pierre est indiqué comme étant approximatif et n’apparait 

pas en majuscules, la pierre a été évaluée par nos soins dans 

sa monture, et le poids indiqué est une expression de notre 

opinion. Ces informations sont données à titre indicatif et les 

Enchérisseurs doivent s'assurer de leur exactitude. 

Signatures Une broche en diamant, par Kutchinsky 

Lorsque le nom du créateur apparait dans le titre, Bonhams est 

d'avis que c'est l'oeuvre de ce créateur. 

۰ Une broche en diamant, signée Kutchinsky, porte une 
signature qui, selon Bonhams, est authentique mais peut 
contenir des pierres précieuses qui ne sont pas originales, 
ou la piéce peut avoir été modifiée. 

۰ Une broche en diamant, montée par Kutchinsky a été 
créée par le bijoutier, selon Bonhams, mais en utilisant des 
pierres ou des dessins fournis par le client. 

19. PHOTOGRAPHIES 

Explication des termes du Catalogue 


۰ « Bill Brandt » : à notre avis, il s'agit d'une œuvre de 
l'artiste. 
۰ » Attribuée à Bill Brandt » : à notre avis, il s'agit 


probablement d'une œuvre de l'artiste, mais il y a moins 
de certitude quant a la paternité que dans la catégorie 
précédente ; 

e «Signé et/ou titré et/ou daté et/ou inscrit » : à 
notre avis, la signature et/ou le titre et/ou la date et/ou 
l'inscription sont de la main de l'artiste. 

e «Signé et/ou titré et/ou daté et/ou inscrit d'une 
autre main » : à notre avis, la signature et/ou le titre et/ 
ou la date et/ ou l'inscription ont été ajoutés par une 
autre main. La date indiquée est celle de l'image (négatif). 
Si aucune autre date n'est indiquée, cela signifie que le 
tirage photographique est ancien (le terme « ancien » 
peut également figurer dans la Description du lot). Une 
photographie ancienne est une photographie réalisée 5 
à 10 ans environ aprés le négatif. Lorsqu'une deuxième 
date ultérieure apparaît, il s'agit de la date d'impression. 
Lorsque la date d'impression exacte n'est pas connue, 
mais qu'il est entendu qu'elle est postérieure, la mention « 
imprimé plus tard » apparaîtra dans la Description du Lot. 

Sauf indication contraire, les dimensions indiquées sont celles 

de la feuille de papier sur laquelle l'image est imprimée, y 

compris les marges éventuelles. Certaines photographies 

peuvent apparaître dans le Catalogue sans marges illustrées. 

Toutes les photographies sont vendues non encadrées, sauf 

indication contraire dans la Description du Lot. 

20. IMAGES 

Explication des termes du Catalogue 

Les termes utilisés dans le Catalogue ont la signification 

suivante, mais sont soumis aux dispositions générales relatives 

aux Descriptions contenues dans le Contrat de Vente : 

۰ « Jacopo Bassano »: à notre avis, il s'agit d'une œuvre 
de l'artiste. Lorsque le ou les prénoms de l'artiste ne sont 
pas connus, une série d'astérisques, suivie du nom de 
famille de l'artiste, précédé ou non d'une initiale, indique 
qu'à notre avis l’œuvre est de l'artiste nommé ; 

+  «Attribué à Jacopo Bassano » : à notre avis, il s'agit 
probablement d'une ceuvre de l'artiste, mais il y a moins 
de certitude quant à la paternité que dans la catégorie 
précédente ; 

۰ « Studio/Atelier de Jacopo Bassano « : a notre avis, 
c'est une œuvre réalisée par une main inconnue dans un 
atelier de l'artiste qui peut ou non avoir été exécutée sous 
sa direction ; 

۰ « Cercle de Jacopo Bassano » : a notre avis, c’est 
une œuvre réalisée par une main étroitement associée à 
l'artiste nommé mais qui n'est pas nécessairement son 
élève ; 

۰ « Suiveur de Jacopo Bassano » : ۵ notre avis, c’est 
une œuvre d'un peintre travaillant dans le style de l'artiste, 
contemporain ou quasi contemporain, mais qui n’est pas 
nécessairement son éléve ; 


۰ « Ala maniére de Jacopo Bassano » : ۵ notre avis, 
c'est une œuvre dans le style de l'artiste et d'une date 
ultérieure ; 

۰ « D’après Jacopo Bassano » : à notre avis, il s'agit d'une 
copie d'une œuvre connue de l'artiste. 

e «Signé et/ou daté et/ou inscrit » : à notre avis, la 


signature et/ou la date et/ou l'inscription sont de la 
main de l'artiste ; 

۰ « Porte une signature et/ou une date et/ou une 
inscription » : a notre avis, la signature et/ou la date et/ou 
l'inscription ont été ajoutés par une autre main. 
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21. PORCELAINE ET VERRE 
Dommages et restauration 
Pour vous guider, dans nos Catalogues, nous décrivons en 
detail dans la mesure du possible, tous les défauts, félures 

et restaurations importants. Ces Descriptions pratiques des 
dommages ne peuvent étre définitives, et nos Rapports sur 
l'état ne garantissent pas qu'il n'existe pas d'autres défauts 
présents non mentionnés. Les Enchérisseurs doivent s'assurer, 
par le biais d'une inspection, de l'état de chaque Lot. Veuillez 
consulter le Contrat de Vente imprimé dans le Catalogue 
concerné. En raison de la difficulté à déterminer si un objet en 
verre a été repoli, il n'est fait mention, dans nos Catalogues, 
que des éclats et félures visibles. Il n'y a aucune indication de 
repolissage sévére ou autre. 

22. VÉHICULES 

Plaques et certificats du Veteran Car Club de Grande- 
Bretagne 
Lorsqu'il est fait mention d'une plaque ou d'un certificat de 
datation du Veteran Car Club dans ce Catalogue, il faut garder 
à l'esprit que le Veteran Car Club de Grande-Bretagne, qui 
utilise les services de Veteran Car Company Ltd, procéde de 
temps à autre à l'examen des voitures déjà datées et, dans 
certains cas, lorsque de nouvelles preuves sont disponibles, cet 
examen peut entrainer une modification de la date. Bien que 

le Club et Veteran Car Company Ltd fassent tout leur possible 
pour garantir l'exactitude des données, la date indiquée sur la 
plaque ou le certificat de datation peut étre approximative et les 
acheteurs potentiels doivent mener leurs propres enquétes sur 
a date de la voiture. 

23.VINS 

Les Lots qui se trouvent sous douane et ceux qui sont 
assujettis à la TVA peuvent ne pas étre disponibles pour un 
retrait immédiat. 

Examen des vins 

Nous organisons parfois des dégustations avant la Vente pour 
les grandes parcelles (telles que définies ci-dessous). Ces 
dégustations concernent généralement des vins récents et de 
consommation courante. Veuillez contacter le service concerné 
pour plus de détails. Notre politique n'est pas d'inspecter 
chaque caisse non ouverte. Dans le cas des vins de plus de 

20 ans, les caisses sont généralement ouvertes et les niveaux 
et l'apparence sont consignés dans le Catalogue des ventes 
en ligne si nécessaire. Vous devez tenir compte des variations 
des niveaux de chambre et de l'état des bouchons, capsules 
et étiquettes. 

Bouchons et chambres La chambre désigne l'espace entre 
la base du bouchon et le vin. Les niveaux de chambre pour les 
bouteilles de forme bordelaise ne sont normalement notés que 
lorsqu'ils sont sous le goulot et pour les bouteilles de forme 
bourguignonne, alsacienne, allemande et cognac lorsqu'ils 
sont supérieurs à 4 centimétres (cm). Les niveaux de chambre 
acceptables augmentent avec l'áge ; les niveaux généralement 
acceptables sont les suivants : 


۰ Moins de 15 ans - dans le goulot ou moins de 4 cm 
. 15 à 30 ans - très haute épaule (THE) ou jusqu’a 5 cm 
. Plus de 30 ans - épaule supérieure (ES) ou jusqu'a 

6 cm 


ll convient de noter que les chambres peuvent changer entre 
le moment de la publication du Catalogue et la Vente et que 
les bouchons peuvent s’abimer lors du transport du vin. Nous 
n’acceptons de responsabilité que pour les Descriptions de 
l'état au moment de la publication du Catalogue et ne pouvons 
accepter de responsabilité pour toute perte résultant d'une 
défaillance des bouchons avant ou aprés ce moment. 
Options d'achat de parcelles Une parcelle est un nombre 
de Lots de taille identique d'un méme vin, de la méme taille 
de bouteille et de la méme Description. L'Acheteur de l'un de 
ces Lots a la possibilité d'accepter une partie ou la totalité des 
Lots restants de la même parcelle au méme prix, bien que 

ces options soient à la seule discrétion de la Maison de vente 
aux enchères. Il est donc conseillé aux Enchérisseurs absents 
d'enchérir sur le premier Lot d'une parcelle. 

Vins sous douane Les vins sous douane portent la marque A. 
Tous les Lots vendus sous douane, et que l'Acheteur souhaite 
conserver ainsi, seront facturés sans TVA ni autre taxe sur 

le Prix d’Adjudication. Si l'Acheteur souhaite prendre le Lot 
comme dédouané, les droits d'accise et la TVA seront ajoutés 
au Prix d’Adjudication sur la facture. Les Acheteurs doivent 
notifier à Bonhams, au moment de la Vente, s'ils souhaitent 
retirer leurs vins sous douane ou dédouanés. Si un Lot est pris 
sous douane, l'Acheteur sera responsable du paiement de 

la TVA, des droits, des frais de dédouanement et autres qui 
pourront étre exigibles. Les Acheteurs hors de la communauté 
européenne doivent savoir que tout transitaire désigné pour 
exporter leurs achats doit disposer d'un certificat de circulation 
pour les Lots à retirer sous douane. 

Informations sur la mise en bouteille et les caisses Les 
termes ci-aprés utilisés dans le Catalogue ont les significations 
suivantes : 

CB - Mise en bouteille au cháteau 

DB - Mise en bouteille au domaine 

EstB - Mise en bouteille à la propriété 

BB - Mise en bouteille bordelaise 

BE - Mise en bouteille en Belgique 

FB - Mise en bouteille en France GB - Mise en bouteille en 


Allemagne 

OB - Mise en bouteille à Porto 

UK - Mise en bouteille au Royaume-Uniowc - Caisse en bois 
d'origine 

iwc — Caisse en bois individuelle 

oc - Carton d'origine 


24. ARMES 
Sauf exception, seuls peuvent enchérir les titulaires des 
autorisations nécessaires. 


SYMBOLES 

LES SYMBOLES SUIVANTS SONT UTILISÉS POUR 

INDIQUER : 

Y Soumis aux réglementations de la CITES lors de 

"exportation de ces articles en dehors de l'UE, voir le 

paragraphe 13 ci-dessus. 

TP Les objets portant la mention TP seront situés à l'entrepót 

et ne pourront étre retirés qu'à cet endroit. 

W Les objets portant la mention w seront situés dans 

‘entrepôt de Bonhams et ne pourront être retirés qu'à cet 

endroit. 

A Vins sous douane. 

AR L'Acheteur nous versera une Commission supplémentaire 

pour couvrir nos dépenses relatives au paiement des droits 

d'auteur .jÓ Le Vendeur s'est vu garantir un prix minimum 

pour le Lot, soit par Bonhams, soit par une tierce partie. 
Cela peut prendre la forme d'une enchére irrévocable par 
un tiers, qui peut réaliser un gain financier sur une Vente 
réussie ou une perte financiére en cas d'échec. 

io Bonhams est propriétaire du Lot en tout ou en partie ou 
peut y avoir un autre intérét économique. 

中 Ce Lot contient ou est fait d'ivoire. Le gouvernement 
américain a interdit l'importation d'ivoire aux États-Unis. 
Les symboles utilisés pour indiquer le statut TVA d'un Lot sont 

indiqués au paragraphe 8 ci-dessus. 


COMPETENCE LEGISLATIVE ET JURIDICTIONNELLE 

Les présentes Conditions de Ventes sont régies par le droit 
rangais. Toute contestation relative à leur existence, leur 
validité et leur exécution qui n'aura pu étre réglée à l'amiable 
avec Bonhams ou par l'intermédiaire du Commissaire du 
gouvernement prés le Conseil des Maisons de ventes sera 
ranchée par le tribunal compétent du ressort de Paris. 
Conformément à la loi, les actions en responsabilité à 
'encontre de l'opérateur de ventes et de l'expert se prescrivent 
par 5 ans à compter de la date de la vente. 


PROTECTION DES DONNÉES - UTILISATION DE VOS 
INFORMATIONS (RGPD) 

Lorsque nous obtenons des informations à caractére personnel 
vous concernant, nous ne les utilisons que conformément aux 
ermes de notre Politique de confidentialité (sous réserve de 
out consentement spécifique supplémentaire que vous auriez 
donné au moment oü vos informations ont été divulguées). 
L'opérateur de ventes assure la confidentialité de vos données. 
Elles pourront néanmoins étre communiquées aux autorités 
légales compétentes lorsque la réglementation l'impose. Une 
copie de notre Politique de confidentialité est disponible sur 
notre site Internet www.bonhams.com. Vous pouvez aussi la 
demander par courrier électronique à info@bonhams.com 


LISTE DES DÉFINITIONS 


«Compte», le compte bancaire de Bonhams sur lequel toutes les 
sommes reçues au titre du Prix d'Achat de tout Lot seront payées. 
«Commission Supplémentaire», une commission, calculée 
conformément à l'Avis aux Enchérisseurs, couvrant les Frais de 
Bonhams au titre du paiement de redevances, qui est payable 
par l'Acheteur à Bonhams sur tout Lot marqué [AR] vendu au Prix 
d'Adjudication et qui est égale ou supérieure, avec la Commission 
d'Achat (mais sans la TVA) à la somme de 1 000 Euros (convertie 
dans la devise de la Vente en appliquant le taux de référence de la 
Banque Centrale Européenne en vigueur à la date de la Vente). 
«Commissaire-Priseur», le représentant de Bonhams réalisant 
la Vente. 

« Enchérisseur », une personne qui a rempli un Formulaire 
d'Enchéres. 

«Formulaire d'Enchéres », notre Formulaire d'enregistrement 
d'enchères, notre formulaire d'Ordre d'achat ou notre formulaire 
de passation d'Enchéres par téléphone. 

« Bon de Dépót » ou Recu par lequel le vendeur dépose à 
Bonhams des biens pour la vente. 

«Bonhams», Bonhams France SAS, ou ses successeurs 

ou cessionnaires. Bonhams est également désigné dans le 
Contrat avec l'Acheteur, les Conditions Générales et l'Avis aux 
Enchérisseurs par les termes « nous » et « notre ». 

« Livre », un livre imprimé et proposé à la Vente lors d'une Vente 
de livres spécialisée. 

« Activité Professionnelle », comprend toute activité 
commerciale, artisanale et professionnelle. 

« Acheteur », la personne à qui le Commissaire-priseur adjuge un 
Lot. L'Acheteur est également désigné dans le Contrat de vente et 
le Contrat avec l'Acheteur par les termes « vous » et « votre ». 


« Contrat avec l'Acheteur », le contrat conclu entre Bonhams 
et l'Acheteur. 
« Commission d'Achat », la somme calculée sur le Prix 
d'Adjudication aux taux indiqués dans l'Avis aux enchérisseurs. 

« Catalogue », le catalogue ou le e-catalogue concernant la Vente 
en question, y compris toute représentation du Catalogue publiée 
sur notre Site Internet. 
« Commission », la commission payable par le Vendeur à 
Bonhams, calculée à des taux indiqués dans le Formulaire de 
Contrat. 
« Rapport d'état », un rapport sur l'état physique d'un Lot remis 
à un Enchérisseur ou Enchérisseur potentiel par Bonhams pour le 
compte du Vendeur. 
« Conditions de Vente », l'Avis aux Enchérisseurs, le Contrat de 
Vente, le Contrat avec l'Acheteur, les Définitions et le Glossaire. 

« Frais de Consignation », les frais payables à Bonhams 

par le Vendeur, calculés aux taux indiqués dans les Conditions 
Générales. 
« Consommateur », une personne physique qui intervient à la 
ente aux enchéres autrement que dans l'exercice de son activité 
commerciale, de son Activité professionnelle ou de son métier. 

« Le Mandat de Vente » ou la Réquisition de Vente d'un 
véhicule, selon le cas, est le contrat signé par le Vendeur ou pour 
son compte, répertoriant les Lots confiés à Bonhams pour la 
Vente, comprenant notamment leur description, leur estimation, 
un éventuel prix de réserve et la date de la Vente. 
« Contrat de Vente», le contrat de vente conclu entre le Vendeur 
et l'Acheteur. 
« Description Contractuelle », la seule Description du Lot (c'est- 
à-dire le passage en caractéres gras de l'Article concernant le Lot 
dans le Catalogue, comportant une photographie (à l'exception de 
la couleur) et le contenu d'un Rapport sur l'état), engageant 

le Vendeur, qui déclare dans le Contrat de vente que le Lot 
correspond à cette description. 
« Description », toute déclaration ou représentation qui décrit 
d'une certaine manière le Lot, comprenant toute déclaration ou 
représentation relative à la paternité d'une oeuvre, son attribution, 
Son état, sa provenance, son authenticité, son style, sa période, 
son age, son aptitude à une utilisation particuliére, sa qualité, son 
origine, sa valeur ou son prix de vente estimé (y compris le Prix 
d'Adjudication). 
« Article », une déclaration écrite figurant dans le Catalogue, 
identifiant le Lot et le Numéro du Lot et pouvant contenir une 
Description et une ou plusieurs illustrations relatives au Lot. 

« Estimation », une déclaration exprimant notre opinion sur la 
fourchette de prix dans laquelle le marteau est susceptible de 
tomber. 
« Frais », les charges et frais payés ou payables par Bonhams 

au titre du Lot, y compris les frais juridiques, frais bancaires 

et autres Frais encourus à la suite d'un virement électronique 
d'argent, les charges et frais d'assurance, de Catalogue et 

autres reproductions et illustrations, tous droits de douane, 

frais publicitaires et d'emballage ou frais d'expédition, frais de 
droits de reproduction, taxes, prélèvements, coûts des essais, 
recherches ou enquétes, frais de préparation du Lot à la Vente, 
frais d'entreposage, d'enlévement ou de retrait, ou frais de 
recouvrement auprés du Vendeur, en tant que mandataire du 
Vendeur ou auprés de l'Acheteur défaillant, plus la TVA s'il y a lieu. 
« Faux », une imitation destinée par celui qui l'a faite ou par toute 
autre personne à induire en erreur par rapport à la paternité d'une 
ceuvre, son attribution, son origine, son authenticité, son style, sa 
date, son áge, sa période, sa provenance, sa culture, sa source 
ou sa composition et qui, à la date de la Vente, avait une valeur 
considérablement inférieure à celle que le Lot aurait eue s'il n'avait 
pas été une imitation et n'est pas indiquée comme étant une 
imitation dans la Description du Lot. Un Lot ne constituera pas un 
Faux en raison d'un dommage et/ou de travaux de restauration 
et/ou de modification (y compris un repeint 

ou surpeint) qui ont été réalisés sur le Lot, lorsque ce dommage, 
ces travaux de restauration ou de modification (selon le cas) ne 
modifient pas le Lot de maniére 

substantielle et qu'il reste conforme à la description du Lot. 

« Garantie », l'obligation acceptée personnellement par Bonhams 
à l'égard de l'Acheteur au titre d'un Faux dans les conditions 
stipulées dans le Contrat avec l'Acheteur dans un délai de cinq 
ans à compter de la vente. 

« Prix d'Adjudication », le prix libellé dans la devise utilisée lors 
de la Vente, auquel un Lot est adjugé par le Commissaire-Priseur. 
« Vente Hybride », une Vente Live conduite par un Commissaire- 
Priseur, mais dans une salle d'enchéres fermée, qui n'est pas 
ouverte au public, excepté pour un examen préalable à la Vente 
sur rendez-vous avec Bonhams. 

« Vente Live », une Vente conduite par un Commissaire- Priseur, 
ouverte au public à la fois pour examen et assistance à la Vente. 

« Garantie pour Pertes et Dommage» désigne la garantie 
décrite au paragraphe 8.2 des Conditions Générales. 

« Frais de garantie pour dommages et pertes 

» désigne les frais décrits au paragraphe 8.2.3 des Conditions 
Générales. 

« Lot », tout bien confié à Bonhams en vue de sa Vente aux 
enchéres ou de gré à gré (et la référence à un Lot inclut, à moins 
que le contexte n'exige qu'il en soit autrement, une référence aux 
biens individuels compris dans un groupe de deux biens ou plus 
proposés à la Vente en un seul Lot). 
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« Frais de Catalogue de véhicules 4 moteur», des 

frais payables par le Vendeur a Bonhams pour tout travail 
supplémentaire entrepris par Bonhams pour la mise en catalogue 
de véhicules a moteur et pour la promotion des Ventes de 
véhicules a moteur. 

« Charges de Base », le montant de la Commission avec la TVA 
qui aurait été payée si le Lot avait été vendu au Prix de Base. 

« Frais de Base », le montant sur lequel se basent les Frais de 
06061 payables a Bonhams par le 

Vendeur et qui sont calculés selon la formule présentée dans les 
Conditions Générales. 

« Prix de Base », la toute derniére moyenne des Estimations 
hautes et basses que nous vous avons données ou que nous 
avons indiquées dans le Catalogue ou, si aucune Estimation n’a été 
donnée ou indiquée, la Prix de Réserve applicable au Lot. 

« Avis aux enchérisseurs », l'avis imprimé en première ou 
dernière page de nos Catalogues. 

« Vente en Ligne », une Vente conduite en ligne uniquement, sans 
Commissaire-Priseur, avec possibilité d'examen pré-Vente, sur 
rendez-vous préalable avec Bonhams. 

« Prix d’Achat », le total formé par le Prix d’Adjudication, la TVA 

(si elle est applicable) sur le Prix d'Adjudication, la Commission 
d’Achat, la TVA sur la Commission d’Achat, et les Frais. 

« Prix de Réserve », le prix minimum auquel un Lot peut étre 
vendu (que ce soit aux enchéres ou de gré 
a gré). 
« Vente », la Vente aux enchères, qu'il s'agisse d'une Vente Live, 
d'une Vente Hybride ou d'une Vente en Ligne, durant laquelle un 
Lot est proposé a la Vente par Bonhams. 
« Produit de la Vente », le montant net dú au Vendeur suite a la 
Vente d'un Lot, soit le Prix d'Adjudication moins la Commission, la 
TVA éventuellement applicable, les Frais et tout autre montant qui 
nous est dú a quelque titre et pour quelque motif que ce soit. 
« Vendeur », la personne qui propose le Lot a la Vente et qui est 
nommément désignée dans le Mandat de Vente. Si cette derniére 
identifie une autre personne sur le contrat qui agit en tant que 
mandataire pour son compte, ou si la personne nommément 
désignée dans le Mandat de Vente agit en qualité de mandataire 
pour le compte d'un mandant (que ce mandat soit ou non divulgué 
a Bonhams), le « Vendeur » inclut a la fois le mandataire 

et le mandant qui seront conjointement et solidairement 
responsables en tant que tels. Dans les Conditions Générales, le 
Vendeur est également désigné par les mots « vous » et « votre ». 

« Examen d'un Spécialiste », l'examen visuel d'un Lot par un 
spécialiste du Lot. 

« Examen Standard », l'examen visuel d'un Lot par un membre 
du personnel de Bonhams non spécialiste. 

« Contrat d’Entreposage », signifie le contrat décrit au 
paragraphe 8.3.3 des Conditions Générales ou le paragraphe 4.4 
du Contrat avec l'Acheteur (selon le cas). 

« Société d’Entreposage », signifie la société identifiée en tant 
que telle dans le Catalogue. 

« Terrorisme », signifie tout acte ou menace d’acte de terrorisme, 
que son auteur agisse seul, pour le compte d’une ou plusieurs 
organisation(s) et/ou gouvernement(s) ou avec ces derniers, et qu’il 
soit commis pour des raisons politiques, religieuses, idéologiques 
ou similaires, y compris, mais sans caractère limitatif, dans 
l'intention d'influencer un gouvernement et/ou de faire peur au 
public ou à une partie du public. 

« TVA », la Taxe sur la valeur ajoutée au taux applicable en vigueur 
àla date de la Vente.. 

« Site Internet » le site de Bonhams à l'adresse suivante : www. 
bonhams.com. 

« Avis de retrait », l'avis écrit du Vendeur à Bonhams révoquant 
les instructions données à Bonhams de vendre un Lot. 

« Sans Réserve », le cas dans lequel il n'existe aucun prix 
minimum pour vendre un Lot (que ce soit aux enchéres ou de gré 
à gré). 


GLOSSAIRE 


Les expressions suivantes ont des significations juridiques 
particulières que vous pourriez ne pas connaître. Le glossaire 
qui suit est conçu pour vous permettre de comprendre ces 
expressions mais n'entend pas limiter leur signification juridique : 


« Droit de Suite » : le droit du créateur d'une œuvre d'art de 
percevoir un paiement sur chaque revente de cette œuvre après sa 
vente initiale par son créateur, Le taux du droit de suite est calculé 
par application d'un barème dégressif fonction du montant de la 
vente conformément à l’article R 122-6 du Code de la propriété 
intellectuelle 
« Taxe Forfaitaire » : Taxe sur les métaux précieux, les bijoux, les 
objets, de collection et d’antiquité, prévue par les articles 150 VI à 
150 VM du CGI. 
« Dépositaire » : une personne a qui les biens sont confiés. 

« Obligation d’indemnisation » : l'obligation de mettre la 
personne qui bénéficie de cette obligation dans la méme situation 
que celle ou elle se trouverait si les circonstances donnant lieu ۵ 
l'obligation d'indemnisation ne s'étaient pas produites et le terme « 
indemniser » doit étre interprété par analogie. 

« Action en revendication » : une procédure judiciaire qui vise à 
déterminer la propriété ou les droits sur un Lot. 

« Adjugé » : la vente d'un Lot à un Enchérisseur, indiquée par la 
tombée du marteau lors de la Vente. 


« Droit de rétention » : le droit de la personne qui détient le Lot de 
conserver sa possession. 

« Risque » : la possibilité qu'un Lot puisse étre perdu, 
endommagé, détruit, volé ou que son état soit détérioré ou sa 
valeur dégradée. 

« Titre de propriété » : le droit, en vertu de la loi et de l'équité, à la 
propriété d'un Lot. 

« Quasi-délit » : un délit civil commis au préjudice d'une personne 
envers laquelle son auteur est tenu d'une obligation de diligence. 

« Garantie » : une assurance ou promesse, ayant valeur juridique, 
sur laquelle la personne à laquelle la garantie a été donnée est en 
droit de se fonder. 


ANNEXE 1 


CONTRAT DE VENTE ENTRE L'ACHETEUR, BONHAMS 
FRANCE SAS ET LE VENDEUR SI LE LOT EST OFFERT À LA 
VENTE DANS LE CADRE D'UNE VENTES AUX ENCHERES 
LIVE OU HYBRIDE 


IMPORTANT : 


Les termes du présent contrat peuvent étre modifiés 
préalablement à la Vente du Lot à votre profit, par la 
publication de Conditions de Vente différentes dans le 
Catalogue et/ou l'ajout d'un texte dans le Catalogue, et/ ou 
l'affichage d'avis sur le lieu de la Vente et/ou sur le Site 
Internet de Bonhams et/ou par des annonces verbales faites 
avant et durant la Vente sur le lieu de cette derniére. Vous 
devez étre conscient de la possibilité de ces changements, 
étre vigilant sur ce point et demander avant d'enchérir si des 
changements sont intervenus. 

Aux termes du présent contrat, Bonhams et le Vendeur 
encourent une responsabilité limitée au titre de la qualité 

du Lot, de son aptitude à un usage particulier et de sa 
conformité par rapport à sa Description éventuelle. Nous 
vous 

recommandons vivement d'examiner vous-méme le Lot et/ 
ou d'obtenir un examen indépendant de celui-ci avant de 
l'acheter. 


1 LE CONTRAT DE VENTE 


dad Le Contrat de Vente du Lot par le Vendeur au profit 
de l'Acheteur est régi par les stipulations suivantes, 
ainsi que par les clauses et conditions applicables aux 
Enchérisseurs et aux Acheteurs stipulées dans l'Avis 
aux Enchérisseurs. 

1.2 Les Définitions et Glossaire figurant au paragraphe 
22 des Conditions Générales font partie intégrante 
du présent Contrat de Vente et une copie séparée de 
ceux-ci peut également étre fournie par Bonhams sur 
demande. La définition des termes commengant par 
une majuscule qui sont employés dans le présent 
Contrat figure dans la rubrique Définition et Glossaire . 

1.3 Le Vendeur vend le Lot en qualité de mandant du 
Contrat de Vente, étant précisé que ce contrat est 
conclu entre le Vendeur et 
vous-même par l'intermédiaire de Bonhams, lequel agit 
exclusivement en qualité de mandataire du Vendeur et 
non en qualité 
de mandant supplémentaire. Toutefois, si le Catalogue 
indique que Bonhams vend le Lot en tant que donneur 
d'ordre/mandant, ou si une telle déclaration est faite 
par une annonce du Commissaire-Priseur, par un avis 
sur le 
lieu de Vente ou par une insertion dans le Catalogue, 
Bonhams sera alors le Vendeur pour les besoins du 
présent contrat. 

14 Le contrat est conclu à la tombée du marteau du 
Commissaire-Priseur lorsque le Lot vous est Adjugé. 


2. ENGAGEMENTS ET GARANTIES 
DU VENDEUR 


21 Le Vendeur vous déclare et garantit ce qui suit: 
le Vendeur est le propriétaire du Lot ou est dúment 
autorisé par le propriétaire a le vendre 
sauf mention contraire de l'Article consacré au 
Lot dans le Catalogue, le Vendeur vend le Lot en 
garantissant un titre de propriété parfait sur le Lot, 
OU, si le Vendeur est un exécuteur testamentaire, un 
administrateur fiduciaire, un liquidateur, un séquestre 
ou un administrateur judiciaire, avec tous les droits, 
itres ou intéréts qu'il peut détenir sur le Lot ; 
excepté si la Vente est faite par un exécuteur 
estamentaire, un administrateur fiduciaire, un 
iquidateur, un séquestre ou un administrateur judiciaire, 
le Vendeur est à la fois légalement en droit de vendre 

le Lot et légalement capable de vous conférer la 
jouissance paisible du Lot; 

le Vendeur s'est conformé à toutes les exigences, 
légales ou autres, relatives à toute exportation ou 
importation du Lot et tous 


3.1 


32. 


4.1 


4.2 


5.1 


les droits de douane et taxes concernant l'exportation 
ou l'importation du Lot ont (sauf stipulation contraire du 
Catalogue ou d'une annonce du Commissaire-priseur) 
été réglés et, à la connaissance du Vendeur, toutes 

les tierces parties se sont conformées à ces exigences 
par le passé ; 
les objets consignés par le Vendeur ne sont pas liés 
à, ou ne proviennent pas d'une activité criminelle 
quelconque, y compris, sans caractère limitatif, le vol, 
le recel, la fraude fiscale, le blanchiment de capitaux 
ou le financement du terrorisme ou ne violent pas 
des sanctions imposées en matiére de commerce 
international; 
Sous réserve de toute modification expressément 
identifiée en tant que telle par une annonce durant la 
Vente, un avis sur 
le lieu de Vente, un avis aux enchérisseurs, une 
insertion dans le Catalogue ou sur le site Internet 

de Bonhams, le Lot correspond à la Description 
contractuelle du Lot, c'est-à-dire la description qui 
igure dans le passage en caractéres gras de l'Article 
consacré au Lot dans le Catalogue, et (exception faite 
de la couleur) est conforme à toute photographie du 
Lot figurant dans le Catalogue. 


DESCRIPTIONS DU LOT 


Le paragraphe 2.1.6. définit ce qui constitue la 
Description contractuelle du Lot. En particulier, le Lot 
n'est pas vendu comme correspondant à la partie de 
"Article dans 
le Catalogue qui n'est pas imprimée en caractéres 
gras, laquelle expose simplement (pour le compte du 
Vendeur) l'opinion 
de Bonhams au sujet du Lot et ne fait pas partie de la 
Description contractuelle servant de base à la vente 
du Lot. De la méme maniére, ne fait pas partie de 

la Description contractuelle servant de base pour la 
vente du Lot toute déclaration ou assertion autre que 
ce passage de l'Article visé au paragraphe 2.1.6 (avec 
oute modification expresse de celle-ci, telle que visée 
au paragraphe 2.1.6), y compris toute Description ou 
oute Estimation, qu'elle 
Soit faite verbalement ou par écrit, dans le Catalogue, 
ou sur le Site Internet de 

Bonhams, ou qu'elle découle d'une certaine conduite 
ou autrement, et qu'elle soit faite par ou pour le 
compte du Vendeur ou de Bonhams, avant ou 
pendant la Vente. 

Sauf stipulation contraire du paragraphe 2.1. 6 et 

sans préjudice des provisions du paragraphe 14, le 
Vendeur ne fait, ne donne ou ne prend, et ne s'oblige 
respectivement à faire, donner ou prendre aucune 
promesse contractuelle, aucun engagement, aucune 
obligation, aucune garantie, aucune assurance ni 
aucune déclaration factuelle, et il n'assume aucune 
obligation de diligence, en relation avec toute 
Description du Lot ou toute Estimation de celui- ci, 

ou à propos de l'exactitude ou du caractére exhaustif 
d'une Description ou Estimation pouvant avoir été faite 
par le Vendeur ou pour son compte, y compris par 
Bonhams. Aucune de ces Descriptions ou Estimations 
n'est jointe au présent Contrat de vente. 


APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER ET 
QUALITE SATISFAISANTE 


Le Vendeur ne fait, ne donne ou ne prend, et ne 
s'oblige respectivement à faire, donner ou prendre 
aucune promesse contractuelle, aucun engagement, 
aucune obligation, 

aucune garantie, aucune assurance ni aucune 
déclaration factuelle à propos de la qualité satisfaisante 
du Lot ou son aptitude à un usage particulier. 

Le Vendeur ne sera pas tenu responsable de toute 
violation d'un engagement, se 

rapportant à la qualité satisfaisante du Lot ou son 
aptitude à un usage particulier. 


RISQUE, PROPRIÉTÉ ET TITRE 


Le Risque concernant le Lot vous est transféré 7 jours 
aprés la date à laquelle ce dernier vous est Adjugé 

par la tombée du marteau du Commissaire-Priseur 
relativement au Lot, ou, si elle est antérieure, lors de la 
date de récupération du Lot. Par la suite, le Vendeur ne 
sera pas responsable du Lot pendant toute la période 
qui s'écoulera jusqu'à ce que vous le récupériez chez 
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5.2 


6.1 


6.2 


6.3 


6.4 


6.5 


6.6 


6.7 


6.8 


Bonhams ou la Société d'Entreposage avec laquelle 
vous avez conclu un ou plusieurs contrats distincts en 
ant qu'Acheteur. Vous indemniserez le Vendeur et le 
garantirez intégralement contre toutes réclamations, 
outes procédures et tous coúts, dépenses et pertes 
qui découleraient de tout dégát, perte et dommage 
subi par le Lot au-delá de 7 jours aprés la tombée de 
marteau du Commissaire-priseur et jusqu’a ce que 
vous obteniez la pleine propriété du Lot. 

Le contrat entre le Vendeur, l'Acheteur, et Bonhams 
n'est pas conclu 

jusqu'à ce que (i) le Prix d’Achat et toutes les autres 
sommes dont vous étes redevable auprés de 
Bonhams au titre du Lot aient été intégralement payés 
et reçus en fonds compensés par Bonhams, et (ii) 
Bonhams ait terminé ses investigations en vertu de 
"article 6.10. 


PAIEMENT 


A moins qu'il n'en soit convenu autrement par écrit 
entre vous et Bonhams ou à moins qu'il n'en soit 
décidé autrement dans l'Avis aux Enchérisseurs, vous 
devrez payer a Bonhams, au plus tard, le second jour 
ouvrable suivant la Vente, à 16h30 : 
- LePrix de Vente du Lol 
- La Commission, conformément aux tarifs décrits 
dans l'Avis aux enchérisseurs pour chaque lot et ; 
- SileLot est marqué [AR], une Commission 
additionnelle, calculée et payable conformément 
àl'Avis aux Enchérisseurs, en sus de la TVA sur la 
somme, le cas échéant. 
De telle maniére que toutes les sommes qui nous sont 
dues soient reçues, en fonds compensés, au plus tard 
le septiéme jour ouvrable aprés la Vente. 
Vous devez également régler à Bonhams tous les Frais 
payables conformément au présent Contrat de Vente. 
Votre obligation de régler le Prix d'Achat nait au 
moment ou le Lot vous est Adjugé à la tombée du 
marteau du Commissaire-Priseur relativement au Lot. 
Le respect des délais fixés pour le paiement du Prix 
d'Achat et de toutes les autres sommes que vous 
devez payer à Bonhams constitue une condition 
déterminante du présent contrat. À moins d'un accord 
écrit entre vous et Bonhams pour le compte du 
Vendeur (auquel cas vous devez respecter les termes 
de cet accord), vous devrez payer toutes ces sommes 
à Bonhams dans la devise de la Vente, au plus tard à 
16H30 le second jour ouvré suivant la Vente et vous 
devrez vous assurer que les fonds sont compensés 
au plus tard le septiéme jour ouvré suivant la Vente. 
Le paiement doit étre effectué au profit de Bonhams 
par l'une des méthodes indiquées dans l'Avis aux 
Enchérisseurs, sauf convention contraire écrite entre 
vous et Bonhams. Si vous ne payez pas les sommes 
dues conformément à ce paragraphe, le Vendeur aura 
les droits stipulés au paragraphe 8 ci-aprés. 
Les factures ne seront adressées qu'à l'Acheteur 
enregistré, sauf si l'Acheteur agit comme le mandataire, 
le porte-fort ou l'agent d'un mandant et que Bonhams 
a approuvé cet arrangement, auquel cas Bonhams 
adressera les factures au mandant. 
Si plusieurs Lots vous ont été attribués, toutes les 
sommes que Bonhams recevra de vous seront 
imputées au prorata, en premier ordre, sur le Prix 
d'Achat de chaque Lot et, en second ordre, au prorata 
à toutes les sommes que vous devez à Bonhams. 
Vous nous assurez que ni vous-méme ni -si vous 
étes une société-, vos administrateurs, vos dirigeants 
ou votre propriétaire ou ses administrateurs ou 
actionnaires, n'étes une personne physique ou une 
entité qui est, ou est détenue ou contrólée par des 
personnes physiques ou des entités qui sont, à la date 
de signature du présent contrat : 
- soumise(s) à des sanctions administrées ou 
appliquées par l'Office of Foreign Assets Control du 
Département américain du Trésor, "U.S. Departure of 
State, le Conseil de sécurité des Nations Unies, l'Union 
européenne, le Trésor britannique ou toute autre 
autorité ayant imposé de telles sanctions (« Sanctions » 
et « Partie Sanctionnée ») ; ou 
- située(s), immatriculée(s) ou résidente(s) dans un pays 
ou un territoire qui fait l'objet, ou dont le gouvernement 
fait l'objet, de Sanctions, y compris, sans caractère 
limitatif, l'Iran, la Corée du nord, le Soudan et la Syrie. 
Vous garantissez que les fonds utilisés lors de la Vente 
ne sont pas liés à une activité criminelle quelconque, 
y compris, sans caractére limitatif, le vol, le recel, 
la fraude fiscale, le blanchiment de capitaux ou le 
financement du Terrorisme et que vous n'étes pas 
concerné par une enquéte pénale et que vous n'avez 
pas été inculpé, prévenu ou condamné en rapport 
avec une quelconque activité criminelle. 


6.9 


6.10 


7.1 


7.2 


7.3 


74. 


7.5 


Si vous agissez en qualité de mandataire pour une 
autre partie (« votre Mandant »), vous nous garantissez 
que: 

- vous avez procédé à une vérification appropriée des 
informations fournies par votre Mandant, afin de 
vous assurer qu'il ne fait pas l'objet de Sanctions et 
en vertu des lois et réglements sur la lutte contre le 
blanchiment de capitaux ; 

- votre Mandant n'est pas une Partie Sanctionnée et 
n'est pas détenu, partiellement détenu ou contrólé 
par une Partie Sanctionnée et vous n'avez aucune 
raison de soupçonner que votre Mandant a été 
inculpé, prévenu ou condamné pour blanchiment de 
capitaux, terrorisme ou autres crimes ou délits ; 

- les objets acquis par vous ou par votre Mandant 
ne sont pas acquis ou utilisés de quelque maniére 
que ce soit en rapport avec ou pour faciliter la 
violation des lois et réglementations applicables en 
matiére fiscale, de blanchiment des capitaux ou anti- 
terroristes ; et 

- vous consentez à ce que Bonhams se fie à votre 
vérification des informations fournies par votre 
Mandant, et vous vous engagez à conserver les 
documents correspondants pendant 5 ans au 
moins, et à les mettre à la disposition d'un auditeur 
indépendant pour examen, si nous vous en faisons 
la demande. 

Bonhams se réserve le droit de procéder à des 

enquétes à propos de toute personne concluant une 

transaction avec Bonhams et d'identifier la source 

de tous fonds reçus de l'Acheteur. Si Bonhams n'a 

pas achevé à sa satisfaction ses investigations au 

titre de la lutte contre le blanchiment de capitaux et 

le financement du terrorisme ou d'autres infractions 

financiéres et les contróles d'identité vous concernant 

ou concernant l'Acheteur, Bonhams pourra, à sa 
discrétion, conserver les Lots et/ou les produits de la 

Vente, différer ou annuler toute Vente, et prendre toutes 

autres mesures requises ou permises en vertu de la loi 

applicable, sans encourir aucune responsabilité envers 
vous. 


RECUPERATION DU LOT 


Sauf convention contraire écrite conclue entre vous et 
Bonhams, le Lot vous sera remis ou sera remis selon 
vos instructions uniquement lorsque (i) Bonhams aura 
recu, en fonds compensés, le montant intégral du Prix 
d’Achat et toutes autres sommes que vous devrez au 
Vendeur et a Bonhams, et (ii) 

Bonhams aura terminé ses investigations en vertu de 
"article 6.10. Le Lot ne sera remis que sur production 
d'un reçu, obtenu auprès du bureau de caisse de 
Bonhams. 

Sujet à l'article 7.1, vous devez retirer le Lot à vos 
propres frais à la date et l'heure spécifiées dans l'Avis 
aux Enchérisseurs ou, si aucune date n'est spécifiée, le 
septième jour ouvrable après la Vente, à 16h30. 

Le Lot peut être retiré à l'adresse renseignée dans 
"Avis aux Enchérisseurs. Au-delà de la date et l'heure 
spécifiées dans l'Avis aux Enchérisseurs, le Lot 

pourra être retiré à un autre endroit et vous devrez 
vous enquérir auprès de Bonhams de la date et de 
"heure à laquelle vous pourrez le retirer, bien que cette 
information sera, dans la plupart des cas, renseignée 
dans l'Avis aux Enchérisseurs. 


Si vous n’avez pas retiré le Lot a la date spécifiée 
dans l'Avis aux Enchérisseurs, vous autorisez 
Bonhams, agissant, dans ce cas, en votre nom et 
pour votre compte, à conclure un contrat (le « Contrat 
d'Entreposage ») avec une Société d'Entreposage 
pour l'entreposage du Lot, aux conditions standard 
alors en vigueur, convenues entre Bonhams et la 
Société d'Entreposage, et dont nous vous fournirons 
un exemplaire sur simple demande. Nous pouvons 
également décider d'entreposer le Lot dans nos locaux 
et, dans cette éventualité, des frais d'entreposage 
seront payables, à notre taux journalier en vigueur 
(actuellement, un minimum de 3 € plus la TVA par 

Lot et par jour) à partir de l'expiration de la période 
définie au paragraphe 7.2. Ces frais d'entreposage 
constituent des Frais payables à Bonhams. 

Jusqu'à ce que vous ayez payé complétement le Prix 
d'Achat et tous les Frais, le Lot sera soit détenu par 
Bonhams en sa qualité d'agent du Vendeur ou détenu 
par la Société d'Entreposage agissant en qualité 
d'agent du Vendeur et de Bonhams selon les termes 
du Contrat d'Entreposage. 


7.6 


FF: 


7.8 


8.1 


8.1.10 


8.1.11 


Vous vous engagez à vous conformer aux termes 

du Contrat d'Entreposage et en particulier à régler 

les Frais (et tous les coúts relatifs au déplacement 

du Lot pour entreposage) dus en vertu du Contrat 
d'Entreposage. Vous reconnaissez et acceptez que 
vous ne pourrez récupérer le Lot des locaux de la 
Société d'Entreposage tant que vous n'aurez pas payé 
complétement le Prix d'Achat et tous les frais et coüts 
dus en vertu du Contrat d'Entreposage. 

Vous serez pleinement responsable de l'emballage, de 
la manutention et du transport du Lot à récupérer et 
du respect de toutes les réglementations en matière 
d'importation ou d'exportation applicables au Lot. 
Vous serez pleinement responsable de l'enlévement, 
de l'entreposage ou des autres charges et Frais 
encourus par le Vendeur ou Bonhams si vous ne retirez 
pas le Lot conformément au présent paragraphe 7.2 
et devrez les indemniser des Frais (y compris tous 

les coüts dus aux termes du Contrat d'Entreposage). 
Toutes ces sommes dues au Vendeur et Bonhams 
devront étre payées sur demande et, en tout état de 
cause, avant tout retrait du Lot par vous ou en votre 
nom et pour votre compte. 


NON-PAIEMENT DU LOT 


Si le Prix d'Achat d'un Lot n'est pas intégralement 
réglé à Bonhams dans le délai de trois mois de la 
vente, le vendeur sera habilité, avec l'accord écrit 
préalable de Bonhams, de plein droit à exercer, à son 
entiére discrétion, un ou plusieurs des droits suivants) : 
résilier le Contrat de Vente du Lot au motif de votre 
violation de ce contrat ; 

revendre le Lot aux enchéres, de gré à gré ou par tout 
autre moyen en vous notifiant l'intention de revendre 
moyennant un préavis écrit de sept jours ; dans le 
cadre d'une réitération des enchéres, Bonhams sera 
en droit de réclamer à l'adjudicataire défaillant le 
paiement de la différence entre le prix d'adjudication 
initial et le prix d'adjudication sur réitération des 
enchéres s'il est inférieur; 

conserver la possession du Lot ; 

retirer et entreposer le Lot à vos frais ; 


agir en justice contre vous directement pour obtenir le 
paiement de toute somme due au titre du Contrat de 
Vente et/ou pour obtenir des dommages-intéréts pour 
violation de contrat; 
recevoir les intéréts de toutes sommes dues (tant 
avant qu’aprés le prononcé d'un jugement ou d'une 
ordonnance) à un taux égal à trois fois le taux d'intérét 
légal en vigueur, les intéréts étant calculés sur une 
base journaliére à partir de la date à laquelle lesdites 
sommes sont devenues payables et jusqu'à la date de 
parfait paiement ; 

conserver la possession de tout autre bien qui vous 

a été vendu par le Vendeur lors de la Vente, lors de 
toute autre enchére ou lors d'une vente de gré à gré, 
jusqu'au réglement intégral en fonds compensés de 
toutes les sommes dues au titre du Contrat de Vente ; 
conserver la possession, l'un de vos autres biens 

se trouvant en possession du Vendeur et/ ou de 
Bonhams (en tant que dépositaire du Vendeur) à tout 
effet (y compris, sans 

caractère limitatif, d'autres biens vous ayant été 
vendus) ; et 

tant que ces biens resteront en possession du Vendeur 
ou de Bonhams agissant en qualité de dépositaire, 
annuler le Contrat de Vente de tout autre bien que le 
Vendeur vous aura vendu lors de la Vente, de toute 
autre vente aux enchéres ou de gré à gré, et affecter 
toutes les sommes que vous aurez regues pour ces 
biens au réglement partiel ou total de tous montants 
que vous devrez au Vendeur ou à Bonhams. 

d'imputer toute somme reçue de vous pour quelque 
motif que ce soit, au moment de votre défaut 
d'exécution ou à n'importe quel autre moment, en tant 
que paiement total ou partiel de toutes les sommes 
que vous devez à Bonhams aux termes du présent 
Contrat; 

moyennant un préavis de trois mois, de vendre, Sans 
Prix de Réserve, tout autre bien vous appartenant 

et qui serait sous le contróle ou en la possession de 
Bonhams pour quelque raison (y compris d'autres 
biens que nous vous avons vendus ou que vous nous 
chargez de vendre) et d'imputer toutes les sommes 
qui vous sont dues en vertu de cette Vente en tant que 
paiement total ou partiel de toutes les sommes que 
vous devez à Bonhams ; 
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8.1.12 


8.1.13 


8.2 


8.3 


9.1 


9.2 


10 


10.1 


10.2 


refuser de vous autoriser à vous enregistrer pour une 
future Vente ou rejeter une enchère que vous feriez 
pour une future Vente ou exiger que vous payiez une 
caution avant d'accepter une enchère pour une future 
Vente, auquel cas, Bonhams sera autorisée à imputer 
cette caution en tant que paiement total ou partiel, le 
cas échéant, du Prix d'Achat de n'importe quel Lot 
dont vous êtes l'Acheteur ; 

après avoir consenti des efforts raisonnables pour 
vous informer, de donner votre nom et adresse 

au Vendeur, afin qu'il puisse prendre les mesures 
appropriées pour recouvrir les montants dus et les 
frais associés à ces mesures. 


Vous vous obligez à indemniser Bonhams et le 
Vendeur de tous les frais juridiques et autres coûts 
d'exécution, de toutes les pertes et autres Frais 

et coûts (y compris toutes sommes payables à 
Bonhams afin d'obtenir la restitution du Lot) encourus 
par le Vendeur (que des procédures judiciaires soient 
ou non engagées) à la suite des mesures prises par 
Bonhams en vertu du paragraphe 8, sur une base 
d'indemnisation totale avec les intérêts y afférents 
(tant avant qu'après le prononcé d'un jugement ou 
"une ordonnance) au taux spécifié au paragraphe 
.1.6, à partir de la date à laquelle le Vendeur est tenu 
le les payer et jusqu'à votre règlement. 

Lors de toute revente du Lot conformément au 
aragraphe 8.1.2, Bonhams vous rendra compte de 
out solde restant sur les montants qu'il aura regus ou 
qui auront été 

recus pour son compte au titre du Lot, aprés 
paiement de toutes les sommes dues au Vendeur 

et à Bonhams, dans les 28 jours suivant la réception 
lesdites sommes par lui ou pour son compte. Si vous 
ayez à Bonhams seulement une partie des sommes 
ue vous lui devez, ce paiement sera imputé, en 
remier ordre, sur le Prix d’Adjudication du Lot et la 
TVA sur celui-ci (ou, si vous avez acheté plus d'un 
Lot, au prorata sur le Prix d'Adjudication et la TVA sur 
chaque Lot) et, en second orare, sur la Commission 
d'Achat et la TVA sur celle-ci (ou, si vous avez acheté 
plus d'un Lot, au prorata sur la Commission d'Achat 
etla TVA sur chaque Lot) et, en troisiéme ordre, sur 
oute autre somme due à Bonhams. 


ova 


o 


REVENDICATIONS DE TIERS RELATIVEMENT 
AUX LOTS 


Lorsqu’il devient apparent a Bonhams que le Lot est 
sujet a revendication de la part d’une autre personne 
que vous ou que le Vendeur (ou que Bonhams 
peut raisonnablement s’attendre a ce qu’une telle 
revendication soit faite), Bonhams peut, à son entière 
discrétion, user du Lot d’une maniére conforme a ses 
intéréts légitimes et ceux des autres parties impliquées 
et licitement défendre ses positions et intéréts 
égitimes. Sans préjudice de la généralité de ce qui 
précède et à titre d'exemples, Bonhams pourra: 
Retenir le Lot pour investiguer toute question soulevée 
ou que Bonhams peut raisonnablement s'attendre à 
étre soulevée en rapport avec le Lot et/ou; 
Solliciter des mesures de n'importe quelle juridiction, 
arbitre, médiateur ou autorité administrative par voie 
de demande principale, incidente, additionnelle, 
reconventionnelle, en intervention forcée ou 
conservatoire, etc. et/ou ; 
Exiger de vous le versement d'une indemnité ou d'une 
caution en échange de l'introduction d'une action au 
Sujet de laquelle vous marquez votre accord. 
La discrétion à laquelle Bonhams fait référence au 
paragraphe 9.1 : 
- Peut être exercée à n'importe quel 
moment pendant lequel Bonhams dispose 
de la possession physique ou juridique du 
Lot ou à n'importe quel autre moment aprés 
cette possession, lorsque la cessation de 
la possession s'est produite en raison d'une 
décision ou injonction de n'importe 
quelle juridiction, médiateur, arbitre ou 
autorité administrative et ; 
- Ne sera pas exercée, à moins que 
Bonhams ne pense qu'il existe des moyens 
sérieux pouvant étre soulevés en faveur de 
la revendication. 


FAUX 


Bonhams garantit l'authenticité des lots proposés 
dans ses ventes pendant une durée de 5 ans à 
compter de la date de la vente et assumera toute 
responsabilité pour tout Faux, conformément aux 
termes et conditions du ce paragraphe 10. 

Le paragraphe 10 s'applique uniquement si: 


10.2.1 


10.2.2 


10.2.3 


10.3 
10.3.1 


10.3.2 


10.4 


10.5 


10.6 


10.7 
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votre nom est celui qui apparait sur la facture 
adressée par Bonhams en rapport avec le Lot et cette 
acture a été payée; 

Vous adressez une réclamation à Bonhams dans 

le délai de 5 ans à compter de la vente, par écrit, 
immédiatement après avoir pris connaissance du fait 
que le Lot puisse être un Faux; 
Dans un délai d'un mois après qu'une telle notification 
a été faite, vous renvoyez à Bonhams le Lot dans le 
même état que celui dans lequel il était au moment de 
la Vente, accompagné de la preuve écrite du fait que 
le Lot est un Faux et ainsi que des détails de la Vente 
et du numéro de Lot suffisant pour pouvoir l'identifier. 
Le paragraphe 10 ne s'appliquera pas si : 
LArticle se rapportant au Lot contenu dans le 
Catalogue reflétait l'opinion alors généralement 
acceptée des connaisseurs et experts ou indiquaï 
clairement qu'une telle opinion était discutée ou 
reflétait l'opinion en vigueur d'un expert considéré 
comme éminent dans le domaine pertinent ou ; 

ll ne peut être établi que le Lot est un Faux qu'au 
moyen de procédés qui n'ont été généralement 
acceptés qu'aprés la publication du Catalogue ou au 
moyen de procédés que Bonhams ne pouvait pas 
etre raisonnablement requise d'employer. 

Vous autorisez Bonhams à employer tous procédés et 
effectuer tous les tests qu'elle considérera nécessaires 
pour déterminer si le Lot est un Faux, à son entiére 
discrétion. 

Si Bonhams est convaincu que le Lot est un Faux, 
Bonhams résiliera la vente du Lot en question et 
Bonhams vous remboursera un montant égal à la 
somme du Prix d'Achat, de la Commission d'Achat, 
de la TVA et des Frais que vous avez payés pour 
acquérir le Lot. 

Le bénéfice du paragraphe 10 vous est personnel et 
n'est pas transférable. 

Vous perdrez le bénéfice du paragraphe 10, si vous 
vendez ou aliénez d'une quelconque manière vos 
droits sur le Lot. 


TEXTES OU ILLUSTRATIONS MANQUANTS 
D'UN LIVRE 


Lorsque le Lot est composé en tout ou en partie d'un 
Livre ou de Livres et qu'un Livre ne contient pas de 
texte ou d'illustrations (dans tous les cas, désigné 
comme un « Lot non-conforme »), Bonhams engage 
sa responsabilité personnelle en rapport avec un tel 
Lot non-conforme, pendant une durée de cing ans à 
compter de la vente, conformément aux termes du 
présent paragraphe, si : 

- La facture originale vous a été adressée par 
Bonhams en rapport avec le Lot et cette facture a 
été payée et ; 

- Vous adressez une réclamation à Bonhams, par 
écrit, immédiatement aprés avoir pris connaissance 
du fait que le Lot puisse étre un Lot non-conforme 
et, en tout état de cause, dans un délai de 5 ans à 
dater de la Vente et ; 

- vous renvoyez à Bonhams le Lot dans le máme 
état que celui dans lequel il était au moment de la 
Vente, accompagné de la preuve écrite du fait que 

le Lot est un Lot non-conforme et des détails de la 

Vente et du numéro de Lot suffisant pour pouvoir 

"identifier. 

Mais pas si : 

- Article se rapportant au Lot contenu dans le 

Catalogue indique que les droits prévus dans ce 

paragraphe ne s'appliquent pas à ce Lot ; 

- U Article se rapportant au Lot contenu dans le 

Catalogue reflétait l'opinion alors généralement 

acceptée des connaisseurs et experts ou indiquait 

clairement qu'une telle opinion était discutée ou ; 

- || ne peut être établi que le Lot est un Lot non- 
conforme qu'au moyen de procédés qui n'ont été 
généralement acceptés qu'aprés la publication 
du Catalogue ou au moyen de procédés que 
Bonhams ne pouvait pas étre raisonnablement 
requise d'employer ou ; 

- LeLot comprend des atlas, cartes, autographes, 
manuscrits, livres illustrés, de la musique ou des 
publications périodiques ou ; 

- Le Lot était listé dans le Catalogue sous la catégorie 
« collections » ou « collections et divers » ou le 
Catalogue indiquait que le Lot comprenait ou 
contenait une colllection, un numéro ou des Livres 
qui ne sont pas décrits ou le texte ou les illustrations 
manquantes sont référencées ou le Livre contient 
des espaces vides, des demi-titres ou des 
publicités. 
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12.1 


12.1.1 


12.1.2 


12.2 
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13.1 


13.2 


13.3 


Si Bonhams est convaincu que le Lot est un Lot 
non-conforme, Bonhams résiliera la vente du Lot et 
vous transfèrerez la propriété du Lot en question a 
Bonhams et Bonhams vous remboursera un montant 
égal á la somme du Prix d'Achat, de la Commission 
d’Achat, de la TVA et des Frais que vous avez payés 
pour acquérir le Lot. Le bénéfice du paragraphe 12 
vous est personnel et n'est pas transférable. Vous 
perdrez le bénéfice du paragraphe 12, si vous vendez 
ou aliénez d'une quelconque manière vos droits sur le 
Lot. 


RESPONSABILITÉ DU VENDEUR 


Le Vendeur ne sera pas responsable de tout 

préjudice, perte ou dommage causé par le Lot après 
la tombée du marteau du Commissaire- priseur pour 
le Lot. 


le Vendeur ne sera pas responsable de toute perte 
d'affaires, de profits, de revenus ou de recettes à 
caractére commercial, ni de toute perte de réputation 
commerciale, perturbation de l'activité ou du temps 
perdu par la direction ou le personnel, ni de toute 
perte indirecte ou de tout dommage indirect ou 
consécutif de toute sorte, indépendamment de la 
nature, du volume ou de la source de la perte ou du 
dommage prétendument subi, 
et indépendamment du point de savoir si cette perte 
ou ce dommage a été causé ou invoqué au titre d'une 
négligence, d'un autre Quasi-délit, d'une violation 
contractuelle, de la violation d'une obligation légale, 

de la violation d'une obligation du dépositaire, d'une 
demande de restitution ou autre ; 

dans le cas où le Vendeur serait responsable envers 
vous au titre d'un Lot, ou au titre de tout acte, 
omission, déclaration ou assertion à cet égard, ou 

au titre du présent contrat ou de son exécution, 

que cette responsabilité se traduise par le paiement 
de dommages- intéréts, d'une indemnité ou d'une 
contribution, ou par une action en restitution ou de 
toute autre maniére, la responsabilité du Vendeur sera 
limitée au paiement d'un montant qui n'excédera pas 
le montant du Prix d'Achat du Lot, indépendamment 
de la nature, du volume ou de la source de toute perte 
ou dommage prétendument subi ou de la somme 
réclamée comme étant due, 

et indépendamment du point de savoir si la 
responsabilité découle d'une négligence, d'un autre 
quasi-délit, d'une violation contractuelle, de la violation 
d'une obligation légale, de 

la violation d'une obligation du dépositaire, d'une 
demande de restitution ou autre ; 


Aucune des stipulations du paragraphe 

12. ne sera interprétée comme excluant ou 
restreignant (directement ou indirectement) la 
responsabilité d'une personne ou excluant ou 
restreignant les droits ou recours d'une personne au 
titre (i) d'une fraude ou (ii) du décès ou d'un préjudice 
corporel causé par une négligence du Vendeur (ou de 
toute personne agissant sous le contróle du Vendeur 
ou dont le Vendeur est légalement responsable), ou 
(ii) de toute autre responsabilité dans la mesure où elle 
ne peut pas étre exclue ou restreinte en vertu de la loi. 


STIPULATIONS DIVERSES 


Vous ne pouvez céder ni le bénéfice ni la charge du 
Contrat de Vente. 

Le fait par le Vendeur de ne pas exercer, y compris 
par voie d'exécution forcée ou de tarder a exercer, y 
compris par voie 

d'exécution forcée, tout pouvoir ou droit en vertu du 
Contrat de Vente ne constituera pas ou ne sera pas 
réputé constituer un abandon de ses droits á cet 
égard, excepté dans la mesure ou le Vendeur y aura 
renoncé expressément en vous remettant un acte 
écrit de renonciation. Une telle renonciation n’affectera 
pas la capacité ultérieure du Vendeur a exercer, 

y compris par voie d’exécution forcée, tout droit 
découlant du Contrat de Vente. 

Si l’une ou l'autre des parties au Contrat de Vente 
est dans l'incapacité d’exécuter les obligations qui lui 
incombent en vertu du Contrat de Vente, en raison de 
circonstances échappant á son contróle raisonnable 
(y compris, sans caractère limitatif, une intervention 
gouvernementale, un conflit collectif du travail, une 
insurrection, un état de guerre (déclaré ou non), des 
actes de Terrorisme, une panne d’alimentation 


PARIS/MAIN/V1/10.2023 


13.4 


3.5 


3.6 


3.7. 


3.8 


3.9 


3.10 


3.11 


13.12 
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électrique, une épidémie ou une catastrophe 

naturelle) ou si l'exécution de ses obligations donne 
lieu à un surcoût financier important du fait de ces 
circonstances et tant que celles-ci prévaudront, cette 
partie ne sera pas tenue d'exécuter ces obligations. 
Ce paragraphe ne s'applique pas aux obligations qui 
vous sont imposées par le paragraphe 6. 

Toute notification ou autre communication 

devant étre signifiée en vertu du Contrat de Vente 

doit revétir la forme écrite et peut étre remise en main 
propre ou envoyée par courrier prioritaire, par courrier 
avion ou par télécopie, envoyé, si le Vendeur en est le 
destinataire, c/o Bonhams à son adresse ou à son 
numéro de fax indiqué dans le Catalogue (à l'attention 
du Secrétaire Général de la Société), et, si vous en 
étes le destinataire, à l'adresse ou au numéro de fax 
de l'Acheteur indiqué dans le Formulaire d'Enchéres 
(à moins d'un avis de changement d'adresse notifié 
par écrit). ۱۱ appartient à l'expéditeur 

de la notification ou de la communication de s'assurer 
qu'elle a bien été recue de maniére lisible et dans les 
délais applicables. 

Si une clause ou toute partie d'une clause du Contrat 
de Vente s'avére non exécutoire ou nulle, ce caractére 
non exécutoire ou cette nullité n'affectera pas le 
caractére exécutoire ou la validité des autres clauses 
ou le reste de la clause concernée. 

Les références faites dans le Contrat de Vente à 
Bonhams visent également, le cas échéant, les 
dirigeants, employés et agents de Bonhams, ainsi 
que toute filiale de Bonhams Holdings Limited et ses 
dirigeants, employés et agents. 

Les titres figurant dans le Contrat de vente répondent 
uniquement à un souci de commodité et n'auront pas 
d'effet sur son interprétation. 

Dans le Contrat de Vente, « y compris » signifie « y 
compris sans caractère limitatif ». 

Les références au singulier incluent également le 
pluriel (et vice versa) et toute référence à un genre vise 
également l'autre genre. 
La référence à un paragraphe numéroté renvoie à un 
paragraphe du Contrat de Vente. 

Exception faite de ce qui est expressément stipulé 

au paragraphe 10.12, aucune stipulation du Contrat 
de Vente ne confére (ou ne prétend conférer) à 

une personne qui n'est pas partie à ce contrat, un 
avantage découlant du Contrat de Vente ou le droit de 
rechercher l'exécution forcée de l'une quelconque des 
stipulations du Contrat de Vente. 
Sile Contrat de Vente confére une immunité 

et/ ou une exclusion ou une restriction de la 
responsabilité et/ou des obligations incombant au 
Vendeur, il s'appliqueraégalement en faveur et au 
profit de Bonhams, de la société holding de Bonhams 
et des filiales de cette société holding ainsi que des 
Successeurs et ayants-droit de Bonhams et de ces 
Sociétés, et de tout dirigeant, employé et agent de 
Bonhams et de ces sociétés. 


DROIT APPLICABLE 


Toutes les transactions auxquelles le Contrat de Vente 
est applicable et toutes les questions connexes seront 
régies et interprétées conformément au droit francais 
et le Vendeur et vous-méme vous soumettez chacun 
àla compétence exclusive des tribunaux de Paris; par 
exception à ce principe, le Vendeur pourra engager 
une procédure à votre encontre devant tout autre 
tribunal compétent dans la mesure permise par la loi 
applicable dans le ressort de ce tribunal. Bonhams 

a mis en place une procédure de traitement des 
réclamations disponible auprés du Secrétaire Général 
de la Société. Conformément à la loi, les actions en 
responsabilité civile engagées à l'occasion des ventes 
volontaires de meubles aux enchéres publiques se 


prescrivent par cing ans à compter de l'adjudication. 
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Formulaire d'inscription et d’enchère 


(Ordre d’achat en personne / en absence / par téléphone) 


Veuillez entourer le mode d'enchére ci-dessus. 


Numéro d’identification 
(réservé à l'administration) 


Bonhams 
CORNETTE de SAINT CYR 


Cette vente, y compris les enchéres et les achats, est 
régie par les conditions de vente de Bonhams. Vous 
devez lire les conditions et toutes les informations sur 
la vente avant d'enchérir et vous assurer que vous 
comprenez les frais 4 payer pour tout achat que vous 
effectuerez. Les Conditions définissent également 
certains engagements pour les enchérisseurs et les 
acheteurs et limitent la responsabilité de Bonhams a 
votre égard. Veuillez noter que la facture pour le lot 
acheté sera établie au nom figurant sur ce formulaire et 
que le paiement ne sera accepté qu'a partir d'un compte 
à ce nom (ou au nom de la société si l'enchère est faite 
au nom de cette société). 


5 Jules Speelman: 
Titre de la vente aux encheres: p 


Achévement d'un Cyc 


¡Date de la vente: 11 juin 2024 


N? de la vente: 29765 


Lieu de la vente: Paris 


Protection des données - utilisation de vos 
renseignements personnels 

Lorsque nous obtenons des informations personnelles vous 
concernant lors de votre inscription ou de votre enchére, nous 
ne les utilisons que conformément aux termes de notre Politique 
de confidentialité. Une copie de notre politique de confidentialité 
est disponible sur notre site web (www.bonhams.com) ou peut 
étre demandée par courrier à Customer Services Department, 
Bonhams, Client Services, 6 Av. Hoche, 75008 Paris, 
France, +33 1 42 61 10 10, paris@bonhams.com 

ou par e-mail à info@bonhams.com. 


Nous pouvons de temps à autre vous fournir des informations 
Sur des biens et services qui, selon nous, pourraient vous 


Si vous n'assistez pas à la vente en personne, veuillez fournir les coordonnées des lots pour lesquels vous souhaitez faire 
une enchére au moins 24 heures avant la vente. Les enchéres seront arrondies à la surenchére inférieure la plus proche. 
Veuillez consulter l'avis aux enchérisseurs publié dans le catalogue pour tout complément d'information se rapportant aux 


offres par téléphone, en ligne ou par écrit que Bonhams peut accep 


er en votre nom. Bonhams fera tout son possible pour 


exécuter ces ordres d'achat en votre nom mais ne sera pas tenu pour responsable en cas d'erreurs ou de manquement à 


exécuter ces offres d'achat. 


Paliers d'enchére généraux: 
€10 - 200 
€200 - 500 

€500 - 1,000 
€1,000 - 2,000 .. 
€2,000 - 5,000 .. 
€5,000 - 10,000 


€10,000 - 20,000 ......... 1,000s 
€20,000 - 50,000 .. 
€50,000 - 100,000 
€100,000 - 200,000 .....10,000s 

au-delà de €200,000....a la discrétion du 
commissaire-priseur 


.2,000 / 5,000 / 8,000s 
.5,000s 


Le commissaire-priseur peut, à sa discrétion, diviser les offres d'achat à tout moment. 


intéresser, sur base de vos interactions précédentes avec 


nous. À tout moment, vous pouvez choisir de ne pas recevoir 
ces communications. Si vous ne souhaitez pas recevoir ces 
communications, veuillez cocher cette case 


Avis aux enchérisseurs. 

Au moins 24 heures avant la vente, vous devez fournir une 
piece d'identité avec photo délivrée par le gouvernement, par 
exemple un passeport ou un permis de conduire, et - si cela ne 
figure pas sur la piéce d'identité - un justificatif de domicile, par 
exemple une facture (électricité, téléphone ou autre), ou un relevé 
de carte bancaire/de crédit. Dans le cas échéant ou le client est 
une entreprise, ce dernier doit également fournir les documents 
d'enregistrement de leur société, les justificatifs des bénéficiaires 
effectifs détenant 25 96 ou plus de la société et la confirmation du 
nom de la personne ayant le pouvoir d'agir de la société. Si vous 
ne fournissez pas ces documents, vos enchères risquent de ne 
pas étre enregistrées. Les clients qui ne sont pas en mesure de 
fournir les documents avant la vente peuvent choisir d'enchérir 
en ligne en utilisant notre option de vérification de carte de crédit. 
Veuillez noter que nous nous réservons le droit de demander une 
référence bancaire ou un dépót. 


Numéro client Titre 

Prénom Nom 

Nom de la société (pour l'envoi de la facture dans le cas échéant) 

Adresse 

Ville Département/Région 
Code postal Pays 


Téléphone portable 


Téléphone fixe 


Adresse courriel (en lettres majuscules) 


Veuillez répondre à toutes les questions ci-dessous 


1. Pièce d'identité fournie: Une pièce d'identité délivrée par le gouvernement 
une facture ménagère ou un relevé bancaire. S'il s'agit d'une société, veuillez fournir un Kbis (un document officiel 


adresse) 


et (si la piéce d'identité ne confirme pas votre 


attestant l'existence juridique de votre entreprise commerciale), votre pièce d'identité (comme ci-dessus) (et, si vous n'êtes pas 
directeur, une lettre vous autorisant à agir), ainsi qu'une preuve attestant les bénéficiaires effectifs de la société. 


2. Représentez-vous l'enchérisseur ? 


Si oui, veuillez répondre à la question 3. 


En cas de succés 


Je viens chercher mes achats en personne 


Nom, adresse et coordonnées (téléphone et courriel) de l'enchérisseur: Piéce d'identité de l'enchérisseur: Piéce d'identité 


délivrée par le gouvernement 


et (si la pièce d'identité ne confirme pas l'adresse) 


facture ménagère/relevé bancaire. 


Je vous remercie de bien vouloir donner mes coordonnées 


Agissez-vous à titre professionnel ? | Si vous étes immatriculé à la TVA, veuillez indiquer votre numéro d'immatriculation ici: 


aux transporteurs qui me transmettront un devis et j'accepte 
que vous leur communiquiez mes coordonnées afin 
qu'ils puissent me contacter. 


Oui Non / 


Veuillez noter que tous les appels téléphoniques peuvent étre enregistrés. 


Téléphone ou ordre d'achat 


en cas d'absence (T/A) TUS Geol 


Bréve description 


Offre d'achat maximale 
en EUR (hors prime et 
TVA) 


Ordre d'achat de 
sécurité* 


EN SIGNANT CE FORMULAIRE, VOUS CONFIRMEZ QUE VOUS AVEZ EXAMINÉ LE CATALOGAGE DES LOTS SUSMENTIONNÉS, VOUS ACCEPTEZ LES CONDITIONS DE VENTE, Y COMPRIS LES GARANTIES 
ÉNUMÉRÉES, ET VOUS ACCEPTEZ DE PAYER LA PRIME D'ACHAT, LA TVA ET TOUS LES AUTRES FRAIS QUI SERAIENT DUS. CECI AFFECTE VOS DROITS LÉGAUX. 


Signature de l'enchérisseur/agent (veuillez en supprimer un): 


Date: 


la connexion venait à étre coupée pendant les enchéres. 


*Ordre d'achat de sécurité : une enchère maximale (hors prime et TVA de l'acheteur) devant être exécutée par Bonhams au cas où nous serions dans l'impossibilité de vous joindre par téléphone ou si 


Le paiement ne sera accepté que sur un compte au méme nom que celui figurant sur la facture et le formulaire d'inscription à la vente aux enchéres. 
S'il vous plait, veuillez envoyer par email ou par la poste le formulaire d'inscription à la vente aux enchéres düment rempli. 
Bonhams, Client Services, 6 Av. Hoche, 75008 Paris, France, +33 1 42 61 10 10, paris@bonhams.com 

Bonhams France SAS, 6 avenue Hoche, 75008 Paris. N° d'agrément 2007-638 - RCS Paris 500 772 652. EORI Number : FR5007726520001 1 
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Registration and Bidding Form 


(Attendee / Absentee / Telephone Bidding) 
Please circle your bidding method above. 


Paddle number (for office use only) 


Bonhams 
CORNETTE de SAINT CYR 


The Sale, including all bidding and buying, is governed 
by Bonhams’ Conditions of Sale. You should read the 
Conditions and any Sales Information prior to bidding 
and ensure you understand the charges payable on any 
purchase you make. The Conditions also set out certain 
undertakings by bidders and buyers and limits Bonhams’ 
liability to you. Please note an invoice for a purchased 
lot will be made out in the name as shown on this form 
and payment will only be accepted from an account in 
that name (or the name of the company if the bid is on 
behalf of that company). 


Data protection 

Where we obtain any personal information about you when 
you register or bid with us, we shall only use it in accordance 
with the terms of our Privacy Policy. A copy of our Privacy 
Policy can be found on our website (www.bonhams.com) 

or requested by post from Client Services Department, 

6 Av. Hoche, 75008 Paris, France, +33 1 42 61 10 10, 
paris@bonhams.com 


We may from time to time provide you with information about 
goods and services that we believe may interest you, based 
on your previous interactions with us. You can opt out of 
receiving these communications at any time. If you do not 
want to receive such communications, please tick this box 


Notice to Bidders. 

At least 24 hours prior to the Sale, you must provide 
government issued photo ID, e.g., a passport or driving 
licence and - if not included on the ID document - proof 

of address, e.g., a current utility bill, or bank/credit card 
statement. Corporate clients must also provide their 
company registration documents, documentary proof of 
beneficial owners owning 25% or more of the company and 
confirmation of the named individual’s authority to act. Failure 
to provide these documents may result in your bids not being 
processed. Clients who are not able to provide documents 
prior to Sale may opt to bid online using our credit card 
verification option. Please note we reserve the right to request 
a bank reference or deposit. 


If successful 


| will collect the purchases myself 


Please arrange shippers to contact me with 


Sale title: Jules Speelman: Completing a Cycle 


Sale date: 11 June 2024 


Saleno: 29765 


Sale venue: Paris 


If you are not attending the sale in person, please provide details of tl 
prior to the sale. Bids will be rounded down to the nearest incremen 


he Lots on which you wish to bid at least 24 hours 


. Please refer to the Notice to Bidders in the catalogue 


for further information relating to Bonhams executing telephone, online or absentee bids on your behalf. Bonhams will 
endeavour to execute these bids on your behalf but will not be liable for any errors or failing to execute bids. 


General Bid Increments: 


€10 «200. sa by 10s 610,000 - 20,000 ......... by 1,000s 
€200 - 500 ................... by 20 / 50 / 80s €20,000 - 50,000 by 2,000 / 5,000 / 8,000s 
€500 - 1,000 ................ by 50s €50,000 - 100,000 by 5,000s 
€1,000 - 2,000 ............. by 100s €100,000 - 200,000 .....by 10,000s 
€2,000 - 5,000 ............. by 200 / 500 / 800s above €200,000 ........... at the auctioneer's discretion 
€5,000 - 10,000 ........... by 500s 
The auctioneer has discretion to split any bid at any time. 
Customer Number Title 
First Name Last Name 
Company name (if applicable) 
Company Registration number (if applicable) 
Address 
City 
Post / Zip code County / State 
Telephone (mobile) Country 


Telephone (landline) 


E-mail (in capitals) 


Please answer all questions below 


1. ID supplied: Government issued ID 


If a company, please provide the Certificate of Incorporation, your ID 
he company's beneficial owners 


to act), and documentary evidence o 


and (if the ID does not con 


irm your address) current utility bill/ bank statement. 


as above) (plus, if not a director, a letter authorising you 


2. Are you representing the Bidder? 


If yes, please complete question 3. 


3. Bidder's name, address and conta 
Bidder's ID: Government issued ID 


a 


details (phone and email): 
and (if the ID does not confirm their address) 


current utility bil/bank statemen 


a quote and | agree that you may pass them 
my contact details. 


Are you acting in a business capacity? 


f registered for VAT please enter your registration here: 


Yes No 


/ 


Please note that all telephone calls may be recorded. 


Telephone or 


Absentee (T / A) Lorno: 


Brief description 


MAX bid in EUR 
(excluding premium 
& VAT) 


Covering bid * 


BY SIGNING THIS FORM, YOU CONFIRM THAT YOU HAVE REVIEWED THE CATALOGUING FOR THE ABOVE LOTS, YOU AGREE TO THE CONDITIONS OF SALE INCLUDING THE WARRANTIES 
LISTED THEREIN, AND AGREE TO PAY THE APPLICABLE BUYER’S PREMIUM, VAT AND ANY OTHER CHARGES DUE. THIS AFFECTS YOUR LEGAL RIGHTS. 


Bidder/Agent's (please delete one) signature: 


Date: 


* Covering Bid: A maximum bid (exclusive of Buyers Premium and VAT) to be executed by Bonhams only if we are unable to contact you by telephone, or should the connection be lost during bidding. 


Payment will only be accepted from an account in the same name as shown on the invoice and Auction Registration form. 


Please email or post the completed Auction Registration form and requested information to: 
Bonhams, Client Services, 6 Av. Hoche, 75008 Paris, France, +33 1 42 61 10 10, paris@bonhams.com 


Bonhams France SAS, 6 avenue Hoche, 75008 Paris. N° d'agrément 2007-638 - RCS Paris 500 772 652. EORI Number : FR50077265200011 
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y = 
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